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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-

Deutsch |5

Materialien aus der Ndhe. Beim Schieifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-

>

>

oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

>

>

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare

ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil

ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)

Stellrad Schwingzahlvorwahl
Ein-/Ausschalter

Ausblasrohr

Ausblasstutzen

Zusatzgriff (isolierte Grifffliche) *
Schraube fiir Zusatzgriff

Bosch Power Tools

160992A62F[(01.12.2020)



6 | Deutsch

(7) Handgriff (isolierte Griffflache) (13) Gewindebohrung

(8) Schleifblatt® (14) Betriebsartenwahlschalter

(9) Innensechskantschliissel (15) Entriegelungsknopf

(10) Schraube fiir Schleifteller a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
. Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden

(11) Schleifteller Sie in unserem Zubehdrprogramm.

(12) Kantenschutz

Technische Daten

Exzenterschleifer GET 75-150 GET 55-125
Sachnummer 3601B571.. 3601B570..
Schwingzahlvorwahl ° °
Nennaufnahmeleistung i 750 550
Leerlaufdrehzahl n, min’ 3300 - 7300 3300 - 7800
Leerlaufschwingzahl min’* 6600 - 14600 6600 - 15600
Schleiftellerdrehzahl bei Grobschliff min™ 290 - 640 200 - 480
Schwingkreisdurchmesser mm 4,5 3.5
Schleiftellerdurchmesser mm 150 125
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 2,6 2,4
01:2014

Schutzklasse EIT S

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfihrungen kénnen diese
Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

GET 75-150 GET 55-125
3601B571.. 3601B570..
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-4.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise
Schalldruckpegel dB(A) 85 86
Schallleistungspegel dB(A) 96 97
Unsicherheit K dB 3 3

Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-4:

Schleifen: Normalbetrieb

a m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Schleifen: Turbobetrieb

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polieren

a, m/s 7,0 7,5
K m/s? 1,5 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-

genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir ~ schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

160992A62F|(01.12.2020) Bosch Power Tools



Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifblatt wechseln

Zum Abnehmen des Schleifblattes (8) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (11) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller (11), z.B. mit einem
Pinsel.

Die Oberflache des Schleiftellers (11) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (8) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (11) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt (8) mit
den Bohrungen am Schleifteller (11) Gibereinstimmen.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller extraweich: geeignet zum Polieren und ge-
fihlvollen Schleifen, auch an gewélbten Flachen

- Schleifteller weich: geeignet fiir alle Schleifarbeiten, uni-
versell einsetzbar

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flédchen

Schleifteller wechseln
Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller
(11) sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die Schraube (10) vollstandig heraus und nehmen Sie

Deutsch |7

den Schleifteller (11) ab. Setzen Sie den neuen Schleifteller
(11) auf und ziehen Sie die Schraube handfest wieder an.
Hinweis: Die Mitnehmer sind unterschiedlich fiir @ 150-
Pads und @ 125-Pads. Die Pads kénnen nur auf das jeweils
passende Elektrowerkzeug montiert werden.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Zum Schleifen wird empfohlen, das Elektrowerkzeug an

einen Staubsauger anzuschlieBen. Das Elektrowerkzeug hat

kein eigenes Geblase; Staubbeutel konnen nicht verwendet

werden.

Fremdabsaugung

SchlieBen Sie den Absaugschlauch (Zubehor) am Ausblas-
rohr (3) oder direkt am Ausblasstutzen (4) des Elektrowerk-
zeugs an.

Hinweis: Das Ausblasrohr (3) besteht aus antistatischem
Material. Bei zusétzlicher Verwendung eines antistatischen
Absaugschlauches (Zubehdr) wird eine elektrostatische Auf-
ladung des Gerats, die beim Schleifen in seltenen Fallen auf-
treten kann, verhindert.

Sie konnen bei Arbeiten ohne Staubabsaugung (z. B. Polie-
ren) das Ausblasrohr (3) entfernen. Driicken Sie dazu den
Entriegelungsknopf (15) und ziehen Sie das Ausblasrohr (3)
nach hinten vom Elektrowerkzeug ab.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Bosch Power Tools
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Zusatzgriff
Der Zusatzgriff (5) ermoglicht eine bequeme Handhabung

und optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifab-

trag.

Befestigen Sie den Zusatzgriff (5) wahlweise rechts oder
links am Gehause in das Gewinde (13).

Zur besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs wird bei
Schleifanwendungen empfohlen, die zweite Hand auf die
vordere Handauflage zu legen. Der Zusatzgriff (5) kann Sei-
tenkrafte ausiiben, die ein Wackeln des Elektrowerkzeugs
verursachen konnen. Dies kann die zu schleifende Oberfla-
che und auch das Pad beschadigen.

Kantenschutz

Der Kantenschutz (12) schiitzt den Schleifteller beim Schlei-

fen von randnahen Bereichen. Stecken Sie den Kanten-
schutz (12) von vorn auf das Elektrowerkzeug. Zum Abneh-
men ziehen Sie den Kantenschutz (12) an einem Ende nach
vorn ab.

Betrieb

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (2) nach vorn.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (2) nach hinten.

Schwingzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (1) kénnen Sie die be-

nétigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6 hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-

such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wahl der Abtragsleistung

Es stehen zwei Betriebsarten mit unterschiedlicher Abtrags-
leistung zur Verfiigung. Fiir Grobschliff schieben Sie den Be-

triebsartenwahlschalter (14) nach vorn, und fiir Feinschliff

schieben Sie den Betriebsartenwahlschalter (14) nach hin-

ten bis er jeweils horbar einrastet.

» Wechseln Sie die Betriebsart nicht wahrend des
Schleifens! Es besteht Verletzungsgefahr.

Betriebsart Grobschliff (Zwangsmitnahme)

Diese Betriebsart mit hohem Schleifabtrag wird zur Bearbei-

tung sehr rauer, unempfindlicher Oberflachen sowie zum

Schleifpolieren empfohlen. Durch Zwangsmitnahme des

Schleiftellers wird eine gleichbleibende Exzenter- und Rota-

tionsbewegung erzielt.

Betriebsart Feinschliff (Freilauf)

Diese Betriebsart wird zur Behandlung empfindlicher Ober-

flachen sowie zum Feinpolieren empfohlen. Durch Freilauf

des Schleiftellers wird eine vom Anpressdruck abhéngige

Rotationsbewegung bei gleichbleibender Exzenterbewegung

erzielt. Durch Variieren des Anpressdrucks konnen Sie den

Schieifabtrag zusatzlich dosieren.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nicht auf der Seite ab.
Der Schleifteller konnte dadurch dauerhaft verformt wer-
den.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Flachen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck iiber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine tibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.
Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kdrnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit héherer Schwingzahl lduft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.
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Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe kénnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stlickes, z. B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren

Hinweis: Zum Polieren konnen Sie das Ausblasrohr (3) ent-
fernen, um das Gerat leichter handhaben zu kdnnen und das
Werkstiick nicht zu beschédigen.

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe 1
-2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu ver-
meiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Fldche auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polie-
rergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge
mit mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwen-
den Sie keine Verdiinnungsmittel.

Reinigen Sie regelmaBig den Ausblasstutzen (4), um eine
perfekte Staubentfernung fiir nachfolgende Schleifanwen-
dungen zu gewdhrleisten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com
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Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Bosch Power Tools
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» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Power tools with electronic control are also suitable for pol-
ishing.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(2) On/off switch

(3) Extraction pipe

(4) Extraction outlet

(5) Auxiliary handle (insulated gripping surface) ¥
(6) Screw for auxiliary handle

(7) Handle (insulated gripping surface)

(8) Sandingsheet?

(9) Hexkey

(10) Screw for sanding pad

(11) Sanding pad

(12) Corner protection

(13) Threaded hole

(14) Mode selector switch

(15) Release button

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Technical Data

Random orbit sanders GET 75-150 GET 55-125
Article number 3601B571.. 3601B570..
Orbital stroke rate preselection ° °
Rated power input W 750 550
No-load speed n, min™ 3300-7300 3300-7800
No-load orbital stroke rate min’ 6600-14,600 6600-15,600
Sanding pad speed during coarse sanding min’* 290-640 200-480
Orbit diameter mm 4.5 8.9
Sanding pad diameter mm 150 125
Weight according to EPTA-Procedure kg 2.6 2.4
01:2014

Bosch Power Tools
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Random orbit sanders
Protection class

GET 55-125
ST

GET 75-150
ol

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
Noise emission values determined according to EN 62841-2-4.
Typically, the A-weighted noise level of the power tool is
Sound pressure level dB(A) 85 86
Sound power level dB(A) 96 97
Uncertainty K dB 3 3
Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-4:
Grinding: Normal mode
a, m/s” 5.5 5.5
K m/s’ 1.5 1.5
Grinding: Turbo mode
a, m/s’ 6.5 6.0
K m/s’ 1.5 1.5
Polishing
a, m/s 7.0 7.5
K m/s’ 1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the Sanding Sheet

To remove the sanding sheet (8), lift it from the side and pull
it from the sanding pad (11).

Remove dirt and dust from the sanding pad (11), e.g. witha
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (11) is fitted with a hook-
and-loop fastening, allowing sanding sheets with a hook-
and-loop backing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (8) firmly onto the underside of the
sanding pad (11).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (8) are aligned with the
drilled holes in the sanding pad (11).

Selection of the Sanding Plate

The power tool can be fitted with sanding pads of various

hardnesses, depending on the application:

- Extra soft sanding pad: Suitable for polishing and sensit-
ive sanding even on curved surfaces

- Soft sanding pad: Suitable for all sanding work, universal
application

- Hard sanding pad: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces

160992A62F|(01.12.2020)
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Changing the Sanding Pad

Note: Replace damaged sanding pads (11) immediately.
Remove the sanding sheet or polishing tool. Unscrew the
screw (10) completely and remove the sanding pad (11).
Attach the new sanding pad (11) and retighten the screw so
that it is finger-tight.

Note: Pads with diameters of 150 mm and 125 mm have dif-
ferent carriers. The pads can only be fitted to the right power
tool.

Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding pads must only be replaced by an
after-sales service centre authorised to work with Bosch
power tools.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

When sanding, it is recommended that you connect the

power tool to a dust extractor. The power tool has no blower

of its own; dust bags cannot be used.

External Dust Extraction

Connect the extraction hose (accessory) either to the extrac-
tion pipe (3) or directly to the extraction outlet (4) of the
power tool.

Note: The extraction pipe (3) consists of antistatic material.
If an antistatic extraction hose (accessory) is used in addi-
tion, this will prevent an electrostatic charge from building
on the tool, which can happen on occasion when sanding.
When working without dust extraction (e.g. polishing), you
can remove the extraction pipe (3). To do this, press the re-
lease button (15) and pull the extraction pipe (3) backward
out of the power tool.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.
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Auxiliary Handle

The auxiliary handle (5) enables comfortable handling and
optimum power distribution, with a high sanding removal
rate in particular.

Secure the auxiliary handle (5) in the thread (13) on either
the right or left of the housing.

To achieve better control of the power tool during sanding
applications, it is recommended that you place your other
hand on the front hand rest. The auxiliary handle (5) may ex-
ert lateral forces which could cause the power tool to
wobble. This can result in damage to the surface to be
sanded, as well as the pad.

Corner protection

The corner protection (12) protects the sanding pad when
sanding areas close to edges. Fix the corner protection (12)
onto the power tool from the front. To remove it, pull the
corner protection (12) forward and off by one end.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, push the on/off switch (2) for-

ward.

To switch off the power tool, push the on/off switch (2)

backward.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (1).

1-2  Low orbital stroke rate
3-4  Medium orbital stroke rate

5-6  Highorbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

The Constant Electronic keeps the orbital stroke rate at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum
orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Bosch Power Tools

160992A62F[(01.12.2020)



14| English

Selecting the Material Removal Rate
Two operating modes with different material removal rates
are available. For coarse sanding, push the mode selector
switch (14) forward; for fine sanding, push the mode se-
lector switch (14) backward until you hear it click into place.
» Do not change the operating mode while sanding! This
poses a risk of injury.
Coarse Sanding Operating Mode (Positive Drive Control)
This operating mode has a very high sanding removal rate
and is recommended for machining extremely rough and
non-sensitive surfaces, as well as for rough polishing. The
positive drive control of the sanding pad achieves a consist-
ent eccentric and rotational movement.
Fine Sanding Operating Mode (Free Running)
This operating mode is recommended for handling sensitive
surfaces, as well as for fine polishing. The free running of the
sanding pad achieves a rotational movement that is depend-
ent on the contact pressure with a constant eccentric move-
ment. In addition, the sanding removal rate can be varied by
changing the contact pressure.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Do not put the power tool down on its side. This could
permanently warp the sanding pad.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding result are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance, rather it will cause more
severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by
lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.
Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Polishing

Note: For polishing, you can remove the extraction pipe (3);
this will enable you to handle the tool more easily without
damaging the workpiece.

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low orbital stroke rate (level 1-2) when polishing in
order to avoid heating up the surface excessively.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish with either linear or circular move-
ments and with moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight.

Clean the polishing tools regularly to ensure good polishing
results. Wash the polishing tools with mild detergent and
warm water; do not use thinning agents.

Clean the extraction outlet (4) regularly; this will ensure per-
fect dust extraction for subsequent grinding applications.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN -
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
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tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
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électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-

tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contrdle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongonnage de métaux génerent des étincelles.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussieres en tissu ou le filtre de 'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprées avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.
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» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’une régulation élec-
tronique sont également appropriés au polissage.

Caractéristiques techniques

Francais |17

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Molette de présélection de vitesse d’oscillation

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Tubulure d'aspiration

(4) Raccord d’aspiration

(5) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)?

(6) Vis de poignée supplémentaire”

(7) Poignée (surface de préhension isolée)

(8) Disque abrasif?

(9) Clé male pour vis a six pans creux

(10) Vis du plateau de pongage

(11) Plateau de poncage

(12) Protége-aréte

(13) Troufileté

(14) Sélecteur de mode

(15) Bouton de déverrouillage

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Ponceuse excentrique GET 75-150 GET 55-125
Référence 3601B571.. 3601B570..
Présélection de la vitesse d’oscillation ° °
Puissance absorbée nominale W 750 550
Régime avide n, min’* 3300-7300 3300-7800
Vitesse d’oscillation a vide min’* 6600 - 14600 6600 - 15600
Vitesse de rotation du plateau de poncage en min* 290 - 640 200 -480
mode pongage grossier

Diamétre d’amplitude mm 4,5 8.5
Diametre du plateau de pongage mm 150 125
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Classe de protection ET I

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

GET 75-150 GET 55-125
3601B571.. 3601B570..
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-4.
Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif est de :
Niveau de pression acoustique dB(A) 85 86
Niveau de puissance acoustique dB(A) 96 97
Incertitude K dB 3 3

Portez un casque antibruit !
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GET 75-150 GET 55-125
Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
Poncage : mode normal
a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Poncage : mode turbo
a, m/s? 6,5 6,0
K m/s” 1,5 1,5
Polissage
a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Changement de disque abrasif

Pour enlever le disque abrasif (8), soulevez-le par le coté et
retirez-le du plateau de pongage (11).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (11) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de pongage (11) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (8) sur le plateau de
poncage (11).

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du disque abrasif (8) et du pla-
teau de poncage (11) coincident.

Choix du plateau de pongage

Il est possible de monter sur l'outil électroportatif des pla-
teaux de pongage de différentes duretés, selon I'application
envisagée :

- Plateau de poncage extra souple : pour le polissage et le
pongage de précision, également sur les surfaces bom-
bées.

- Plateau de pongage souple : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel.

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’'une grande ca-
pacité d’enlévement lors du poncage de surfaces planes.

Changement du plateau de poncage

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (11) endommage.

Retirez le disque abrasif ou I'outil de polissage. Dévissez la
vis (10) complétement et retirez le plateau de pongage
(11). Mettez en place le nouveau plateau de pongage (11) et
resserrez fermement la vis.

Note : Les dentures sont différentes pour les plaquettes de
@150 etde @ 125. Les plaquettes ne peuvent étre montées
que sur l'outil électroportatif approprié.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.
Remarque : Confiez impérativement le remplacement d’un
porte-plateau de pongcage endommagé a un centre SAV pour
outillage électroportatif Bosch agréé.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-
lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes
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se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s'enflammer.

Lors du poncage, il est recommandé de raccorder l'outil

électroportatif a un aspirateur. L'outil électroportatif n'est

pas équipé de son propre systéme d'aspiration. Il n'est pas

possible d'utiliser un sac a poussiéres.

Aspiration au moyen d’un aspirateur

Raccordez le tuyau d'aspiration (accessoire) au souffleur (3)
ou directement a la tubulure d'aspiration (4) de l'outil élec-
troportatif.

Remarque : La tubulure d’aspiration (3) est en matériau an-
tistatique. L'utilisation supplémentaire d’un tuyau d’aspira-
tion antistatique (accessoire) prévient toute accumulation
de charges électrostatiques sur 'outil (possible lors de cer-
tains types de pongages).

En cas de travail sans aspiration de poussiéres (p. ex. le po-
lissage), vous pouvez retirer le souffleur (3). Pour ce faire,
appuyez sur le bouton de déverrouillage (15) et retirez le
souffleur (3) de I'outil électroportatif en le tirant vers le haut.
L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire (5) permet une trés bonne prise
en main et un guidage optimal de l'outil, surtout pour les tra-
vaux de pongage grossier.

Fixez la poignée supplémentaire (5) soit du coté droit soit du
c6té gauche du boitier dans le filetage (13).

Pour mieux contrdler l'outil électroportatif, nous vous re-
commandons de poser les deux mains sur le repose-mains
situé a l'avant lors de l'utilisation de la ponceuse. La poignée
supplémentaire (5) peut exercer des forces latérales sus-
ceptibles de faire osciller I'outil électroportatif. Cela risque
d'endommager la surface polie ainsi que la plaquette.

Protége-aréte

Le protége-aréte (12) protege le plateau de pongage lors
d’'un pongage prés des bords. Fixez par l'avant le protege-
aréte (12) sur l'outil électroportatif. Pour retirer le protége-
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aréte (12), saisissez-le a une extrémité et tirez-le vers
['avant.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, faites glisser

linterrupteur Marche/Arrét (2) vers l'avant.

Pour arréter I'outil électroportatif, faites glisser I'interrup-

teur Marche/Arrét (2) vers l'arriére.

Présélection de la vitesse d’oscillation
La molette de présélection (1) permet de présélectionner la

vitesse d’oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

1-2 faible vitesse d’oscillation

3-4 vitesse d'oscillation moyenne

5-6 vitesse d'oscillation élevée

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

La constante électronique permet de maintenir la vitesse
d’oscillation presque constante quelle que soit la charge, et
d’obtenir ainsi des performances toujours identiques.
Apreés avoir travaillé avec une petite vitesse d’oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner 'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Choix de la puissance d’enlévement de matiére

Deux modes d’exploitation, avec un enlévement de matiére

différent, sont disponibles. Pour sélectionner le mode de

poncage grossier, faites glisser le sélecteur de mode (14)

vers l'avant, et pour sélectionner le mode de pongage fin,

faites glisser le sélecteur de mode (14) vers l'arriére jusqu'a

ce qu'il s'enclenche.

» Ne changez pas la position du sélecteur de mode pen-
dant le poncage ! Il y arisque de blessure.

Mode de poncage grossier (entrainement forcé)

Ce mode d'abrasion élevée est recommandé pour l'usinage

de surfaces trés rugueuses et non rabotées, ainsi que pour le

polissage. Grace a I'entrainement forcé du plateau de pon-

cage, on obtient un mouvement de rotation excentrique et

régulier.

Mode de poncage fin (mouvement libre)

Il est recommandé de choisir ce mode d’exploitation pour

travailler des surfaces sensibles ainsi que pour les travaux de

polissage fin. Grace au mouvement libre du plateau de pon-
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cage, on obtient un mouvement de rotation en fonction de la
pression, le mouvement excentrique restant régulier. Modi-
fier la pression permet de varier I'enlévement de matiére.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Ne posez pas I'outil électroportatif sur son flanc. Le
plateau de pongage pourrait étre déformé de fagon per-
manente.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piéce et déplacez-le sur la piece en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement I'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Poncage grossier

Utilisez un disque abrasif a gros grains.

N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif
afin qu'il tourne a une vitesse d’oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier légérement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d’oscillation, il est possible de ré-
duire la vitesse d’oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez l'outil
électroportatif sur la piéce en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroportatif.

Polissage

Note : Pour le polissage, vous pouvez retirer le souffleur (3)
pour faciliter la manipulation de I'appareil et ne pas risquer
d'endommager la piéce.

Pour raviver les peintures ternies par les intempéries ou faire
disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il est
possible de monter des accessoires de pongage sur l'outil,
tels qu'un disque en peau de mouton, un feutre ou une
éponge a polir (non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse d'oscilla-
tion (position 1-2) afin d’éviter tout échauffement excessif
de la surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a l'aide
d’'un accessoire de polissage approprié en effectuant des
mouvements croisés ou circulaires et en exercant une pres-
sion modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil.

Pour obtenir de bons résultats de polissage, nettoyez régu-
lierement les accessoires de polissage utilisés. Lavez les ac-
cessoires de polissage avec un détergent doux et de I'eau
chaude, n’utilisez pas de diluants.

Nettoyez régulierement la tubulure d'aspiration (4) afin d'as-
surer un dépoussiérage optimal pour les applications de
poncage ultérieures.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.
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France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr ala rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellgro, las |nstruc(:|o'n.es, I.as

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-

alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» Asegurese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o0 en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.
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» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.
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Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
tronico de las revoluciones son adecuadas también para pu-
lir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Ruedade ajuste para preseleccion del nimero de os-
cilaciones

(2) Interruptor de conexion/desconexion
(3) Tubo de expulsion

(4) Boquillade expulsion

(5) Empuiadura adicional (zona de agarre aislada)®
(6) Tornillo para empufiadura adicional”
(7) Empunadura (zona de agarre aislada)
(8) Holalijadora®

(9) Llave macho hexagonal

(10) Tornillo del plato lijador

(11) Plato lijador

(12) Protector de bordes

(13) Taladro roscado

(14) Selector de modo de operacion

(15) Botdn de desbloqueo

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

Utilizacion reglamentaria rios.

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco

madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-

das.

Datos técnicos

Lijadora excéntrica GET 75-150 GET 55-125
Ndmero de articulo 3601B57 1.. 3601B570..
Preseleccion del n® de oscilaciones ° °
Potencia absorbida nominal W 750 550
Numero de revoluciones de ralenti n, min’* 3300 - 7300 3300 - 7800
NO de oscilaciones en vacio min’ 6600 - 14600 6600 - 15600
Namero de revoluciones del plato lijador en- min’ 290 - 640 200 - 480
caso de lijado basto

Diametro de oscilacion mm 4,5 815
Diametro del plato lijador mm 150 125
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Clase de proteccion EIT S

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GET 75-150
3601B571..

GET 55-125
3601B570..
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GET 75-150 GET 55-125
Valores de emision de ruido determinados segun EN 62841-2-4.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a
Nivel de presién sonora dB(A) 85 86
Nivel de potencia acUstica dB(A) 96 97
Inseguridad K dB 3 3

iUsar protectores auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-2-4:

Lijado: servicio normal

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5
Lijado: turbo-servicio

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Pulido

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de la hoja lijadora

Para quitar la hoja lijadora (8), levantela lateralmente y reti-
rela del plato lijador (11).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (11) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. e]. con un pincel.

La superficie del plato lijador (11) consiste en una tela de
cierre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con
cierre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (8) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (11).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora (8) coincidan con los
orificios del plato lijador (11).

Seleccion del plato lijador

Seglin la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador extra-blando: adecuado para pulir y para lijar
piezas delicadas, también en superficies abombadas

- Plato lijador blando: adecuado para todo tipo de trabajos
de lijado; de uso general

- Plato lijador duro: adecuado para un gran arranque de
material en superficies planas

Cambio del plato lijador

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (11)
dafado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desen-
rosque totalmente el tornillo (10) y quite el plato lijador
(11). Coloque un nuevo plato lijador (11) y apriete de nuevo
el tornillo con la mano.

1609 92A62F|(01.12.2020)

Bosch Power Tools



Indicacion: Los arrastradores son diferentes para pads de
150 de @y pads de 125 de @. Los pads sélo pueden mon-
tarse en la correspondiente herramienta eléctrica adecuada.
Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Indicacion: Un portaplatos para lijar dafiado solamente de-
be ser cambiado por un servicio técnico autorizado de herra-
mientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Para el lijado, se recomienda conectar la herramienta eléctri-

caaun aspirador. La herramienta eléctrica no tiene su pro-
pio ventilador; no se pueden usar las bolsas colectoras de
polvo.

Aspiracion externa

Conecte la manguera del aspirador (accesorio) en el tubo de
expulsion (3) o directamente en la boquilla de expulsion (4)
de la herramienta eléctrica.

Indicacion: La boquilla de expulsion (3) es de material an-
tiestatico. Al emplearse en combinacion con una manguera
de aspiracion antiestatica (accesorio) se evita la carga elec-
troestatica del aparato que puede presentarse en casos ais-
lados al lijar.

Puede quitar el tubo de expulsion (3) al trabajar sin extrac-
cion de polvo (p. ej. pulido). Para ello, presione el boton de
desbloqueo (15) y tire del tubo de expulsion (3) hacia atras
de la herramienta eléctrica.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
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Empuiiadura adicional

La empufadura adicional (5) permite un manejo cémodo y
una distribucion de fuerza dptima, especialmente en el caso
de una alta abrasion de lijado.

Fije la empufadura adicional (5) opcionalmente en el lado
derecho o izquierdo de la carcasa en larosca (13).

Para un mejor control de la herramienta eléctrica, se reco-
mienda en aplicaciones de lijado colocar la segunda mano en
el apoyamanos delantero. La empufadura adicional (5) pue-
de ejercer fuerzas laterales, que puede causar un tambaleo
de la herramienta eléctrica. Esto puede dafar la superficie
que se vaa lijar y también el pad.

Protector de bordes

El protector de bordes (12) protege el plato lijador al lijar zo-
nas cercanas al borde. Coloque el protector de bordes (12)
en la herramienta eléctrica desde la parte delantera. Para
quitarlo, tire del protector de bordes (12) hacia delante des-
de un extremo.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexion/desconexion (2) hacia delante.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (2) hacia detras.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (1) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2  Frecuencia de oscilacion reducida

3-4  Frecuencia de oscilacion normal

5-6  Frecuencia de oscilacion elevada

EI n° de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

La electronica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un ndme-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.
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Seleccion del rendimiento en el arranque de material

Existen dos modos de operacion con un rendimiento en el

arranque de material, diferente. Para el lijado basto, despla-

ce el selector de modo de operacion (14) hacia delante, y

para el lijado fino, desplace el selector de modo de opera-

cion (14) hacia detras, hasta que respectivamente encastre

de forma audible.

» No cambie el modo de modo de operacién durante el
lijado! Existe peligro de lesion.

Modo de operacion lijado basto (arrastre forzado)

Este modo de operacion con alto desprendimiento de mate-

rial, se recomienda para el mecanizado de superficies muy

asperas, poco delicadas asi como para el pulido abrasivo.

Debido al arrastre forzado del plato lijador se obtiene un mo-

vimiento excéntrico y rotativo uniforme.

Modo de operacion lijado fino (rueda libre)

Este modo de operacion se recomienda para tratar superfi-

cies delicadas y para el pulido fino. Debido a la marcha libre

del plato lijador se obtiene un movimiento rotativo cuya mag-

nitud depende de la presion de aplicacion ejercida, siendo
constante, sin embargo, el movimiento excéntrico. Variando
la presion de aplicacion puede Ud. dosificar adicionalmente
el arranque de material.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» No deposite la herramienta eléctrica de costado. El
plato lijador podria deformarse permanentemente.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado, y por la presién de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Gtil de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un nimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escalon de nimero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efecttie un movimiento rotati-
vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.

Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido

Indicacion: En el caso del pulido, puede quitar el tubo de ex-
pulsion (3), a fin de poder manejar el aparato mas facil y pa-
rano dafar la pieza de trabajo.

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un nimero de oscilaciones bajo (escalon
1 -2), para evitar un calentamiento excesivo de la superfi-
cie.

Aplique el pulimento sobre un drea algo menor a la que de-
sea pulir. Distribuya el pulimento con un (til de pulir apropia-
do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir.

Limpie las herramientas de pulido periédicamente para ase-
gurar buenos resultados de pulido. Lave los accesorios para
pulir con un detergente suave y agua caliente; no emplee di-
luyentes.

Limpie periddicamente la boquilla de expulsion (4), para ga-
rantizar la eliminacion perfecta del polvo para aplicaciones
de lijado posteriores..

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.
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Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico

o«o CEﬂm,

NOM %

”‘lsn P“°°

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das

1609 92A62F|(01.12.2020)

Bosch Power Tools



proximidades. Sao originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O pd de lixa no saco coletor do po, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
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Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

A ferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

As ferramentas elétricas com regulacao eletrénica também
sdo apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Rodada pré-selecao do nimero de oscilagées
(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Tubode expulsdo

(4) Bocais de sopro

(5) Punho adicional (superficie do punho isolada)”
(6) Parafuso para punho adicional®

(7)  Punho (superficie do punho isolada)

(8) Folhadelixa®

(9) Chave de sextavado interno

(10) Parafuso do prato abrasivo

(11) Prato abrasivo

(12) Protecao contra cantos

(13) Furoroscado

(14) Seletor do modo de operagao

(15) Botdo de destravamento

a) Acessorios apresentados ou descritos nio pertencem ao

graves. volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Lixadeira excéntrica GET 75-150 GET 55-125
Ndmero de produto 3601B571.. 3601B570..
Pré-selecdo do nimero de oscilagbes ° °
Poténcia nominal absorvida W 750 550
N.0 de rotacdes em vazio n, r.p.m. 3300-7300 3300 - 7800
Numero de oscilacdes em vazio r.p.m. 6600 - 14600 6600 - 15600
Rotacao do prato abrasivo no lixar grosseiro r.p.m. 290 - 640 200 - 480
Didmetro do circulo de oscilagao mm 4,5 815
Diametro do prato abrasivo mm 150 125
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Classe de protecio ol I

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
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GET 75-150 GET 55-125
Os valores de emissdo de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-4.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende
Nivel de pressao acustica dB(A) 85 86
Nivel da poténcia acUstica dB(A) 96 97
Incerteza K dB 3 3

Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-4:

Lixar: modo normal

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5
Lixar: modo turbo

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polir

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s? 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Substituir a folha de lixar

Para remover a folha de lixa (8) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (11).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd do prato abrasivo (11), p. ex. com um pincel.

Se a superficie do prato abrasivo (11) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem a folha de lixa (8) no lado de baixo do prato
abrasivo (11).

Para garantir uma aspiracdo de p6 ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa (8) coincidem com os furos no prato
abrasivo (11).

Selecdo do prato abrasivo

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diferentes espessuras:

- Prato abrasivo extremamente macio: apropriado para
polir e lixar com cuidado, também em superficies
abobadadas

- Prato abrasivo macio: apropriado para todos os trabalhos
de lixar, aplicagao universal

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas

Substituir o prato abrasivo

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (11)
danificado.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora.
Desenrosque totalmente o parafuso (10) e retire o prato
abrasivo (11). Coloque o novo prato abrasivo (11) e aperte
novamente o parafuso a mao.

Nota: Os arrastadores sao diferentes para placas de @ 150 e
placas de @ 125. As placas s6 podem ser montadas na
respetiva ferramenta elétrica adequada.
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Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

Nota: um suporte do prato de lixar danificado s6 pode ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto sd deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiracao de
pd apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Para lixar € recomendado ligar a ferramenta elétricaa um

aspirador. A ferramenta elétrica nao tem um ventilador

proéprio; nao podem ser usados sacos do po.

Aspiracao externa

Ligue a mangueira de aspiragao (acessorio) ao tubo de sopro
(3) ou diretamente ao bocal de sopro (4) da ferramenta
elétrica.

Nota: O tubo de sopro (3) é de material antiestatico. Ao
utilizar adicionalmente uma mangueira de aspiragao
antiestatica (acessorio) é evitada uma carga eletrostatica da
ferramenta, que pode ocorrer em raramente ao lixar.

Ao trabalhar sem aspiragao do po (p. ex. polir) pode
remover o tubo de sopro (3). Para tal, prima o botdo de
destravamento (15) e retire o tubo de sopro (3) da
ferramenta elétrica puxando-o para tras.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Punho adicional

0 punho adicional (5) permite um manuseamento
confortavel e uma distribuicao ideal da forca, especialmente
em grandes desbastes.

Fixe o punho adicional (5) opcionalmente a esquerda ou a
direita na caixa na rosca (13).
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Para um melhor controlo da ferramenta elétrica, nas
aplicacoes de lixamento é recomendado colocar a segunda
mao sobre o respetivo suporte dianteiro. O punho adicional
(5) pode exercer forcas laterais que podem fazer com que a
ferramenta elétrica abane. Isto pode danificar a superficie a
lixar e também a placa.

Protecao contra cantos

A protecao contra cantos (12) protege o prato abrasivo
durante o lixamento de dreas rente a borda. Insiraa
protecdo contra cantos (12) na ferramenta elétrica a partir
da parte da frente. Para retirar, puxe a protegao contra
cantos (12) por uma extremidade para a frente.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de

ligar/desligar (2) para a frente.

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor

de ligar/desligar (2) para tras.

Pré-selecionar o n.° de oscilacdes

Com aroda da pré-selecao do niimero de oscilagdes (1)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagdes

3-4  médio nimero de oscilagdes

5-6 altondmero de oscilagoes

0.0 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.
A Constant-Electronic mantém o nimero de oscilagoes em
vazio e sob carga quase constante e assegura um
rendimento de trabalho uniforme.
Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagdes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Selecao do rendimento de deshaste

Estao disponiveis dois modos de operacao com diferentes

rendimentos de desbaste. Para lixar grosseiro empurre o

seletor do modo de operagao (14) para a frente e para o

lixar fino empurre o seletor do modo de operagao (14) para

tras até engatar audivelmente.

» Nao selecione o modo de operacao enquanto estiver a
lixar! Existe perigo de ferimentos.
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Modo de operacao lixar grosseiro (conducao forcada)
Este modo de operagao com um desbaste muito elevado é
recomendado para o tratamento de superficies muito
asperas e resistentes, bem como para o polimento de
desbaste. Com o arrastamento for¢ado do prato abrasivo é
alcancado um movimento rotativo e excéntrico uniforme.
Modo de operacao lixar fino (conducéo livre)

Este modo de operagao é recomendavel para o tratamento
de superficies sensiveis, assim como para polimento fino.
Com o ponto neutro do prato abrasivo é alcangada uma forca
de pressao dependente do movimento de rotagdo, com
movimento excéntrico constante. O desbaste também pode
ser dosado variando a forga de pressao.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Nao deposite a ferramenta elétrica de lado. Dessa
forma, o prato abrasivo pode ficar permanentemente
deformado.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
a ser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e 0 padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do niimero de oscilagdes predefinido e
da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta
elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagdes
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.
Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nimero de oscilages, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.
Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p. ex. pecas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Polir

Nota: Para polir pode retirar o tubo de sopro (3) para poder
manusear a ferramenta mais facilmente e nao danificar a
peca.

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de Ia de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Selecione um n.° de oscilagdes reduzido para polir (nivel 1 -
2), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe 0 agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacao solar direta.

Limpe regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com dgua morna, nao utilizar
solventes.

Limpe regularmente o bocal de sopro (4) para garantir uma
remocao perfeita do pd para as aplicagdes de lixamento
seguintes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.
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Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
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ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare Pelettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli — potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
dilevigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
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(1) Rotellinadi preselezione del numero di oscillazioni
(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Tubodiscarico

(4) Bocchettone di scarico

(5) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)®

(6) Vite perimpugnatura supplementare”
(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(8) Foglio abrasivo®

(9) Chiave abrugola

(10) Vite per platorello

(11) Platorello

(12) Protezione bordi

(13) Forofilettato

(14) Selettore di modalita

(15) Pulsante di shloccaggio

a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel

rappresentazione grafica. ::rllltllnendeilf:;:ti:zr;rogra:nn:‘la' :;:cessori. v pleto é con-
Dati tecnici

Levigatrice rotoorbitale GET 75-150 GET 55-125
Codice articolo 3601B571.. 3601B570..
Preselezione del numero di oscillazioni ° °
Potenza assorbita nominale W 750 550
Numero di giri a vuoto n, giri/min 3300-7300 3300 - 7800
Numero oscillazioni a vuoto giri/min 6600 - 14600 6600 - 15600
Numero di giri del platorello durante la sgros- giri/min 290 - 640 200 - 480
satura

Diametro oscillazioni mm 4,5 3.5
Diametro del platorello mm 150 125
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Classe di protezione ol el

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GET 75-150 GET 55-125
3601B57 1.. 3601B570..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-4.
Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di
Livello di pressione acustica dB(A) 85 86
Livello di potenza sonora dB(A) 96 97
Grado d'incertezza K dB 3 3

Indossare protezioni per l'udito.

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

Levigatura: modalita normale
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GET 75-150 GET 55-125
3 m/s® 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Levigatura: modalita Turbo
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Lucidatura
a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi- Scelta del platorello

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione del foglio abrasivo

Per rimuovere il foglio abrasivo (8), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (11).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere es
impurita e polvere dal platorello (11), ad es. con un pennel-
lo.

La superficie del platorello (11) consiste in un tessuto a
strappo, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in
modo semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (8) sul lato inferiore
del platorello (11).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo (8) coincidano
con i fori sul platorello (11).

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello extramorbido: adatto per lucidatura e levigatu-
ra delicata, anche su superfici convesse

- Platorello morbido: adatto per tutti i lavori di levigatura,
impiego universale

- Platorello duro: adatto per elevata capacita di levigatura
su superfici piane

Sostituzione del platorello

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (11),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure 'accessorio per la luci-
datura. Svitare completamente la vite (10) e prelevare il pla-
torello (11). Applicare il nuovo platorello (11) e serrare nuo-
vamente la vite manualmente.

Avvertenza: i trascinatori sono differenti per i pad @ 150 ed
ipad @ 125. | pad possono essere montati solamente sul ri-
spettivo elettroutensile adatto.

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Avvertenza: Un platorello di supporto danneggiato andra
sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza autorizza-
to per elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve
essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.
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- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Per la levigatura si raccomanda di collegare I'elettroutensile

ad un aspiratore per la polvere. L'elettroutensile non & dota-

to di una ventola propria; non & possibile utilizzare un sac-

chetto raccoglipolvere.

Sistema di aspirazione esterno

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (accessorio) al tubo
di scarico (3) oppure direttamente alla bocchetta di scarico
(4) dell'elettroutensile.

Avvertenza: Il tubo di scarico (3) € realizzato in materiale
antistatico. Utilizzando anche un tubo di aspirazione antista-
tico (accessorio), si eviteranno cariche elettrostatiche
nell'elettroutensile, che, in alcuni rari casi, possono verificar-
sidurante la levigatura.

In caso di lavori senza aspirazione della polvere (ad esempio
lucidatura) rimuovere | tubo di scarico (3). A questo scopo
premere il tasto di shloccaggio (15) e tirare il tubo di scarico
(3) all'indietro per scollegarlo dall'elettroutensile.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Impugnatura supplementare

L'impugnatura supplementare (5) consente una pratica ma-
neggevolezza e un’ottimale distribuzione delle forze, soprat-
tutto nei lavori ad elevata asportazione.

Fissare l'impugnatura supplementare (5) alternativamente a
destra o a sinistra sul corpo dell'utensile, mediante I'apposi-
tafilettatura (13).

Per un migliore controllo dell'elettroutensile si raccomanda,
per le applicazioni di levigatura, di tenere la seconda mano
sull'apposito appoggio anteriore. L'impugnatura supplemen-
tare (5) puo generare forze laterali le quali possono causare
irregolarita di utilizzo dell'elettroutensile. Cio potrebbe dan-
neggiare la superficie da levigare ed anche il pad.

Protezione bordi

La protezione bordi (12) protegge il platorello durante la le-
vigatura di zone in prossimita dei bordi. Innestare la prote-
zione bordi (12) sull'elettroutensile dal lato anteriore. Per ri-
muovere la protezione bordi, afferrarla (12) ad un’estremita
e rimuoverla tirando in avanti.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di

Italiano | 37

alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Avvio/arresto

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere |'elettroutensile, spingere in avanti I'interrut-

tore di avvio/arresto (2).

Per spegnere I'elettroutensile, spingere indietro I'interrutto-

re di avvio/arresto (2).

Preselezione della frequenza di oscillazione

Larotellina di preselezione del numero di oscillazioni (1)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

1-2  basso numero di oscillazioni

3-4  medio numero di oscillazioni

5-6 alto numero dioscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Co-
stant Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e
garantisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Scelta della capacita di asportazione
Ci sono due modalita di esercizio con una capacita di aspor-
tazione diversa. Per la sgrossatura spostare il selettore per la
modalita operativa (14) in avanti e per le operazioni di levi-
gatura fine spingere il selettore per la modalita operativa
(14) indietro finché non si innesta in posizione con uno scat-
to udibile.
» Non cambiare la modalita operativa durante la leviga-
tura! Vi é rischio di lesioni.
Modalita operativa sgrossatura (asportazione forzata)
Questa modalita operativa con elevata asportazione di mate-
riale & raccomandata per la lavorazione di superfici molto
grezze e resistenti, nonché per levigatura/lucidatura. Con
I'asportazione forzata del platorello & possibile raggiungere
un movimento eccentrico e rotativo uniforme.
Modalita operativa levigatura fine (movimento libero)
Questa modalita di esercizio & raccomandata per la lavora-
zione di superfici sensibili nonché per la lucidatura accurata.
Con il movimento libero del platorello & possibile raggiunge-
re un movimento rotativo dipendente dalla pressione di con-
tatto insieme ad un movimento eccentrico uniforme. Varian-
do la pressione di contatto € anche possibile dosare 'aspor-
tazione di materiale.
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Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Non deporre I'elettroutensile su di un lato. Il platorello
ne potrebbe risultare deformato in modo permanente.

» L'elettroutensile non é adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Levigatura di superfici

Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressio-
ne di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
indirezione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Lucidatura

Avvertenza: per lucidare & possibile rimuovere il tubo di
scarico (3) affinché sia possibile maneggiare |'utensile piu
agevolmente e per non danneggiare il pezzo in lavorazione.

Lelettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per lucida-

tura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1 -2), al fine di evitare il surriscaldamento della su-
perficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco piti piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensi-
le per lucidatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire con regolarita gli utensili di lucidatura, per garantirsi
buoni risultati. Lavare gli utensili per lucidatura con detersi-
vo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun diluente.
Pulire regolarmente la bocchetta di scarico (4) per garantire
una perfetta rimozione della polvere durante le seguenti ap-
plicazioni di levigatura.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
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Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

X

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-

sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik (5) Extrahandgreep (geisoleerd greepoppervlak)?
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog (6) Schroef voor extra handgreep?

schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op- (7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

perviakken. (8) Schuurblad?

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn

ook geschikt om ermee te polijsten. (9)  Binnenzeskantsleutel

(10) Schroef voor schuurplateau
Afgebeelde componenten (11) Schuurplateau
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van (12) Randbescherming
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen. (13) Schroefdraadgat
(1) Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen

(2)  Aanuit-schakelaar (15) Ontgrendelingsknop

(3) Uitblaaspijp a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
(4) Uitblaasopening de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

(14) Moduskeuzeschakelaar

Technische gegevens

Excenterschuurmachine GET 75-150 GET 55-125
Productnummer 3601B57 1.. 3601B570..
Instelling aantal schuurbewegingen ° °
Nominaal opgenomen vermogen W 750 550
Onbelast toerental n, min* 3300 - 7300 3300 - 7800
Aantal schuurbewegingen onbelast min* 6600 - 14600 6600 - 15600
Toerental schuurplateau bij grof schuren min* 290 - 640 200 - 480
Schuurcirkeldiameter mm 4,5 3,5
Diameter schuurplateau mm 150 125
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Isolatieklasse S/ ST

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch

Geluidsdrukniveau dB(A) 85 86
Geluidsvermogenniveau dB(A) 96 97
Onzekerheid K dB 3 3

Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:
Slijpen: normale modus

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slijpen: turbomodus

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
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GET 75-150 GET 55-125
Polijsten
a, m/s 7,0 7,5
K m/s 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Schuurblad wisselen

Voor het verwijderen van het schuurblad (8) tilt u dit opzij op
en trekt u het van het schuurplateau (11) af.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (11), bijv. met een kwast-
je.

Het oppervlak van het schuurplateau (11) bestaat uit klit-
weefsel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en een-
voudig kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (8) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (11).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad (8) overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau (11).

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- Schuurplateau extra zacht: geschikt voor polijsten en
schuren met gevoel, ook op gebogen oppervlakken

- Schuurplateau zacht: geschikt voor alle schuurwerkzaam-
heden, universeel toepashaar

- Schuurplateau hard: geschikt voor grote schuurcapaciteit
op egale oppervlakken

Schuurplateau wisselen

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (11) schuurplateau
onmiddellijk.

Trek het schuurblad of polijstaccessoire eraf. Draai de
schroef (10) er helemaal uit en neem het schuurplateau
(11) weg. Plaats het nieuwe schuurplateau (11) en draai de
schroef weer handvast aan.

Aanwijzing: De meenemers zijn verschillend voor @ 150-
pads en @ 125-pads. De pads kunnen alleen op het telkens
juiste elektrische gereedschap worden gemonteerd.
Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op
dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateaudrager mag al-
leen worden vervangen door een erkend servicecentrum
voor elektrisch gereedschap van Bosch.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

1609 92A62F|(01.12.2020)
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Voor het schuren wordt aangeraden het elektrische gereed-
schap op een stofzuiger aan te sluiten. Het elektrische ge-
reedschap heeft geen eigen ventilator; stofzakken kunnen
niet worden gebruikt.

Externe afzuiging

Sluit de afzuigslang (accessoire) op de uitblaaspijp (3) of di-
rect op de uitblaasopening (4) van het elektrische gereed-
schap aan.

Aanwijzing: De uitblaaspijp (3) bestaat uit antistatisch ma-
teriaal. Bij het schuren kan in zeldzame gevallen een elektro-
statische oplading van het gereedschap optreden. Dit kan
worden voorkomen door gebruik te maken van een antistati-
sche afzuigslang (accessoire).

U kunt bij werkzaamheden zonder stofafzuiging (bijv. polijs-
ten) de uitblaaspijp (3) verwijderen. Druk hiervoor op de
ontgrendelingsknop (15) en trek de uitblaaspijp (3) naar
achter toe van het elektrische gereedschap af.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Extra handgreep

De extra handgreep (5) zorgt voor een comfortabele bedie-
ning en optimale krachtverdeling, vooral bij een groot afna-
mevermogen.

Bevestig de extra handgreep (5) naar keuze rechts of links
op de behuizing in de schroefdraad (13).

Voor een betere controle van het elektrische gereedschap
wordt bij schuurtoepassingen aangeraden om de tweede
hand op de voorste handsteun te leggen. De extra hand-
greep (5) kan zijwaartse krachten uitoefenen die wiebelen
van het elektrische gereedschap kunnen veroorzaken. Dit
kan het te schuren opperviak en ook de pad beschadigen.

Randbescherming

De randbescherming (12) beschermt het schuurplateau bij
het schuren dichtbij de rand. Steek de randbescherming
(12) vanaf de voorkant op het elektrische gereedschap.
Voor het wegnemen trekt u de randbescherming (12) aan
een uiteinde er naar voren toe af.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In-/uitschakelen
» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.
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Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (2) naar voren.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (2) naar achter.

Voorselectie trilfrequentie

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (1) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.

1-2 lagetrilfrequentie

3-4 gemiddelde trilfrequentie

5-6 hoge trilfrequentie

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

De Constant Electronic houdt de trilfrequentie bij onbelast
en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmati-
ge arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Keuze van de afnamecapaciteit

Er zijn twee modi met verschillende afnamecapaciteit be-

schikbaar. Voor grof schuren schuift u de moduskeuzescha-

kelaar (14) naar voren, en voor fijn schuren schuift u de mo-

duskeuzeschakelaar (14) naar achter tot deze telkens hoor-

baar vastklikt.

» Wissel de modus niet tijdens het schuren! Er bestaat
verwondingsgevaar.

Modus grof schuren (gedwongen meename)

Deze modus met een hoge schuurcapaciteit wordt aanbevo-

len voor de bewerking van zeer ruwe, ongevoelige opper-

vlakken evenals voor het schuurpolijsten. Door de gedwon-

gen meename van het schuurplateau wordt een constante

excenter- en rotatiebeweging bereikt.

Modus fijn schuren (vrijloop)

Deze modus wordt geadviseerd voor de behandeling van

kwetsbare oppervlakken en voor fijn polijsten. Door vrijloop

van het schuurplateau wordt een van de aandrukkracht onaf-

hankelijke rotatiebeweging bij gelijkblijvende excenterbewe-

ging bereikt. Door variéren van de aandrukkracht kunt u de

schuurcapaciteit aanvullend doseren.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Leg het elektrische gereedschap niet op een zijkant
neer. Het schuurplateau zou daardoor permanent kunnen
worden vervormd.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.
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Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf
ingestelde trilfrequentie en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Polijsten

Aanwijzing: Voor het polijsten kunt u de uitblaaspijp (3) ver-
wijderen om de machine gemakkelijker te kunnen hanteren
en het werkstuk niet te beschadigen.

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).
Kies bij het polijsten een laag aantal schuurbewegingen
(stand 1 - 2) om overmatige verwarming van het oppervlak
te vermijden.

Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig de polijstgereedschappen regelmatig om goede po-
lijstresultaten te garanderen. Was het polijstgereedschap

met een mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen ver-
dunningsmiddelen.

Reinig regelmatig de uitblaasopening (4) om een perfecte
stofverwijdering voor de erop volgende schuurtoepassingen
te waarborgen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» Sarg for, atingen personer udszttes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern brendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tem altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestgvet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

Elvaerktej med elektronisk regulering er ogsa egnet til pole-
ring.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Indstillingshjul til forvalg af frekvens
(2) Teend/sluk-knap

(3) Udblasningsrar

(4) Udblasningsstuds

(5) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)?
(6) Skruetil ekstrahandtag”

(7) Handgreb (isoleret grebsflade)

(8) Slibeblad”

(9) Unbrakonggle

(10) Skrue til slibetallerken

(11) Slibetallerken

(12) Kantbeskyttelse

(13) Gevindboring

(14) Driftstypeveelger

(15) Oplasningsknap

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Excentersliber GET 75-150 GET 55-125
Varenummer 3601B571.. 3601B570..
Forvalg af frekvens ° °
Nominel optagen effekt W 750 550
Omdrejningstal, ubelastet n, o/min 3300 - 7300 3300 - 7800
Frekvens i tomgang o/min 6600 - 14600 6600 - 15600

1609 92A62F|(01.12.2020)

Bosch Power Tools



Dansk | 47

Excentersliber GET 75-150 GET 55-125
Omdrejningstal for slibetallerken ved grovslib- o/min 290 - 640 200 - 480
ning

Svingningskredsdiameter mm 4,5 3.5
Slibetallerkendiameter mm 150 125
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Beskyttelsesklasse = AT

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Stgjemissionsvaerdier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau udgar typisk
Lydtrykniveau dB(A) 85 86
Lydeffektniveau dB(A) 96 97
Usikkerhed K dB 3 3
Brug harevarn!
Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:
Slibning: Normaldrift
a, m/s 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slibning: Turbodrift
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polering
a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-

delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Skift af slibeblad

For afmontering af slibebladet (8) skal du lafte det i siden og
traekke det af slibetallerkenen (11).

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (11), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (11) er fremstillet af et
velcromateriale, sa slibeblade med velcrolukning hurtigt og
nemt kan fastgares.

Tryk slibebladet (8) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(11).
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For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet (8) stemmer overens med borin-
gerne pa slibetallerkenen (11).

Valg af slibetallerken

Afhangigt af anvendelse kan elvaerktejet udstyres med slibe-

tallerkener med forskellig hardhed:

- Ekstra blgd slibetallerken: Egnet til polering og falsom
slibning, ogsa pa buede flader

- Bled slibetallerken: Egnet til alt slibearbejde, alsidig
anvendelse

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa javne
flader

Skift af slibetallerken

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (11).
Treek slibebladet/polervaerktajet af. Skru skruen (10) helt
ud, og tag slibetallerkenen (11) af. Sat den nye slibetaller-
ken (11) pa, og spaend skruen handfast igen.

Bemaerk: Der er forskellige medbringere til @ 150-pads og
@ 125-pads. Padsene kan kun monteres pa det pageeldende
el-vaerktgj.

Bemaerk: Serg ved pasaetning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder ma kun udskif-
tes af en autoriseret kundeservice for Bosch-elvaerktgj.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Ved slibning anbefales det at tilslutte el-vaerktgjet til en stov-

suger. El-vaerktajet har ingen egen blaeser, og stavposer kan

ikke benyttes.

Opsugning med fremmed stevsuger

Tilslut udsugningsslangen (tilbehar) til udblaesningsraret (3)
eller direkte til udbleesningsstudsen (4) pa el-vaerktgjet.
Bemaerk: Udblaesningsraret (3) er fremstillet af antistatisk
materiale. Hvis der desuden anvendes en antistatisk udsug-
ningsslange (tilbehar), forhindres elektrostatisk opladning af
maskinen, som i sjaldne tilfeelde kan forekomme ved slib-
ning.

Ved arbejde uden stevudsugning (f.eks. polering) kan du
fierne udblaesningsraret (3). Dette gares ved at trykke pa
oplasningsknappen (15) og traekke udblasningsraret (3)
bagud og af el-vaerktgjet.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraftfremkaldende eller tart stav.

Ekstrahandtag

Ekstrahandtaget (5) muligger en bekvem handtering og opti-
mal kraftfordeling, isar ved stor materialefjernelse under
slibningen.

Du kan efter eget valg fastgare ekstrahandtaget (5) til hgjre
eller til venstre pa huset i gevindet (13).

For bedre kontrol over el-vaerktgjet kan det ved slibeopgaver
anbefales at lgge den anden hand pé den forreste hand-
stgtte. Ekstrahandtaget (5) kan udeve sidekraefter, som kan
fa el-vaerktajet til at ryste. Dette kan beskadige overfladen,
som skal slibes, og paden.

Kantbeskyttelse

Kantbeskyttelsen (12) beskytter slibetallerkenen ved slib-
ning af kantnaere omrader. Szt kantbeskyttelsen (12) pa el-
varktgjet forfra. Kantbeskyttelsen (12) tages af ved at traek-
ke den fremad i den ene ende.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende el-vaerktgjet skal du skubbe teend/sluk-knap-

pen (2) frem.

For at slukke el-vaerktgjet skal du skubbe taend/sluk-knap-

pen (2) tilbage.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (1) kan du for-

valge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

1-2 lavfrekvens
3-4 middel frekvens
5-6 hgjfrekvens

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Konstantelektronikken holder frekvensen stort set konstant
ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet arbejdsy-
delse.
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Efter laeengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktajet kele af ved at kare i tomgang med maksimal fre-
kvensica. 3 minutter.

Valg af slibeeffekt

Du kan veelge mellem to driftstyper med forskellig slibeef-

fekt. Til grovslibning skubber du driftstypevaelgeren (14)

frem, og til finslibning skubber du driftstypevaelgeren (14)

tilbage, hver gang til den gar herbart i indgreb.

» Skift ikke driftstype under slibning! Der er risiko for at
komme til skade.

Driftstype grovslibning (tvangsrotation)

Denne driftstype med stor slibeeffekt anbefales til bearbejd-

ning af meget ru, robuste overflader samt til slibepolering.

Ved tvangsrotation af slibetallerkenen opnas en ensartet ex-

center- og rotationsbevagelse.

Driftstype finslibning (frileb)

Denne driftstype anbefales til behandling af sarte overflader

samt til finpolering. Pa grund af slibetallerkenens frilab op-

nas en rotationsbevaegelse ved konstant excenterbe-

vaegelse, som er afhaengig af pressetrykket. Ved at variere

pressetrykket kan du dosere slibeeffekten yderligere.

Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» Laeg ikke el-vaerktgjet pa siden. Derved kan slibetaller-
kenen deformeres vedvarende.

» El-vaerktojet er ikke egnet til stationeer drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

Slibning af flader

Teend elvaerktejet, set det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevag det hen over emnet
med et moderat tryk.

Mangden af fiernet materiale og slibebilledet afgares pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og
pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktejet.

Serg for et ensartet pressetryk for at forlenge slibebladets
levetid.

Et for hgijt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men
gger blot slitagen pa elvarktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Grovslibning

Péasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elvaerktgjet, sa det karer med hgjere fre-
kvens, og der opnas en stgrre materialefjernelse.
Finslibning

Péasat et slibeblad med fin kornstarrelse.
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Ved at variere pressetrykket en smule og/eller aendre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevaegelsen bevares.

Bevaeg elvaerktejet med moderat tryk og cirkelformede be-
vaegelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tvaers
af emnet. Pas pa ikke at pasaette elvaerktajet skaevt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Polering

Bemaerk: Ved polering kan du fjerne udblasningsraret (3)
for lettere at kunne handtere maskinen og undga beskadi-
gelse af emnet.

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan elvaerktajet udstyres med egnede po-
lerveerktgjer som f.eks. lammeuldskappe, polerfilt eller po-
lersvamp (tilbeher).

Ved polering skal du vaelge en lav frekvens (trin 1 - 2) for at
undga, at overfladen bliver for varm.

Péfer politur pa en noget mindre flade, end du gnsker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktgj med
krydsende eller cirkelformede bevaegelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tarre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsaet ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys.

Renger polervaerktgjerne regelmaessigt for at sikre gode po-
lerresultater. Vask polervaerktgjerne med mildt vaskemiddel
og varmt vand, brug ikke fortynder.

Renger udblaesningsstudsen (4) regelmaessigt for at sikre en
perfekt stavfjernelse ved efterfelgende slibeopgaver.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-veerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk
Bosch Service Center
Telegrafvej 3
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2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for slipar

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Var uppmarksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avldgsna brannbart material i
narheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken dr
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speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska dmnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar ocksa lampliga for
polering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Vibrationsreglage

(2) Strombrytare

(3) Utblasror

(4) Utblasstuts

(5) Stodhandtag (isolerad gripyta)”
(6) Skruv for stodhandtag”

(7) Handtag (isolerad greppyta)
(8) Slipblad®

(9) Insexnyckel

(10) Skruv for sliprondell

(11) Sliprondell

(12) Kantskydd

(13) Hal med ganga

(14) Driftstypvaljare

(15) Upplasningsknapp

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.
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Tekniska data

Excenterslip GET 75-150 GET 55-125
Artikelnummer 3601B57 1.. 3601B570..
Varvtalsforval ° °
Upptagen markeffekt W 750 550
Tomgangsvarvtal n, min’* 3300-7300 3300 - 7800
Tomgangsvarvtal min 6600 - 14600 6600 - 15600
Sliprondellvarvtal vid grovslipning min’* 290 - 640 200 - 480
Diameter svangningskrets mm 4,5 3.5
Sliprondell-@ mm 150 125
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Skyddsklass SR =T

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-4.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa
Ljudtrycksniva dB(A) 85 86
Ljudeffektniva dB(A) 96 97
Osakerhet K dB 3 3
Bar horselskydd!

Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma fér tre riktningar) och osdkerhet K beraknad enligt motsvarande EN 62841-2-4:

Slipning: normal drift

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slipning: turbodrift

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polering

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr

igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.
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Byta slipblad

For att ta av slipplattan (8), lyft den i sidan och dra av den
fran sliprondellen (11).

Tabort smuts och damm fran sliprondellen (11), t. ex. med
en pensel, innan du satter pa ett nytt slipblad.
Sliprondellens (11) yta bestar av ett kardborrfaste sa att
slipbladen kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slipbladet (8) fast pa undersidan av sliprondellen
(11).

For en optimal dammutsugning, se till att utstansningarna i
slipbladet (8) stimmer dverens med halen pa
sliprondellen (11).

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pa anvandning:

- Extra mjuk sliprondell: [implig for polering och tat
slipning, dven pa vélvda ytor

- Sliprondell mjuk: lamplig for alla sliparbeten, universal

- Sliprondell hard: lamplig for hog slipavverkning pa jamna
ytor

Byta ut sliprondellen

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (11).
Draav slipbladet resp. poleringsverktyget. Skruva ut
skruven (10) helt och hallet och ta av sliptallriken (11). Satt
pa den nya sliprondellen (11) och dra at skruven for hand.
Observera: medbringarna ar olika for @ 150-plattor och

@ 125-plattor. Plattorna kan endast monteras pa passande
elverktyg.

Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Anmarkning: En skadad sliptallrik far bara bytas av en
auktoriserad kundtjanst for Bosch elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsaimnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet [implig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.
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Vid slipning rekommenderas anslutning av elverktyget till en
dammsugare. Elverktyget har inget eget utblds; dammpasar
kan inte anvandas.

Extern utsugning

Anslut utsugsslangen (tillbehor) till utblasroret (3) eller
direkt pa utblasstutsen (4) pa elverktyget.

Observera: utblasroret (3) bestar av antistatiskt material.
Vid anvandning av en antistatisk utsugsslang (tilloehdr)
forhindras en elektrostatisk urladdning av apparaten som
sallsynta fall kan uppsta vid slipning.

Du kan ta av utblasroret (3) vid arbete utan dammutsug
(t.ex. polering). Tryck pa upplasningsknappen (15) och dra
utblasroret (3) bakat fram elverktyget.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Tillaggshandtag

Tillaggshandtaget (5) mojliggor en bekvam hantering och
optimal kraftférdelning, framfér allt vid hog
materialnedtagning vid slipning.

Fast stodhandtaget (5) till hoger eller vanster pa kapan i
gdngan (13).

For battre kontroll av elverktyget rekommenderar vi att du
lagger en andra hand pa det framre handtaget vid slipning.
Stodhandtaget (5) kan utova sidokrafter som kan géra att
elverktyget borjar vackla. Detta kan skada plattan och ytan
som ska slipas.

Kantskydd
Kantskyddet (12) skyddar sliprondellen vid slipning av
kantnara omraden. Satt kantskyddet (12) framifrén pa

elverktyget. For att ta av det, dra kantskyddet (12) framat i
anden.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manévrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (2)

framat.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (2)

bakat.

Forval av svangningstal

Med installningshjulet svangningsforval (1) kan du forvalja
svangningstalet och andra det under driften.
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1-2  lagtsvangningstal

3-4  medelhdgt svangningstal

5-6 hogt svangningstal

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den baésta installningen
genom praktiska forsok.

Konstantelektroniken haller svangningstalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstéller jamna
arbetsprestanda.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Val av avverkningsgrad

Tva driftstyper med olika avverkningsgrad finns tillgangliga.

For grovslipning, skjut driftstypvaljaren (14) framat, och for

finslipning, skjut driftstypvaljaren (14) bakét tills den klickar

fast horbart.

» Vixla inte driftstyp under slipning! Skaderisk
foreligger.

Driftstyp grovslipning (tvangsmedbringare)

Denna driftstyp med hog slipavverkning rekommenderas for

bearbetning av mycket grov, okanslig yta samt slippolering.

Tack vare tvangsmedbringare pa sliprondellen uppnas en

jamn excenter- och rotationsrorelse.

Driftstyp finslipning (frigang)

Denna driftstyp rekommenderas for behandling av kansliga

ytor och for finpolering. Genom frigang hos sliprondellen

uppnas en rotationsrorelse som ar beroende pa

anliggningstrycket vid jamn excenterrorelse. Genom att

variera anliggningstrycket kan du dessutom dosera

slipavverkningen.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Ligg inte elverktyget pa sidan. Sliprondellen kan bli
permanent missformad.

» Elverktyget ar inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

Slipa ytor

Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det
underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck over arbetsstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar i hog grad beroende
av valt slipblad, forvalt svangningstalsteg och
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt
utan ett okat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvénd endast originaltillbeh6r fran Bosch.

Grovslipning

Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Ut6va endast ett latt tryck med elverktyget s att det arbetar
med hégre svangningstal och sé att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en latt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrérelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Polera

Observera: for polering kan du ta bort utblasroret (3) for att
lattare kunna hantera verktyget och for att inte skada
arbetsstycket.

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med sadana
poleringsverktyg som lammullskuddar eller poleringsfilt eller
-svamp (tillbehor).

Valj ett lagt svangningstal vid polering (steg 1-2), for att
undvika att ytan skall varmas upp alltfor mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett lampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsatt inte den yta som poleras for direkt
solstralning.

Rengor poleringsverktygen regelbundet for att sakerstalla
goda poleringsresultat. Tvdtta poleringsverktygen med ett
milt tvattmedel och varmt vatten. Anvand inga fortunnare.
Rengor utblasstutsen regelbundet (4) for att garantera
perfekt dammutsugning for efterféljande slipningar.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad fér Bosch elverktyg.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdarna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.
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» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til & beere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Bosch Power Tools
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktgyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Sorg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i nerheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet for
polering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Skrue forvalg av oscillasjonshastighet
(2) Av/pa-bryter
(3) Utblasingsrar
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(4) Utblasingsstuss (11) Slipeskive
(5) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)” (12) Kantbeskyttelse
(6)  Skrue for ekstrahandtak” (13) Gjengehull
(7) Handtak (isolert grepsflate) (14) Bryter for driftsmodus
(8) Slipeblad?” (15) Utlgserknapp
(9) Unbrakonakkel a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-

. . leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
(10) Skrue for slipeskive tilbeharsprogram.
Tekniske data
Eksentersliper GET 75-150 GET 55-125
Artikkelnummer 3601B571.. 3601B570..
Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet ° °
Opptatt effekt W 750 550
Tomgangsturtall, o/min 3300-7300 3300 - 7800
Oscillasjonshastighet ved tomgang o/min 6600 - 14600 6600 - 15600
Slipeskiveturtall ved grovsliping o/min 290 - 640 200 - 480
Svingningskretsdiameter mm 4,5 3.5
Diameter pa slipeskive mm 150 125
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Kapslingsgrad ol ol

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GET 75-150 GET 55-125
3601B571.. 3601B570..
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet er
Lydtrykkniva dB(A) 85 86
Lydeffektniva dB(A) 96 97
Usikkerhet K dB 3 3

Bruk herselvern!
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:
Sliping: normaldrift

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Sliping: turbodrift

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polering

a, m/s’ 7,0 75
K m/s’ 1,5 1,5
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.
mélemetode og kan brukes til sammenligning av Angitt vibrasjonsnivé og stayutslipp representerer de

hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
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elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bytte slipeblad

For d ta av slipebladet (8) lafter du det opp pa siden og
trekker det fra slipeskiven (11).

Fjern skitt og stev pa slipeskiven (11), for eksempel med en
pensel, for du setter pa en ny slipeplate.

Overflaten til slipeskiven (11) bestar av borrelasmateriale,
slik at det er enkelt a feste slipeblad med borrelas.

Trykk slipebladet (8) fast mot undersiden av slipeskiven
(11).

For a vaere sikker pa at stavavsuget fungerer optimalt ma du
sgrge for at utsparingene i slipebladet (8) stemmer overens
med hullene pa slipeplaten. (11).

Valg av slipeskive

Elektroverkteyet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomrédet:

- Ekstra myk slipeskive: egnet for polering og skansom
sliping, ogsa pa buede flater

- Myk slipeskive: egnet for alle slipearbeider, til
universalbruk

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater

Skifte slipeskive

Merknad: Hvis slipeskiven (11) er skadet, ma du skifte den
ut umiddelbart.

Trekk slipeskiven hhv. poleringsverktayet av. Skru skruen
(10) helt ut, og ta av slipeskiven (11). Sett pa den nye
slipeskiven (11), og stram skruen godt igjen.

Merknad: Medbringerne er forskjellige for @ 150-pads og
@ 125-pads. Padsene kan bare monteres pa
elektroverkteyet som passer.

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.

Merknad: En skadet slipeskiveholder ma kun skiftes ut hos
et godkjent verksted for Bosch elektroverktay.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Det anbefales a koble elektroverktayet til en stavsuger ved
sliping. Elektroverktayet har ikke egen vifte, og stavposer
kan ikke brukes.

Eksternt avsug

Koble sugeslangen (tiloeher) pa utblasingsraret (3) eller rett
pa utblasingsstussen (4) til elektroverktoyet.

Merknad: Utblasingsraret (3) bestar av antistatisk
materiale. Hvis det brukes en antistatisk sugeslange
(tiloehgr) i tillegg, hindres elektrostatisk opplading av
maskinen, som kan forekomme i sjeldne tilfeller.

Ved arbeid uten stevavsug (f.eks. polering) kan du ta av
utblasingsraret (3). Trykk pa utlaserknappen (15), trekk
utblasingsraret (3) bakover og ut av elektroverktayet.
Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ekstrahandtak

Ekstrahandtaket (5) gir mulighet til komfortabel handtering
og optimal kraftfordeling, fremfor alt ved sliping med hay
materialfjerning.

Fest ekstrahandtaket (5) i gjengene (13)til hayre eller
venstre pa huset etter anske.

For bedre kontroll over elektroverktgyet anbefales det a
legge den andre handen pa handstatten foran under sliping.
Sidekrefter fra ekstrahandtaket (5) kan gjere
elektroverktayet ustabilt. Dette kan fare til skade pa
overflaten som skal slipes og slipepaden.

Kantbeskyttelse

Kantbeskyttelsen (12) beskytter slipeskiven under sliping
nar kanter. Sett kantbeskyttelsen (12) pa elektroverktayet
forfra. For a ta den av trekker du kantbeskyttelsen (12)
forover fra en av endene.
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Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryter (2)

forover.

For a sla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryter (2)

bakover.

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (1) kan
du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

1-2 Lavoscillasjonshastighet

3-4  Middels oscillasjonshastighet

5-6  Hay oscillasjonshastighet

Ngdvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Konstantelektronikken holder oscillasjonshastigheten s a si
konstant under tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet ber du
avkjele elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Valg av materialfjerningseffekt
Maskinen har to driftsmoduser med forskjellige
materialfjerningseffekt. For grovsliping skyver du bryteren
for driftsmodus (14) forover, og for finsliping skyver du
bryteren for driftsmodus (14) bakover til det hgres at den
lses.
» lkke skift driftsmodus under sliping! Det kan oppsta
personskader.
Driftsmodus grovsliping (slipeskiven folger automatisk
med)
Denne driftsmodusen med hgy materialfjerningseffekt
anbefales for bearbeiding av svart grove, robuste overflater
og til polering. Ettersom slipeskiven fglger med automatisk,
oppnas en konstant eksenter- og rotasjonsbevegelse.
Driftsmodus finsliping (fri rotasjon)
Denne driftsmodusen anbefales for behandling av gmfintlige
overflater og til finpolering. Ettersom slipeskiven roterer
fritt, oppnas en rotasjonsbevegelse som avhenger av
presstrykket, kombinert med konstant eksenterbevegelse.
Ved a variere presstrykket kan du dosere materialfjerningen
ytterligere.
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Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» lkke legg elektroverktoyet ned pa siden nar du legger
det fra deg. Slipeskaden kan deformeres permanent.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over
emnet.

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes
hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og
presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til sterre
slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at
slipekapasiteten blir sterre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Grovsliping

Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen aker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved a variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverkteyet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. Ikke
hold elektroverkteyet skratt. Dette for & unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Polering

Merknad: Ved polering kan du ta av utblasingsraret (3), slik
at det blir lettere a handtere maskinen, og slik at ikke emnet
skades.

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverktayet utstyres med
poleringsverktay som lammeullpute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Ved polering ma du velge en lav oscillasjonshastighet (trinn
1 -2) for a unnga sterk oppvarming av overflaten.

Péfer poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker a polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
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diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys.

Rengjer poleringsverktayet jevnlig for a vaere sikker pa at du
oppnar gode poleringsresultater. Vask poleringsverktayet
med mildt rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Rengjer utbldsingsstussen (4)jevnlig, slik at stevet fiernes
effektivt ved senere slipearbeider.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktsyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

I[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat siahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sahkatyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Varmista, ettd kipindt eivat aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna pélysailié aina
ennen tydtaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka polynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijaamien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tydskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sdhkotydkalun tuuletusraot sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus (3) Poistoputki

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur- (4)  Polynpoistoliitanta

vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat- (5) Lisékahva (eristetty kahvapinta)”
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/ (6) Lisdkahvan ruuvi®
tai vakavaan loukkaantumiseen. (7) Kahva (eristetty kahvapinta)

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat. (8) Hiomapyors®

Madrayksenmukainen kaytto (9)  Kuusiokoloavain

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoite- (10) Hiomalautasen ruuvi

pintojen ja maalipintojen kuivahiontaan. (11) Hiomalautanen

Elektronisella saadolla varustetut sahkotyokalut soveltuvat (12) Reunasuoja

myos kiillotukseen. (13) Kierrereiki

Kuvatut osat (14) Kayttotavan valintakytkin

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah- (15) Lukituksen avausnuppi

kotyokalun kuvaan. a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
. . in e vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-

(1) Vérahtelytaajuuden saatopyora vikeohjelmastamme.

(2) Kaynnistyskytkin

Tekniset tiedot

Epéakeskohiomakone GET 75-150 GET 55-125
Tuotenumero 3601B571.. 3601B570..
Vérahtelytaajuuden asetus ° °
Nimellisottoteho W 750 550
Tyhjdkayntikierrosluku n, min’* 3300-7 300 3300-7 800
Tyhjakdyntivdrahtelytaajuus min’ 6600-14 600 6600-15 600
Hiomalautasen kierrosluku karkeahionnassa min™ 290-640 200-480
Varahtelykehan halkaisija mm 4,5 3.5
Hiomalautasen halkaisija mm 150 125
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden kg 2,6 2,4
mukaan

Suojausluokka =N AT

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso
Adnenpainetaso dB(A) 85 86
Adnentehotaso dB(A) 96 97
Epavarmuus K dB 3 3

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan:
Hionta: tavanomainen kaytto

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
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GET 75-150 GET 55-125
Hionta: turbokaytto
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
Kiillotus
a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapyoron vaihtaminen

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (8), nosta sita reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (11).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (11) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (11) on varustettu tarrakiinnityspinnalla,
joka mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja
helpon asennuksen.

Paina hiomapaperi (8) kunnolla kiinni hiomalautasen (11)
pintaan.

Tarkasta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin (8) reiat ovat kohdakkain hiomalautasen (11)
reikien kanssa.

Hiomalautasen valinta

Séhkotyokalun voi varustaa kdyttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Erittdin pehmed hiomalautanen: soveltuu kiillotukseen ja
tarkkaan hiontaan, myos kaarevilla pinnoilla

- Pehmea hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatéihin,
yleiskdyttdinen

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan

Hiomalautasen vaihto

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (11) valitto-
masti.

Veda hiomapaperi tai kiillotustarvike irti. Kierra ruuvi (10)
irti ja ota hiomalautanen (11) pois. Asenna uusi hiomalauta-
nen (11) paikalleen ja kiristd ruuvi kasitiukkuuteen.
Huomautus: @ 150-Padeille ja @ 125-Padeille on eri vaan-
ti6t. Padit voi asentaa vain kyseiselle koolle sopivaan sahko-
tyokaluun.

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, ettd
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.
Huomautus: hiomalautasen viallisen kannattimen saa vaih-
taa vain valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen huoltokorjaamo.

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahell oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvéstd tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Suosittelemme kytkemaan pélynimurin sahkotyokaluun

hiontatdissa. Sahkotyokalussa ei ole omaa puhallinta. Siksi

siind ei voi kayttaa polypusseja.

Ulkoinen pélynpoisto

Liita imuletku (lisatarvike) poistoputkeen (3) tai suoraan

sahkotyokalun polynpoistoistukkaan (4).

Huomautus: poistoputki (3) on valmistettu antistaattisesta

materiaalista. Kun kdytat hiontatoissa lisaksi antistaattista
imuletkua (lisatarvike), saat estettya staattisen sahkon va-
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rautumisen tyokaluun, mitad saattaa esiintya tietyissa tapauk-
sissa.

Voit irrottaa poistoputken (3) ilman pdlynpoistoa tehtavissa
toissa (esim. kiillotustoissd). Paina sita varten lukituksen
avausnuppia (15) ja veda poistoputki (3) takakautta irti sah-
kotyokalusta.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Lisakahva

Lisdkahva (5) helpottaa tyoskentelyd ja varmistaa optimaali-
sen otteen etenkin suurissa hiontatdissa.

Kiinnitd lisakahva (5) kierreaukkoon (13) joko rungon oi-
kealla tai vasemmalla puolella.

Sahkotyokalun turvallisen ohjauksen varmistamiseksi suosit-
telemme pitamaan toisella kadell kiinni etupuolen kadensi-
jasta, kun teet hiontatéita. Lisdkahva (5) voi aiheuttaa sivu-
suuntaisia voimia, jotka saattavat ravistaa sahkotyokalua.
Tama voi naarmuttaa pintaa ja myos vaurioittaa Padia.

Reunasuoja

Reunasuoja (12) suojaa hiomalautasta, kun hiot reunojen -
hella. Asenna reunasuoja (12) etukautta sahkétyokaluun.
Kun haluat irrottaa reunasuojan (12), ota sen toisesta paasta
kiinni ja vedd eteenpdin.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu siirtamalla kaynnistyskytkinta (2)

eteenpain.

Sammuta sahkotyokalu siirtamalld kaynnistyskytkinta (2)

taaksepain.

Virdhtelytaajuuden asetus

Voit sdataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana varahtelytaajuuden saatopyoralla (1).

1-2  pienivarahtelytaajuus
3-4  keskisuurivardhtelytaajuus
5-6  suurivarahtelytaajuus

Tarvittava vdrahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.
Vakioelektroniikka pitaa vardhtelytaajuuden lahes identti-
send seka tyhjdkaynnilld ettd kuormituksessa ja varmistaa ta-
saisen tyoskentelytehon.

Kun sdhkotyokalua on kaytetty pitkén aikaa pienelld varahte-
lytaajuudella, sita tulee jaahdyttaa tyhjakaynnilld ja maks. va-
rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Tydstotehon valinta

Tyokalussa on kaksi tyostoteholtaan erisuuruista kaytt6ta-

paa. Karkeahiontaa varten kayttotavan valintakytkinta (14)

siirretadn eteenpdin ja hienohiontaa varten kaytt6tavan va-

lintakytkinta (14) siirretddn taaksepain, niin ettd se lukittuu

kuuluvasti paikalleen.

» Ala vaihda kayttotapaa hionnan aikana! Loukkaantu-
misvaara.

Karkeahionnan kayttotapa (pakkotoiminen liike)

Tama voimakkaasti tyostava kdyttGtapa kannattaa valita erit-

tain karkeiden ja kovien pintojen tydstoon seka hiovaan kiil-

lotukseen. Hiomalautasen pakkotoiminen liike varmistaa ta-

saisen epakesko- ja pyorintaliikkeen.

Hienohionnan kdyttotapa (vapaatoiminen liike)

Tata kdyttotapaa suositellaan herkkien pintojen ty6stoon

sekd hienolaatuiseen kiillotukseen. Hiomalautasen vapaatoi-

minen liike varmistaa painamisvoimasta riippuvan pyorinta-

liikkeen ja pitaa epakeskoliikkeen vakiona. Painamisvoimaa

muuttamalla tyostotehoa voidaan lisdksi saadella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Ald aseta sihkotyokalua kyljelleen. Muuten hiomalauta-
nen voi vaantya.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan

tyOstettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa

vasten ja liikuta sita tyokappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-

mapyoroon, asetettuun varahtelytaajuuteen ja voimaan, jolla

painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapydrot varmistavat tehokkaan hion-

nan ja vdahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot

eivat kulu lilan nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-

sda sahkotyokalun ja hiomapydron kulumista.

Al3 kéytd metallihiontaan kiyttdméasi hiomapyoroa muiden

materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta
Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.
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Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyoro.

Voit vdhentaa hiomalautasen varahtelynopeutta ja pitad epa-
keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat varahtelytaajuuden asetusta.
Liikuta sahkotyokalua kevyesti tydkappaleen pinnalla keha-
maisilla tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeilla. Ald kallista sahkotydkalua, jotta hiomapydro ei hio
tyokappaleen (esim. viilu) lapi.

Sammuta sdhkétyokalu tyén lopussa.

Kiillotus

Huomautus: kiillotustyon yhteydessa voit irrottaa poistoput-
ken (3), jotta tyokalu on kevyempi ja tyokappale ei vau-
rioidu.

Sadn kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkétyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaanvilla-
laikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienella (lisatarvikkeita).
Valitse kiillotustyohon pieni vardhtelytaajuus (porras 1-2),
jotta pinta ei kuumene liikaa.

Levitd kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kdsiteltya pintaa sopivalla
kiillotustarvikkeella ristikkdisin tai kaarimaisin liikkein ja
kayta vain pientd painamisvoimaa.

Al4 anna Kiillotusaineen kuivua pintaa. Muuten pinta voi vau-
rioitua. Al4 altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringonpais-
teelle.

Puhdista kiillotustarvikkeet sadnndéllisin valiajoin, jotta var-
mistat erinomaiset kiillotustulokset. Pese Kiillotustarvikkeet
miedolla pesuaineella ja lampimalla vedelld. Ald kayta liuotti-
mia.

Puhdista pélynpoistoistukka (4) saannéllisin valiajoin tehok-
kaan polynpoiston varmistamiseksi seuraavia hiontakertoja
varten.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannén mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

Tevikég umodeifeic aopaleiag yia nAekrpka
epyaleia
Awipaote 0Aeg Ti umodeierg

INTIPOEIAO- ) S

TIOIHZH aopaleiag, gﬁnvlec, .
€IKOVOYPaPIIOEL Kat OAa Ta

TEXVIKG OTOLXELO, TTOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO

epyaleio. Apéeleg kata Ty THENON Twv akGAoubwv

unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayla

Kat/n coBapoug TpaupaTIoHoUC.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG umodeierg kat 0dnyieg

yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 0pog «nAekTPIKO epyaheio o ¥pnotyoToleTal oTIg

npoebomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG

epyaleia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTPIKO GIKTUO (e

NAEKTPIKO KaAWGL0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaleia mou

TpopodoTouvTal amo pnatapia (xwpi¢ NAEKTEKO KaAwdio).

AopaAela aTo X0po epyaciac

» Awrnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo kat kaAa

PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) GKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTugAuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiaAAov, 6mou unapyet Kivbuvog Ekpnéng, omwg pe
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TNV MaPousia EDPAEKTWV UYPAV, aepiwv i okovng. Ta
NAeKTPIKG epyaAeia dnpioupyolv omveneLopo 0 omoiog
unopet va ava@Aéget T okovn 1 Tig avabupidoelc.

» "Otav Xpnotyomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc NG MPOCOXNE 0a¢ Pmopel
va XAoeTe ToV EAeyX0 Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoNMONOL|0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNnOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia.
Apetanointa @ic Kat kataAAnAeg mpidec petwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
EMPAveLES, OMuC OwANVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To 0wUa oA
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia oTn Bpoxii ) oTnv
uypaocia. H Sieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomoieire To
KaA@dio yia Tn peragpopa i To Tpdfnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®mbio pakpia and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1l Kwoupeva eaptipara. Tuyov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpikd kaAmdia au&avouv Tov Kivéuvo
nAektponAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKO epyaleio oTnv
unaBpo, xpnotpomnoteire KaAA®SL0 enékTaong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xenon. H xpnon kaAwdiwv emprikuvone kataMnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattaver Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoPeuKTn, TOTE XPNGIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike Sakomn diapponc (6rakomrrne FI/
RCD). H xpnon evog mpoatateuTikou Stakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpocoyij oTnv
€pYUOida TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnowomoleire To
nAexTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol ij umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OvonveUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ oofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
Popare mavra npootateuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
POCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE PAOKA TTPOOTAGIAC Ao
oKovI, avTioAoBnTIka umodrpata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaOTIOES, avaAoya e TiC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTMVELTOV KivOUVO TPAUHATIOH®Y.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKO epyaAeio pe Tnv My Tpopodoaiac kat/f Tnv

umatapia kaBm¢ Katmpv To mapaAafere i To
petagpéperte. ‘0Tav HETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia
€xovTac To 6AxTUAO oag oTo HLaKONTN ) OTAV CUVOEDETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelpaAToC 6Tav auTd €ivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat kivouvog
TPAUKATIOPV.

AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKG epyaleio Tuxov
efaptipara puOpoNG 1) KA€1OLA TIpLY OEgeTE TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1y
KAe1bi ouvappoloynpévo o’ €va MEPIOTPEPOLEVO TUAHA
€VOC NAekTPIKOU epyaleiou pmopel va obnynoel oe
TPAUHATIOHOUC.

Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oac. 'ETol pnopeite va eAéyEete kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

Dopdare owoti} evdupacia. Mn popdre papdia polxa i
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat Ta polxa oag
HaKeLd amo Ta KivoUpeva e§apTipara. XaAapn
evoupaoia, KOOUAUATA A HakpLa HaALa pmopet va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv
avappopnong il cuAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire ot
auTég eival ouvdedepéved kat 6TL XpnotpomotobvTat
OwoTd. Hypron piag avappd®nong okovng Umopei va
€AaTTOOEL TOV KivOUVO Tou MPoKaAEiTal amo Tn okovn.
Mnv epnouyalere o€ pa AdOog acpaleia kat pnv
aynpare Toug Kavoveg aspaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa ano ouxvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XEPIOPOC Umopet péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coapouc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO epyaleio.

XpnotponouioTe To 6woT6 NAEKTPIKG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me o kKataMnAo nAekTpKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TIEPLOXT LOXUOC.

Mn xpnopomoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeire méov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kat/f amopakpUveTe
Jila amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptiparan
nipotoU puAaere To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKG PETPA AoPaAeiag PewwvouY Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be

Xenougomolodvrat HakpLd amo mawdia Kai pnv
EMTPEWETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
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nAextpikol epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
emkivbuva oTav xpnatormololvTal and Amelpa mpoownad.

» Xuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta KwvoUpeva e€apTipara eivat 6woTa
€uBuypapHIoPEVa KAl TIPOCUPHOCHEVA I} PITILG EXOUV
ondaocel Tuxov efaptiipara i) omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAGRNG,
€MOKEUAcTe To NAKTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H
KaKI GUVTAPENGN TwV NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel artia
MOM®V aTuxnHATWV.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEIN GPNVAVOUV
HuoKoAdTEPA Kat 0dnyolvTaL EUKOAGTEQA.

» Xpnotponoleite Ta NAeKTPIKA epyaleia Ta eZapTipara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ 0dnyieg, Aappavovrag
umoWn TI CUVONKEC EPYaciag Kal TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv yia epyaaieg mou Sev mpoAEmovTat
YU auTd pmopet va dnpioupyroet emkivouveg KaTAoTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepaveieg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg ano Aadt katypaco. Ot
oAoBnpéc Aaféc kat emeaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XELPLOHO Kal EAeyXo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.

TépPic

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe1d1keupévo POOWIKG, XPNOLoTIOLVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. ‘Etol e€aopailete T Slatipnon
NG ao@aAelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeifeig acpaleiag yia Actavripeg

» Xpnowonoteire To nAekTpIkO epyaleio povo yia Enpr
Aelavon. H 6ieiobuon vepoU o éva nAekTpikO epyaieio
augaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» TpoaoédTe, va pnv pmopei va TeBei oe kivouvo kavéva
@Topo ano Tov omvOneLoH0. ATOHAKPUVETE amd KovTa
Ta ebgpAekra uhika. Kard tn Aeiavon Twv petdMav
dnutoupyeirat omvOnpIopoc.

» Tlpoooxi) kivduvog mupkaytac! Amopelyerte pa
unepBéppavon Tou tpdvra Aciaveng kat Tou Actavrijpa.
Tpw ano Ta dwaAeippara g epyaciag aderalere
navrote To doxeio Tng okdvng. H okovn Aeiavong otov
00KO OKOVNC, 0TO PIKPOPIATPO, GTOV XAPTIVO GGIKO (1} oTOV
00ko QIATPOU 1} 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHEA OKOVNC)
KaTw and 6uopeveic ouvonkec, OMwg o omvenpEIopOE KaTa
™ Aeiavon Twv petaMwv, pmopei va autoavagAeyel.
16airepog Kivouvog undpyxel, oTav n okovn Aelavong
avaptyvuetat ye unoAeippata Bepvikiol, moAuoupedavng
e AMeg xnHkéS ouaieg Kal o lAavTag Aeiavong Yeta amo
mapaTeTapévn epyacia eival moAu (eoToc.

» KaBapileTe TaKTIKA TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAekTpikol epyaleiou oag. H pTepwTH TOU KIvnTHPa
TPaPGEL oKOVN Péca oTo MEPIBANUA KaL N CUOCWPEUTT
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HETAANKIC OKOVNG UMOPEi va TTPOKAAEGEL NAEKTPIKOUG
Kivéuvouc.

» Kpardre To nAekTpiko6 epyaAeio kard Tnv epyacia
oTa0epa pe Ta 600 oag XEpLa Kat YeovTi(ETe yia pia
aopali aTdon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital
a0paAéaTEP, OTAV TO KPATATE Kal e Ta GUO 0ag XEPLa.

» Tepévere, péxpt va akwnromownOei To nAekTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBéceTe.

» Acpaliore To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
ene€epyalOPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL A0PAAEDTEPQ JIE L
61ata&n ouoPIyEnc 1 HE P PEyyevn mapd e To XEPL oac.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoel nAektponAnia, mupkaytd kai/n
00[3apoU¢ TPAUNATICHOUG.

Tp0ooEETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV

odnywwv Aerroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aeiavon
E0Awv, MAAOTIK®V UAKY, HETAAWY, OTOKWVY KaBag Kat
BepVIKwpEVWY EMPAVEIDV.

HAekTpIKA epyaleia pe nAekTpovikn pUBULoN eival emiong
kataMnAa katyia otiABwon.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL

otnv onlembvmn TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou oTn oeAiba

YPAPIK®V.

(1) Tpoyxiokoc puButong TG mpoemAoyng Tou aptbpoul
naAvépopnoewv

(2) AwakonTng On/Off

(3) ZwAivac&epuonuatoc

(4) Ztopo Eepuonpatog

(5) TipooBetn Aapri (ovwpévn empdveta Aaprg)®

(6) Bi6a yia TV mpooBetn Aapn®

(7) XewpohaPn (Hovwpévec emeavelec Aapnc)

(8) ®UMo Aeiavong?

(9) Kheidi eowrepikol e€aywvou

(10) Biba yia Tov bioko Aciavong

(11) Aiokog Aeiavong

(12) TMpooTacia akpwv

(13) Tpuna pe onelpwpa

(14) AwkonTng emAoyng Tpomou Aetroupyiacg

(15) Koupni amaopdaAiong

a) EZapripara mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
eaptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa
efaptnparwv.

Bosch Power Tools
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Texvika oTolyeia

*EKKeVTpO TpiB€eio GET 75-150 GET 55-125
Kwbikog aptbpoc 3601B571.. 3601B570..
TMpoemihoyn apiBpou maAvdpopnoewv ° °
OVOaOTIKN 1oXUC W 750 550
Ap1BpOC aTPOPAV XWPIC PopTiO N, oTpoPEc/AenTd 3300 - 7300 3300 - 7800
ApIBpOC TAAAVTWOEWY XWPIC POPTIO 0TPOPEC/NeTTO 6600 - 14600 6600 - 15600
Ap1Bud¢ oTpogwv Tou diokou Aeiavong otn 0TPOPEG/AeTTO 290 - 640 200 - 480
XovTpn Aeiavon

AdpeTpog KUkAou TaAAVTWoNg mm 4,5 3.5
Mdpetpog diokou Aeiavong mm 150 125
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Babpoc mpoaraciac ST I

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou undpyouv anokAivouoeg TAGELC Kat OTIC ELBIKEC yia KABE xwpa eKBOOELC
auTd Ta oTolxela pmopei va Slapépouy.

TMAnpoopiec yia O6pufo kat dovijoeig

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..

Twég exmoprmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-4.

H oTabpiopévn A nxnTikr oTabpn Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU AVEPXETAL TUTTIKG OTIC AKOAOUOEC TIHEC

TTAOpN NXNTIKAC MiEonC dB(A) 85 86
YTa0UN NXNTIKAC LOXUOC dB(A) 96 97
Avaogahela K dB 3 3
Dopare wraonidec!

TUvOAIKES TIpéG TaAavTwoewv a, (SlavuopaTiko abpotapia TpLwV KaTeubUvVeewv) kat avaopaleta K unoloylopéveg kata
EN 62841-2-4:

Aciavon: Kavovikij Actroupyia

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Aeiavon: Aetroupyia Turbo

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
IriABwon

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5
H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin exmopc 6opuBou mou Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
avapépovTal o’ auTég Tic odnyieg €xouv petpnBel cuppwva pe uropel va au€noeL onpavTika TNV eKnopnt kpadaopmy kat

pia Tumomotnuévn pébodo pétpnanc Kat umopolv va BopUfou Katd Tn ouvoAkn) 61dpKeLd Tou XpOvou epyaaiac.
¥pnotorionBouv ot olykpLoN TwV SIPOPWY NAEKTOIKGY Tla TNV aKPIBA ETIINGN TV EKTIOUMMY KPABAOHMY Kal
epyakeiwv. Etvat eniong kataMneq yia pia mpoowpwn BopUPou Ba mpémet va AapBavovat emiong umoyn Kat ol
€KTIINON TNG exmopmi¢ kpabaopv kat BopuBou. XPOVOL KaTA TN BdpKeLa Twv omoiwv To epyaeio eivat

H avagepopevn oTabun Kpadaouwy Kat TIr EKTONTIAC QTEVEQYOTIOINKEVO 1 AETOUPYEL XWPIC OHwE otV

BopUfBou avTimpoownelouv TI¢ Baclkég XpNoelg Tou TPAYHATIKOTNTA va XpnaolporoleiTal. AuTo pmopei va Jelwoet
NAEKTPIKOU €pyaleiou. L€ MePIMTwon GG TOU TO NAEKTPIKO ONUAVTIKA TIC EKMOUTEC Kpadaopwv kat Bopufou katd ™
epyaeio xpnotpornolnBei HlapopETIKA LE Un MPOTEWVOHEVT ouVvoAKr Slipkela Tou xpovou epyaoiag.

€fapTnuaTa N xwpic EMAEKN oUVTHENGN, TOTE N GTAOUN

160992A62F|(01.12.2020) Bosch Power Tools



I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACUMV, PETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTIHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou Kat Twv e€apTNUATWY TIOU XPNOIONOLELTE,
Slatipnon (eoTMV TwV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epYacIV.

ZuvappoAoynon

» Byadere To ¢pi¢ amd Tnv mpida mpwv and omotadimore
€pyacia 610 NAEKTPIKO €pyaAeio.

AAAayi ¢pUAAou Aciavong

Ma Tv agpaipean Tou puMou Aeiavang (8) onkwate To mAdyia
kat Tpapn&re To ano Tov 6ioko Aeiavonc (11).

Tptv TNV TomoBéTnon evog véou pUAAOU Aeiavonc
amopakpUVeETe T pUNaven KatTn okovn amo Tov 6ioko
Aeiavonc (11), m.x. pe éva mvého.

H em@avela Tou diokou Aeiavong (11) anoteAeitat and éva
UQACHa auUTOMPOGPUONC, YIO VA UTOPEITE ETOL VA OTEPEDOETE
yeryopa kat amhd eUAAa Aelavong pe autonpdoguan.

TMiéaTe To UMO Aeiavong (8) Guvata oTnv KaTw MAeupd Tou
biokou Aeiavonc (11).

la v e€aopalion plac avikng avappoenong TG oKoVNg
nipocetTe, wate ot Slatproelg aTo UAo Aeiavong (8) va
oupminTouv pe Tig Tpumec oTov dioko Aeiavong (11).

EmAoyr) 6iokou Aciaveng

To nhekTpik0 epyaleio pnopei va e€onAioTei pe Hiokoug

Aelavong 61aQopeTIKNG oKAnpoTNTAC:
- Aiokog Aeiavong, blaitepa pahakoc: KataMnAog yia
oTiABwan Kat euaiodnTn Aeiavon, akopn Kat oe KUpTéC
EMPAveleg

- Aiokoc Aelavong, pahakoc: KataMnAoc yia 0Aeg TG
€pyaoieg Aelavong, yeviknc xpriong

- Aiokoc Aelavong, okAnpdg: KataMnAoc yia toxupri Aeiavon
o€ eminedeg emeaveleg

AAAayn 6iokou Aeiaveng

Ynodedn: AMagre apéowg évav xahaopévo ehaoTiko Sioko
Aeiavong (11).

Apaipéate To UAO 1) To epyaeio Aeiavanc. Zefidware
evrehwg n Bida (10) kat agatpéate Tov Hioko Aeiavong (11).
TomoBetraTe Tov véo bioko Aeiavong (11) kat ogi&re Eava
Bida pe To xépL

Ynodew&n: Ta e€apmparta perddoong Tng kivnong eivat
S1apopeTIKa yla matdkia Aeiavong pe @ 150 kat méApata
Aeiavonc pe @ 125. Ta natakia Aeiavonc pmopolv va
ouvappoAoynBoulv Pdvo oto ekdoToTe KAaTAAANAO NAEKTEIKO
epyaleio.

Ynodew&n: Mpooéte katd Tnv TomobETNON TOU EAAOTIKOU
blokou Aeiavonc, wote Ta 66vTIa Tou e€apThpaTog HeTadoong
TNC Kivnong va macouv oTiC EYKOTIEC Tou eAaaTikoU iokou
Aeiavong.

Ynodewdn: ‘Evac xahaopévoc popéag Tou eAacTikoU Siokou
Aelavong emrpénerat va avTikataoTabel povo amo éva
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€£0u01060TNEVO KEVTPO GEPRIC Yia Ta NAEKTPIKA epyaeia
Bosch.

Avappopnon okovnc/pokavidimv
H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdolyec umoyiéc,
amo pepika ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala
unopei va eivat avBuylewvr. H enagr pe Tn okovn f/katn
€L0TIVON TNC PMOPEL va TPOKAAEDEL AMEPYIKEC avTIOPATELS )/
Kal a0BEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 06@V TOU XpRaTn ) TUXOV
TIAPEUPIOKOPEV®WY ATOHWV.
Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac r
of1a¢ BewpouvTat kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvOUaouO e
S1dpopa oupmAnpwpaTikd UAkd mou xpnotpomololvTal oTnv
katepyaoia EUAwv (evwoelg xpwpiou, {ulompooTaTeuTika
péoa). H kaTepyaoia aptavioUywv UAIK®V eMTEENETAL HOVO OE
elbka eknaibeupéva atopa.
- Na xpnotpomoleite Kata To SuvaTo yia To eKAOTOTE UMK
NV KataAMnAn avappodenan.
- Na ppovTileTe yia Tov KaAd aepLopo Tou XWPoU epyaoiac.
- Yac oupPouletoupe va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
TpoaTaciac pe eiTpo katnyopiac P2.
Na Tnpeite Ti¢ S1atdgeLg mou LoxUouv 0T XwEa 0ag yia Ta
S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.
» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.
la ™ Aeiavon ouviotatal n oUvOean Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou o€ €vav anoppoPnTrpa okOVNG. To NAEKTPWKO
epyaleio bev éxel kavévav HI1KO TOU AVENLOTNPA, Ol GAKOL
okovng bev pmopolv va xpnotpomotnBouv.

Ewrepiki) avappopnon

Yuv6EQTE Tov €UKapTTo cwArnva avappoenanc (e€apTnua)
oTov owArva Eepuonuarog (3) 1y aneubeiag oTo oTopIO
Eepuonparog (4) Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

Ynodewdn: O owAivac Eepuonpartoc (3) anoteAeitat and
avTIOTATIKO UAIKO. Z€ TepinTwaon mpooBetng xpong evog
avTIoTaTIKOU GwArva avapeopnong (e€aptnua), 1o1e
eunodileTal n NAeKTPOOTATIKN (OPTION TOU €pYaAEiou, TOU
UMOPEL, av Kat omavia, va eppavioTel kata T Aeiavon.

TIC epyaoiec xwpic avappdenan okovng (m.x. oTiABwon)
JTOPEiTE Va amopakpUVeTe Tov owAnva Eepuonpartog (3).
TaTraTe yia To okomd auTo To Koupmi anacedhiong (15) Kat
Tpapn&re Tov owAnva Eepuonpatoc (3) mpoc Ta miow armo To
NAEKTPIKO epyaAeio.

0 amoppo®nTNPAc OKOVNC IPEMEL Va eivat KaTaAnAog yia To
€ekaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL.

la v avappoenon 1taitepa avBuylewng, KapKvoyovou fy
Enprc okovng mpémet va xpnotpomoleite eloIKoUg
amoPPOPNTNPES OKOVNC.

MpoaBern Aafn

HmpooBetn Aapn (5) kaboTa uvatd Evav AveTo XEIPLOHO Kat
pta 16avikn katavopn e duvapne, Kupiwg o€ mepinTwon
peyaAnc agaipeonc uAikoU Aeiavonc.

Ytepenote TV mpoadetn Aapn (5) emhexTika 6e€d
aplotepa oto mepifAnua oto oneipwpa (13).

Bosch Power Tools
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Ia Tov kKaAUTepo €Aeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou oTiC
€pyaoie¢ Aeiavonc ouviotarat, va akoupmare 1o SelTepo xEpt
navw oTnv prpooTivr Béon evamnobeong Tou xeptoU. H
npdabetn Aapn (5) pnopei va aoknoet MAeUpIkEC GuvAELS, ot
orolec UMopei va MpokKaAEouV pia TAAAVT®WON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. AuTo pmopei va mpo&eviioet {npid otn Aelavopevn
EMQAVELT Kal 0To TATaKL Aeiavong.

TMpooTtacia akpwv

H mpootaoia akpwv (12) mpooTateUet Tov 6ioko Aeiavong
KaTa TN A€iavon Twv MEPLoXWwV KOVTd oTnv akpn. TormoBetrnote
TNV mpooTacia akpwv (12) anod pmpootd oTo NAEKTPIKO
epyaleio. Na v agaipeon Tpafnére Tnv mpooTacia akpwmv
(12) and pia dkpn MEOG Ta EUMEOC.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé€re TV Tdon Siktdou! Ta oToixeia TG TaoNg TNG
mmyf¢ pevparog mpénet va TauTidovrat ye Ta avrioTola
oTOL €N EMAVW OTNV MVAKi®a KATAGKEVAOTI TOU
nAextpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapaktnpleTiki Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» Befaww0eire, 0Tt popeire va xelpLoTeire Tov SlakomTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaoete Tn Aapi.

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTEIKOU epyaleiou ompwETE Tov

Sakommn On/Off (2) mpog Ta epmpoc.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou ompwéTe

Tov 61akonTn On/Off (2) mpog Ta miow.

MpoemAoyi apiBpol maAwdpopioewv

Me Tov Tpoxioko pUButong TG mpoemAoyng Tou apiBpou
nahwdpopnoewv (1) pnopeire va mpoemAégete Tov
amaroUpevo aptBpo nahivbpopnoewv emiong Kat KaTa Tn
S1apketa T Aetroupyiac.

1-2  xaunAdg apiBpog maAvdpopnoewv

3-4  pérploc apiBpoc maAvbpopncew

5-6  uwnAoc aptbpoc mahvbpopnoewv

0 anatroupevoc apBudc maivbpopnoewv e€aptarat and To
unod KaTepyaoia UAKO Kat Tic GUVONKES epyaciag Kal pmopeire
va 10 e€aKpIBWOETE PE MPAKTIKN GOKIYT.

H nAekTpovikn atabeporoinong 6latnpei Tov aplouo
naAvbpopnoewv oTn Aetroupyia Kat xwpic poptio Kat e
@opTio 0xe60OV aTabepd eaapalilovTag €Tl Jia opoIOHoEPN
anodoon epyaaiac.

MeTa and pia oxXeTIKa peyaAng SlapKelac epyacia Pe Pkpo
apBpo nahivbpopnoewv Ba mpénet va aprvere To NAEKTPIKO
€pyaleio va epyaoTei xwpi¢ popTio Kal umd To péyioTo apibud
naAhvdpopnoewv yla 3 AenTd MepImou yia va KPUKOEL.
Emoyn Tn¢ apaipeong uAikod

To pnxavnua 61afétel Suo Tpomouc Aetroupyiag e
S1aQopeTIKn apaipeon UAkoU o kaBévag. Ma xovTpn Aeiavon
onpwéTe Tov 6lakoTTn emAoync Tpomou Aetroupyiac (14) mpog

T eunpog Kat yia Aerrm Aeiavon ompwé&re Tov Stakomm
emAoync Tpomou Aetroupyiag (14) npoc Ta miow, péxptva
aopahioet kABe opd HIE TOV XOPAKTNPLOTIKO NXO.
» Mnv aAAagere Tov Tpomo AetToupyiag Kard Tn Sidpkela
¢ Aeiavoeng! Yndpxel kivouvog TpaupatiopoU.
Tpomog Aetroupyiag xovrenig Aciavon (cUvbeopog
efavaykaopévng kivnong)
Autoc o Tpomog Aetroupyiac e peyaAn agaipeon UAKoU
Aeiavong ouvioTaTat yia v ene€epyacia ndpa moAU Tpaxiav,
un euaioBnTwv em@avelwv kabwg kat yia AelavTikn otiABwon.
Xapn otov oUvbeapo e€avaykaopévng kivnong Tou diokou
A€elavonc EMTUYXAVETAL JLa OHOLOHOP®N EKKEVTPN Kal
TIEQLOTPOPIKI Kivnon.
Tpomoc Aetroupyiac Aerrriig Aciavong (oUvoeopog
€AeBepng Kivnong)
AuTOC 0 TPOTIOC A€tTOUPYIaC POTEIVETAL YIa TNV KATEPYasia
euaiodnTwv em@avelwv kabwg Katyia To pvipiopa. Xaen otnv
eAelBepn Kivnon Tou 6iokou Aeiavanc n mePIGTPOPIKN Kivnan
€€apTarat and v mieon, eV n EKKEVTEN Kivnon Napapével
otaBepr. 'ETat, pmopeite va puBpioeTe TNV agaipeon uAikol
oupmAnpwpaTKG, pe PeTaBoAn Tne aokoUpevnc meonc.

Ynodeiéerg epyaoiag

» Byadere 1o ¢pig amé v mpida mpwv and omowadimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaAeio.

» Tlepipévere, pEXpL va akwvnromotnei o NAeKTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBéoeTe.

» Mnv evanoBérere To nAekTpiko epyaAeio oTa mAayia. O
6lokoc Aelavonc 6a pmopouoe €Tot va napapoppwBel
poviya.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua
Aetroupyia w¢ oTaBepo epyaleio. Aev emrpéneTatm.y. va
OQIXTEL O€ pta Péyyevn i va oTepewdel mavw oe Evav mayko
epyaoiac.

Aciavon em@avelov

©¢€aTe To NAEKTPIKO EPYAAEi0 O€ A€TOUpYia, AKOULTIAOTE TO LE

OAn TNV em@avela Aciavong enava oTnv und Katepyaoia

EM@AVELT KAl IETAKIVELTE TO EMAVW OTO UTIO KaTepyaoia

TEPAXI0 AOKWVTAC HETPLA THEDT.

H agaipean uAikoU kat n eppavion T Aelacpévng emeavelac

eCapTvTal Kupiwc and Tnv emhoyr Tou puMou Aelavong, Tnv

npoemAexbeioa fabuiba apiBpou maAivbpopnoewy KatTnv
aokoUpevn mieon.

Mavo awoya eUMa Aeiavong €xouv KaAr AelavTikr amodoon

KaL TPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO epyaAeio.

H 61dpkela {wng Twv UMV Aelavong augaveral oTav

€pyaleabe aokWVTag OHOLOHOP®N TEDT.

H unepBoAwxiy aténon tng mieonc 6ev odnyel oe aténon Tng

agaipeonc UAkoU aMa o€ LoxupoTepn pBopd Tou NAEKTPIKOU

epyaleiou kat Tou UNou Aelavong.

Mn xpnatporoleite mAéov éva pUAO Aciavanc, pe To oroio

€ywve enefepyaoia petaMou, yia GAa UMKA.

Xonotponoleire povo Ta yviota e€aptnuata Aeiavong Bosch.

Xovtpi Aciavon
TMepdoTe éva pUMo Aelavong e XovTpr} KOKKwan.
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TMiéote eAa@pd To NAEKTPIKO epyaleio yia va epyaoTei pe
uwnAoTePO aptBpO maAivdpopnoewv Katyia va emreuxBel ETot
peyaAlTepn agaipeon UAKoU.

Aentiy Aeiavon (puwvipiopa)

TMepdoTe éva pUMo Aelavong pe Aemn KOKKwon.

Me pia eha@pd petafoAn Tng duvapng mpoomieong 1y He
aMayn e fabuidac Tou apiBpol naAivépopnoewv pnopeire
Va HELWOETE TOV aplOpd naAvdpopnoewv Tou eAAoTIKOU
Slokou Aeiavonc, evi n EkkevTpn kivnon dlatnpeiral.

Kiveire To nAekTpikd epyaleio enavw aTnv umo Aeiavon
enmpavela KUKAKA r evaag kaBeta kat opi{OvTia aokwvTag
pétpta mieon. Mn AofeleTe To NAeKTPIKO €pyaAeio yia va unv
KOWeTE TO UNO KaTepyaaia TepdxLo, . X. kanAapdadeg.

MoAi¢ TeAelwaeTe Tn Aelavon 6EaTe To NAekTEIKO epyaleio
€KTOC AetToupyiag.

ZTiABwon

Ynodew&n: MNa ™ oTiABwon pmopeite va amopakpUVveTe Tov
owAnva Eepuonuatoc (3), ya va pmopeite va xelploTeire
€UKOAGTEQA TO €PYAAEIO Kat va pnv mpogevioeTe (NULa 010
enefepyalOUevo KOppaTL

I'a va oTiABwoeTe Bepvikia EeBwplacpéva amod Tov Kaipo f yia
va KaAUWweTe ypat{ouviEg (. x. o€ akpUAKO yuaAil) pmopeire va
€€omhioeTe To NAeKTPIKO epyaleio pe avaloya katdAAnAa
efaptnuata oTiABwaonc, m. x. HAMIvo GkoUPO, KETGE I} OTIOYYO
Aeiavonc (eibika e€aptnpara).

EmAéEre kata T oTiABwon €va xaunAo apilBuo
nahwvdpopnoewv (Babpida 1 -2), yia va ano@uyeTe pia
unepPoAikn Béppavon TnC EmM@avelag.

AleiwTe T0 Péco oTABwoN¢ KAAUTITOVTAC pitd eM@Aaveld Aiyo
HIKEOTEPN amo ekeivn Tiou BéAeTe va oTIABwoETE. ETIABwOTE pe
éva kataMnho e€aptnua oTiABwong dieayovtac oTaupwréc 1y
KUKAIKEC KIVAOELC, A0KMVTAC OHOLOHop®N TiiEDN.

Mnv agnoeTe 1o UAIKO oTiABwong va Eepabel emavw atnv
emeavela eneldn auTh pnopei va unooTei (npia. Mnv ekbéoeTe
N oTIABWVOUEVN EM@AveLd o€ Guean ALK akTivoBoAid.
KaBapilete TakTika Ta epyaleia otiABwong, yla va
efaopahileTe kaha amoTéAeopa oTiABwong. =emAéveTe Ta
eCapthpata oTiABwoNC HE AMMA anopEUMAVTIKA Kal (E0TO VEPO.
Mnv xpnotorolnoete HLaAUTEC.

KaBapilete TakTika 1o otopio Eepuonpatog (4), yia v
€Eao@aNion ptag TEAELOE amopaKpUVoNG TG GKOVNG Yia TIC
€enodpeveC epyaoieg Aeiavonc.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalere To @pi¢ amd Tnv mpida mpwv amd omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaAeio Kat TiG OXIOHEC
aepLopoU mavToTe o€ kaBapi katdeTacn ywa va
umopeirte va epyaleade kaAd Kat pe acpaAeta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAeKTpIkoU KaAwbiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiobotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yia nAekTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va

anopeuxBel €Tal kabe kivbuvoc TN¢ aopaAetac.

Tiirkce |71

E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTHOELC 00
OXETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa
ouvappoAGynong kat mAnpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emiong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuo GUPPWVA PE TV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon

Ta nAekTpika epyaleia, Ta e€apTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiPaMov.

X

Movo yua xmpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwmaikn 0Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC TaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KaLTh
petapopa ¢ odnyiac autrc o eBviko ikalo dev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO, Ta AXpNoTa NAEKTPIKG epyaleia va cuMéyovTat
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QIAKO TPog To
nepiBarov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

>

>

tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
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icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Etrafa sicrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakinimizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dl¢iide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, drnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli alisma nedeniyle asiri éllide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
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» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi icin tasarlanmistir.

Elektronik regiilasyonlu elektrikli el aletleri polisaj yapmaya
da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Titresim sayisini ayarlama diigmesi
(2) Acma/kapama salteri

(3) Ufleme borusu

(4)
(5) ilave tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)?

(6) ilave tutamak vidasr®

(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(8) Zimparakagid®

(9) Icaltigen anahtar

(10) Zimpara tablasi vidasi

(11) Zimparatablasi

(12) Kenar korumasi

(13) Disliyuva

(14) isletme tiirii segme salteri

(15) Bosaalma diigmesi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

Ufleme rakoru

el aleti iki elle daha giivenli kullanilir. :?3§fﬁrﬂfzﬂ§%lﬁgﬁﬁirsiniz. 0 thmiin
» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam

olarak durmasini bekleyin.
Teknik veriler
Eksantrik zimpara makinesi GET 75-150 GET 55-125
Uriin kodu 3601B57 1.. 3601B570..
Titresim sayisi on secimi ° °
Giris giict W 750 550
Bostaki devir sayisi n, dak* 3300 - 7300 3300 - 7800
Bostaki titresim sayisi dak* 6600 - 14600 6600 - 15600
Kaba zimparada zimpara tablasi devir sayisi dak* 290 - 640 200 - 480
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Eksantrik zimpara makinesi GET 75-150 GET 55-125
Titresim dairesi capl mm 4,5 8.5
Zimpara tablasi ¢api mm 150 125
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 2,6 2,4
Koruma sinifi =N AT
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi
GET 75-150 GET 55-125
3601B57 1.. 3601B570..
Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak
Ses basinci seviyesi dB(A) 85 86
Ses giicli seviyesi dB(A) 96 97
Tolerans K dB 3 S
Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:
Zimparalama: Normal calisma
a, m/sn? 5,5 5,5
K m/sn’ 1,5 1,5
Zimparalama: Turbo calisma
a, m/sn? 6,5 6,0
K m/sn? 1,5 1,5
Polisaj
a, m/sn? 7,0 7,5
K m/sn’ 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Zimpara kagidini (8) ¢ikarmak igin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (11) cekerek cikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan dnce zimpara

tablasindaki (11) toz ve kirleri 6rnegin bir firca ile temizleyin.
Zimpara tablasinin (11) yiizeyi bir cirt cirtli tutturma dokusu
ile donatilmis olup, bu sayede cirt cirtli tutturmali zimpara
kagitlari hizla ve kolayca takilabilir.

Zimpara kagidini (8) zimpara tablasinin (11) alt tarafina
sikica bastirin.

Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasl icin zimpara
kagidindaki (8) deliklerin zimpara tablasindaki (11)
deliklerle Ust tiste gelmesine dikkat edin.
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Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkl sertlikteki zimpara

tablalari ile donatilabilir:

- Ekstra yumusak zimpara tablasi: Bombeli yiizeyler de
dahil, polisaj ve hassas zimpara yapmaya uygun

- Yumusak zimpara tablasi: Cok yonlii olarak her tiirli
zimpara isine uygun

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun

Zimpara tablasinin degistirilmesi

Not: Hasar goren zimpara tablasini (11) hemen degistirin.
Zimpara kagidini veya polisaj ucunu gekerek cikarin. Vidaya
(10) tam olarak sokiin ve zimpara tablasini (11) cikarin. Yeni
zimpara tablasini (11) yerine yerlestirin ve vidayi elinizle
sikin.

Not: Siriiciiler @ 150 pedler ve @ 125 pedler icin farklidir.
Pedler sadece uygun elektrikli el aletine takilabilir.

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siiriiciiniin dislerinin
zimpara tablasi oluklarini kavramasina dikkat edin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi sadece Bosch elektrikli
el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Zimpara yaparken elektrikli el aletini bir elektrikli siiptirgeye

baglanmasi tavsiye edilir. Elektrikli el aletinin kendine 6zgii

bir fani yoktur; toz torbasi kullanilamaz.

Harici tozemme

Emme hortumunu (aksesuar) iifleme borusuna (3) veya
dogrudan elektrikli el aletinin tifleme rakoruna (4) baglayin.
Not: Ufleme borusu (3) antistatik malzemeden yapilmistir.
Ek olarak bir antistatik emme hortumunun (aksesuar)
kullaniimasi, ender olarak goriilse bile aletin elektrostatik
yiiklenmesini 6nler.
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Toz emme donanimi olmadan calisirken (6rnegin polisaj
yaparken) tifleme borusunu (3) cikarabilirsiniz. Bunu
yapmak icin bosa alma diigmesine (15) basin ve iifleme
borusunu (3) arkaya dogru cekerek elektrikli el aletinden
cikarin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Ek tutamak

Ek tutamak (5) 6zellikle yiiksek kazima yapilan zimpara
islerinde, aletin rahat kullanimina ve optimum kuvvet
dagiimina olanak saglar.

Ek tutamag (5) isteginize gore govdenin sagina veya soluna
disli yuvaya (13) takin.

Elektrikli el aletinin daha iyi kontrol edilmesi igin ikinci elini
on el yiizeyine yatiriimasi tavsiye edilir. Ek tutamak (5)
elektrikli el aletinin sarsilmasina neden olabilecek yan
kuvvetler uygulayabilir. Bu da zimparalanan yiizeye ve pede
zarar verebilir.

Kenar korumasi

Kenar korumasi (12) kenara yakin zimparalama islemlerinde
zimpara tablasini korur. Kenar korumasini (12) 6n taraftan
elektrikli el aletine takin. Cikarmak icin kenar korumasini
(12) bir ucundan 6ne dogru cekin.

isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahistirilabilir.

Acma/kapama
» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini agmak igin agma/kapama salterini (2) 6ne
itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (2)
arkaya itin.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi on secim ayar diigmesi (1) ile isletme
esnasinda da gerekli titresim sayisini dnceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

1-2 Diislk titresim sayisi
3-4  Ortatitresim sayisi
5-6  Yiksek titresim sayisi

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.
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Aletin sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiikte
calisirken hemen sabit tutar ve ¢alisma performansinin her
zaman ayni kalmasina olanak saglar.

Diisiik titresim sayisi ile uzun siire calisildiginda elektrikli el
aleti sogumak tizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
titresim sayisi ile ¢alistiriimalidir.

Kazima performansinin secimi

Farkli kazima performansli iki isletme tiirii vardir. Kaba

zimpara yapmak icin isletme tiirii secme salterini (14) 6ne

dogru ve ince zimpara islemi icin isletme tiirii secme salterini

(14) isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar arkaya dogru

itin.

» Zimpara islemi esnasinda isletme tiiriinii
degistirmeyin! Yaralanma tehlikesi vardir.

Kaba zimpara isletme tiirii (senkron hareket)

Yiiksek kazima performansli bu isletme tiirii kaba, hassas

olmayan yiizeylerin islenmesine ve polisaja uygundur.

Zimpara tablasinin senkron hareketi ile sabit bir eksantrik ve

rotasyon hareketi saglanir.

Hassas zimpara isletme tiirii (serbest doniis)

Bu isletme tiirli hassas yiizeylerin zimparalanmasinda ve ince

polisaj islerinde kullanilir. Zimpara tablasinin serbest

hareketi ile sabit eksantrik harekette bastirma kuvvetine

bagli rotasyon hareket elde edilir. Bastirma kuvvetinin

degistirilmesi ile kazima oranini ek olarak ayarlayabilirsiniz.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Elektrikli el aletini yan olarak birakmayin. Zimpara
tablasi deforme olabilir.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak
islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvvetiile
is parcasl lizerinde hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara
kagidinin segimi, titresim kademesinin 6n segimi ve bastirma
kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zimpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina
degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli
asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullanilmis olan bir zimpara kagidini
baska malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara
iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiiksek titresim sayisi ile calisacak ve
bilyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zmpara

Kiiciik taneli zimpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giiciinii diisirebilir ve
eksantrik hareketin stirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is pargasi
lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini dnlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj

Not: Polisaj yaparken aleti daha rahat kullanmak ve is
parcasinda hasara neden olmamak icin tifleme borusunu (3)
cikarabilirsiniz.

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilglas) polisaji icin elektrikli el aletine kuzu yiinii
ped veya polisaj kegesi veya siingeri (aksesuar) gibi uygun
polisaj uglari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lgiide isinmasini dnlemek icin polisaj yaparken
diisiik titresim sayisi (kadem 1 -2) segin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiiciik
bir yiizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polisaj ucu ile
capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma kuvvet
ileisleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde sogumasina izin vermeyin, aksi
takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yiizeye
dogrudan gelen glines 1sinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini
diizenli araliklarla temizleyin. Polisaj uglarini yumusak
yikama maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

Bir sonraki zimpara islemlerinde yeterli toz almayi saglamak
lizere tifleme rakorunu (4) diizenli araliklarla temizleyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10
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Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
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Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

ﬁ Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparoéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-

>

>
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kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

>

>

>

Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usunaé¢
wszystkie fatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.
Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
a materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
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Opis urzqdzenia ijego zastosowania (1)  Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(2) Wiacznik/wytacznik

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
(3) Rurawylotowa

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez- (4) Krociec wylotowy
piecz'er’]:?twa i zaleceri moze dODTOW?dZié_ do (5) Rekojesé dodatkowa (powierzchnia izolowana)?
porazenia prqdem glektrycznym, pozaru i/lub (6) $rubarekojesci dodatkowef”
powaznych obrazen ciata. o0 ) o
Prosze zwr6ci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku (7). Rekojesc (powierzchnia izolowana)
instrukcji obstugi. (8) Papier $cierny”

(9) Klucz szesciokatny
(10) Sruba do mocowania talerza szlifierskiego
(11) Talerz szlifierski

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej

oraz powierzchni lakierowanych. (12) Ostona krawedzi
Elektronarzedzia z regulacjg elektroniczng moga by¢ stoso- (13) Otwdr gwintowany
wane réwniez do polerowania. (14) Przetacznik trybow pracy

(15) Przycisk odblokowujacy

Przedstawione graficznie komponenty . . .
a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno- kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych. pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Szlifierka mimosrodowa GET 75-150 GET 55-125
Numer katalogowy 3601B571.. 3601B570..
Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej ° °
Moc nominalna W 750 550
Predkos$¢ obrotowa bez obciazenia n, min™ 3300-7300 3300 - 7800
Predkos¢ oscylacyjna bez obcigzenia min’* 6600 - 14600 6600 - 15600
Predkos¢ obrotowa talerza szlifierskiego pod- min’* 290 - 640 200 - 480
czas szlifowania zgrubnego
Srednica oscylacji mm 4,5 3.5
Srednica talerza szlifierskiego mm 150 125
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Klasa ochrony = AT

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

GET 75-150 GET 55-125
3601B57 1.. 3601B570..

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 85 86
Poziom mocy akustycznej dB(A) 96 97
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-4:
Szlifowanie: normalny tryb
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GET 75-150 GET 55-125
a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Szlifowanie: tryb Turbo
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polerowanie
a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana papieru Sciernego

Aby zdjac papier $cierny (8), nalezy odchyli¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociagnac, zdejmujac z talerza szlifier-
skiego (11).

Przed zatoZzeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczyscic¢
talerz szlifierski (11) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do
tego np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (11) wykonana jest z tka-
niny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i fa-
twe zatozenie papieru Sciernego.

Przytozy¢ papier scierny (8) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (11) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwré-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze $ciernym (8) sie z
otworami w talerzu szlifierskim (11).

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o réznej twardosci:

- Talerz szlifierski bardzo migkki: dostosowany do polero-
wania i delikatnego szlifowania réwniez powierzchni wy-
puktych

- Talerz szlifierski migkki: o uniwersalnym zastosowaniu
dostosowany do wszystkich prac szlifierskich

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajacy wysoka wydajnos$¢
szlifowania réwnych powierzchni

Wymiana talerza szlifierskiego

Wskazéwka: Uszkodzony talerz szlifierski (11) nalezy na-
tychmiast wymienic.

Zdjac papier $cierny lub narzedzie polerskie. Wykreci¢ cat-
kowicie $rube (10) i zdjac talerz szlifierski (11). Zatozy¢ no-
wy talerz szlifierski (11) i mocno dokrecic $rube reka.
Wskazoéwka: Zabieraki dla padéw o srednicach 150i 125
mm s3 inne. Pady moga by¢ montowane tylko do pasujacego
elektronarzedzia.

Wskazowka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwrdci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.

Wskazoéwka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego nalezy zleci¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektorych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
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- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Przed szlifowaniem zaleca sie podfaczy¢ elektronarzedzie do

odkurzacza. Elektronarzedzie nie posiada wtasnej dmucha-

wy; nie wolno stosowac¢ workow na pyt.

Zewnetrzny system odsysania pytu

Podtaczy¢ waz odsysajacy (osprzet) do rury wylotowej (3)
lub bezposrednio do krd¢ca wylotowego (4) elektronarze-
dzia.

Wskazoéwka: Rura wylotowa (3) jest wykonana z antysta-
tycznego materiatu. Dodatkowe uzycie antystatycznego we-

7a odsysajacego (osprzet) zapobiega gromadzeniu sie fadun-

kow elektrostatycznych w urzadzeniu, co w sporadycznych
przypadkach zdarza sie podczas szlifowania.

Podczas pracy bez systemu odsysania pytu (np. podczas po-
lerowania) rure wylotowg (3) mozna usungé. W tym celu na-
lezy nacisnac przycisk odblokowujacy (15) i pociagnac rure
wylotowa (3) do tytu, zdejmujac ja z elektronarzedzia.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Rekojes¢ dodatkowa

Rekojesc¢ dodatkowa (5) umozliwia wygodne uzytkowanie
narzedzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegdlnie w przy-
padku intensywnego szlifowania.

Rekojesc¢ dodatkowga (5) wkreci¢ do wyboru po prawej lub
po lewej stronie obudowy w przewidziany do tego gwint
(13).

Dla zapewnienia lepszej kontroli podczas szlifowania zaleca
sie oprzec¢ druga reke z przodu elektronarzedzia. Rekojes¢
dodatkowa (5) moze powodowac powstanie sit bocznych i
chwianie sie elektronarzedzia. To z kolei moze doprowadzi¢
do uszkodzenia szlifowanej powierzchni oraz padu.

Ostona krawedzi

Ostona krawedzi (12) chroni talerz szlifierski podczas szlifo-
wania blisko krawedzi materiatu. Zatozy¢ ostone krawedzi
(12) z przodu na elektronarzedzie. Aby zdjac ostone krawe-
dzi (12), nalezy chwycic jg i pociagnac do przodu.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napigciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dioni z rekojesci.

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wyfacznik (2) do przodu.

Aby wytaczyc elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik (2) do tytu.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-
nej (1) mozna ustawi¢ predkosc oscylacyjng takze podczas
pracy.

1-2 niska predkos¢ oscylacyjna

3-4 $rednia predkosc oscylacyjna

5-6  wysoka predko$¢ oscylacyjna
Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkéw pracy i mozna ja ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

System Constant Electronic utrzymuje stata predkos¢ oscy-
lacyjng zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i za-
pewnia stata wydajnos¢ pracy.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia oscylacyjna elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.
3 minuty na maksymalng predkos¢ oscylacyjna.
Wyhor wydajnosci $ciernej

Uzytkownik ma do wyboru dwa tryby pracy rézniace sie wy-
dajnoscia Scierna. Do szlifowania zgrubnego nalezy przesu-
nac przetacznik trybow pracy (14) do przodu, a do szlifowa-
nia doktadnego nalezy przesunac przetacznik trybdw pracy
(14) do tytu az do styszalnego zablokowania.

» Nie wolno zmieniac trybu pracy podczas szlifowania!

Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Tryb pracy do szlifowania zgrubnego (ciagte
przeniesienie obrotow)

Ten tryb pracy, zapewniajacy duza wydajno$¢ cierna, zale-
ca sie do obroébki bardzo chropowatych, wytrzymatych po-
wierzchni, jak réwniez do polerowania $ciernego. Dzigki
przeniesieniu napedu na talerz osiagniety zostanie réwno-
mierny ruch oscylacyjny i obrotowy.

Tryb pracy do szlifowania doktadnego (swobodny bieg)
Ten tryb pracy zaleca sie do obrébki wrazliwych powierzch-
ni, a takze do prac wykonczeniowych. Dzigki swobodnemu
biegowi talerza szlifierskiego osiagniety zostanie uzalezniony
od sity nacisku ruch obrotowy przy rownomiernym ruchu mi-
mosrodowym. Modyfikujac nacisk na obrabiany przedmiot,
mozna dodatkowo regulowac¢ wydajno$¢ Scierna.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» Nie nalezy ktas¢ elektronarzedzia na boku. Moze to
spowodowac trwate odksztatcenie talerza szlifierskiego.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozyc cata powierzchnia szli-
fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajno$¢ usuwania materiatu i koricowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od papieru
$ciernego, wstepnie wybranej predkosci oscylacyjnej i sity
nacisku podczas obrdbce.

Jedynie papier Scierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-
ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia
i papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier Scierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciska¢ lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiagnaé
wyzszg predkos¢ oscylacyjng oraz zwigkszy¢ wydajnosé usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykornczeniowe

Zatozy¢ papier scierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
ko$¢ oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
czesnie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy $rednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechylac elektronarze-
dzia, aby nie przetrzec czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Polerowanie

Wskazoéwka: Do polerowania mozna usuna¢ rure wylotowa
(3), aby utatwic¢ operowanie narzedziem i unikna¢ uszkodze-
nia obrabianego przedmiotu.

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usuna¢ zaryso-
wania (np. ze szkfa akrylowego), urzgdzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).
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Podczas polerowania nalezy wybiera¢ niska predkos¢ oscy-
lacyjna (stopien 1-2), aby unikngé nadmiernego nagrzewa-
nia sie obrabianej powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wciera¢ za
pomocg odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawia¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Osprzet polerski nalezy regularnie czyscic, aby zagwaranto-
wac optymalny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy
pra¢ w cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka piora-
cego. Nie stosowac rozpuszczalnikdw.

W celu zagwarantowania optymalnej wydajnosci odsysania
pytu nalezy regularnie czyscic krociec wylotowy (4).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiagzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost
» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se

zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym

uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mdze vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.
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» Dbejte na to, aby nedoslo k ohrozeni osob jiskrami.
Odstraite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kovil vznikaji jiskry.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pied prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
mize za nepfiznivych podminek, jako je napriklad jiskreni
pri brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zplsobit
elektricka rizika.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektronaradi je ur¢ené pro brouseni dfeva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.
Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k lesténi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitl
(2) Vypinac

(3) Vyfukovaci trubka

(4) Vyfukovaci hrdlo

(5) Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)”
(6) Sroub pro pFidavnou rukojet”

(7) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(8) Brusny papir’

(9) Kli¢ na vnitrni Sestihran

(10) Sroub brusného talite

(11) Brusny talif
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(12) Chranic hran
(13) Zavitovy otvor
(14) Voli¢ druhu provozu

(15) Odjistovaci tlacitko

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Excentricka bruska GET 75-150 GET 55-125
Cislo zbozi 3601B57 1.. 3601B570..
Predvolba poctu kmit(i ° °
Jmenovity prikon W 750 550
Otacky naprazdno n, min* 3300-7 300 3300-7 800
Pocet kmitti pfi volnobéhu min* 6 600-14600 6 600-1 5600
Otacky brusného talife pfi hrubém brouseni min* 290-640 200-480
Prdmér kmitani mm 4,5 815
Prdmér brusného talife mm 150 125
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Trida ochrany = ol

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-4.
Hlucénost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 85 86
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
Nejistota K dB 3 3
Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tff os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:
Brouseni: normalni provoz
a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Brouseni: turbo provoz
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Lesténi
a m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven

vibraci li$it. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
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elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména brusného listu

Pro sejmuti brusného papiru (8) ho na strané nazdvihnéte
a stahnéte z brusného talife (11).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte

z brusného talife (11) necistoty a prach, napf. Stétcem.
Povrch brusného talife (11) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (8) na spodni stranu
brusného talife (11).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru (8) kryly s otvory v brusném
talifi (11).

Volba brusného talife

Podle pouzZiti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi

riizné tvrdosti:

- Brusny talif zvlasté mékky: vhodny pro lesténi a citlivé
brougeni i na klenutych plochach

- Brusny talif mékky: vhodny pro vSechny brousici préce,
univerzalné pouzitelny

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach

Vyména brusného talife

Upozornéni: Poskozeny brusny talif (11) ihned vymérte.
Sejméte brusny papir, resp. lestici nastroj. Uplné
vys$roubujte Sroub (10) a sejméte brusny talif (11). Nasadte
novy brusny talif (11) a znovu ru¢né utahnéte Sroub.
Upozornéni: Unasece jsou riizné pro pady o @ 150 a pady
0@ 125. Pady Ize namontovat pouze na pfislusné vhodné
elektronaradi.

Upozornéni: Pi nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyrez{ v brusném talifi.
Upozornéni: Poskozeny nosic brusného talife smi ménit
pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektronafadi
Bosch.

Odsavani prachu/tfisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pridavnymi latkami pro
osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).
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Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pfi brouseni doporucujeme pfipojit elektronaradi k vysavaci.

Elektronaradi nema vlastni ventilator; nelze pouzit vak na

prach.

Externi odsavani

Pripojte odsavaci hadici (prislusenstvi) k vyfukovaci trubce
(3) nebo primo k vyfukovacimu hrdlu (4) elektronaradi.
Upozornéni: Vyfukovaci trubka (3) je z antistatického
materidlu. Pfi doplfikovém pouZivani antistatické odsavaci
hadice (pfislu$enstvi) se zabrani vzniku elektrostatickych
nabojil u naradi, které se mohou ve vyjimecnych pripadech
pfi brouseni vyskytnout.

Pii praci bez odsavani prachu (napf. lesténi) mizete
vyfukovaci trubku (3) odstranit. Za timto (icelem stisknéte
odjistovaci tlacitko (15) a vytahnéte vyfukovaci trubku (3)
z elektronaradi smérem dozadu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro brou$eny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

P¥idavna rukojet

Pridavna rukojet (5) umoznuje pohodinou manipulaci

a optimalni rozlozZeni sily, predevsim pfi velkém ubéru.
Pridavnou rukojet (5) pfipevnéte volitelné vpravo nebo vlevo
na kryt do zavitu (13).

Pro lepsi kontrolu nad elektronaradim doporucujeme pri
brouseni poloZit druhou ruku na predni opérnou plochu.

U pridavné rukojeti (5) se mohou vyskytovat postranni sily,
které mohou zplisobit viklani elektronaradi. Tim mize dojit

k poskozeni brouseného povrchu i padu.

Chranic hran

Chrani¢ hran (12) chrani brusny tali pfi brouseni
okrajovych mist. Chranic hran (12) nasadte zepredu na
elektrické naradi. Pro sejmuti stahnéte chranic hran (12) za
jeden konec dopredu.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.
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Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posunte vypinac (2) dopredu.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac (2) dozadu.

Predvolba poétu kmitd
Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmitl (1) mizete
predvolit potrebny pocet kmitti i béhem provozu.

1-2  nizky pocet kmitd

3-4  strednipocet kmitl

5-6  vysoky pocet kmit(i

Potfebny pocet kmitt je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitd pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Po del$i praci s malym poc¢tem kmitti byste méli
elektronaradi kv(li ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmitd.

Volba tubérového vykonu

K dispozici jsou dva druhy provozu s rozdilnym dbérovym

vykonem. Pro hrubé brouseni posurite voli¢ druhu provozu

(14) dopredu a pro jemné brouseni posunte voli¢ druhu

provozu (14) dozadu tak, aby zaskocil.

» Druh provozu neméiite béhem brouseni! Hrozi
nebezpedi poranéni.

Druh provozu hrubé brouseni (nucené unaseni)

Tento druh provozu s velkym brusnym bérem

doporucujeme pro brouseni velmi drsnych, nechoulostivych

povrchi a dale pro lesténi. Diky nucenému unaseni brusného

talife se docili konstantniho excentrického a rota¢niho

pohybu.

Druh provozu jemné brouseni (volny béh)

Tento druh provozu se doporucuje pro brouseni

choulostivych povrchti a pro jemné brouseni. Diky volnému

béhu brusného talife se docili na pfitlaku zavislého rotacniho

pohybu pfi konstantnim excentrickém pohybu. Zménou

pritlaku miZzete navic davkovat brusny abér.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi nepokladejte na stranu. Mohl by se tim
trvale zdeformovat brusny talir.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pfipeviovat na
pracovni stdl.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrouseni jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvoleného stupné poctu kmiti
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektronaradi a brusného
papiru.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na
jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni

Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim
poctem kmitti a doséhlo se vétsiho Gbéru materialu.

Jemné brouseni

Nasadte brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pfitlaku, resp. zménou stupné poctu kmitd
mizete snizit pocet kmitd brusného talife, pricemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plosné kruhové nebo stridavé v podéiném a pricném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonéeni prace elektronaradi vypnéte.

Lesténi

Upozornéni: Pri lesténi mlzete odstranit vyfukovaci trubku
(3), abyste mohli s naradim snadnéji manipulovat
aneposkodili jste obrobek.

Pro prelesténi zvétralych laki nebo zalesténi Skrabancl
(napr. akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit
prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim navlekem

z beranciviny, lestici plsti nebo lestici houbou
(prislusenstvi).

Pfi leténi zvolte nizky pocet kmitd (stupen 1-2), abyste
zabranili nadmérnému zahfivani povrchu.

Lesténku naneste na plochu o néco mensi, nez chcete lestit.
Lestici prostiedek zapracovavejte pomoci vhodného
lesticiho nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby

as mirnym tlakem.

Lestici prostredek nenechavejte na povrchu zaschnout,
povrch se jinak miize poskodit. Lesténou plochu
nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni.

Pro zajisténi dobrych vysledki lesténi pravidelné Cistéte
lestici nastroje. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim
prostfedkem a v teplé vodé, nepouZivejte redidla.
Pravidelné Cistéte vyfukovaci hrdlo (4), aby bylo
zabezpecené perfektni odstranovani prachu pri nasledujicim
brouseni.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brusky

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zésahu elektrickym pradom.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né Ziadne osoby. Odstraiite z okolia horl'avé mate-
rialy. Pri brdseni kovov odlietavaju iskry.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
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vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtratnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked'je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej préci hortci.
» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pra-
dom.
Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.
Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.
Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

v

v

v

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto rucné elektrické naradie je uréené na brusenie nasucho,
ato nabrusenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Tie typy rucného elektrického naradia, ktoré st vybavené
elektronickou regulaciou, st vhodné aj na lestenie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(2) Vypina¢

(3) Odsavaci kanal

(4) Vyfukovaci natrubok

(5) Pridavna rukovit (izolovana tichopova plocha)?
(6) Skrutka pre pridavnt rukovat®

(7) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(8) Brusny list”

(9) KIa¢ s vnitornym $esthranom

(10) Skrutka pre brisny tanier

(11) Brusny tanier

(12) Ochrana okraja

(13) Otvor so zavitom

(14) Prepinac pracovnych rezimov

(15) Uvolmovacie tlacidlo

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Excentricka briiska GET 75-150 GET 55-125
Vecné ¢islo 3601B571.. 3601B570..
Predvolba frekvencie kmitov ° °
Menovity prikon W 750 550
VolnobeZné otacky n, min’* 3300 -7300 3300-7800
Volnobezné kmity min* 6600-14600 6600 - 15600
Otacky brusneho taniera pre hruby vybrus min’* 290 - 640 200 - 480
Priemer oscilacného pohybu mm 4,5 3,5
Priemer brisneho taniera mm 150 125
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Trieda ochrany [l [al/ 1

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto udaje li-

Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GET 75-150
3601B571..

GET 55-125
3601B570..

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra A je typicky
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GET 75-150 GET 55-125
Hladina akustického tlaku dB(A) 85 86
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
Neistota K dB 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podia EN 62841-2-4:
Brisenie: normalna prevadzka
a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Brusenie: turbo prevadzka
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Lestenie
a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena brisneho listu

Pri odoberani brasneho listu (8) ho zboku nadvihnite a stiah-
nite z brisneho taniera (11).

Pred zaloZenim nového brusneho listu odstrarte necistoty
aprach z brisneho taniera (11), napr. Stetcom.

Povrch briisneho taniera (11) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brisne kotuce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Brusny list (8) pevne pritlacte na dolnd stranu brdsneho ta-
niera (11).

Aby bolo zaru¢ené optimalne odséavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brasnom liste (8) zhodovali s otvormi na
brisnom tanieri (11).

Vol'ba briisneho taniera

Podla sposobu pouzitia sa da rucné elektrické naradie vyba-

vit brdsnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Brasny tanier mimoriadne makky: vhodny na lestenie a na
citlivé brusenie, a to aj na oblych plochach

- Makky brasny tanier: vhodny na vsetky druhy brisnych
prac, univerzalne pouZitelny

- Tvrdy brusny tanier: vhodny na brisenie s velkym bris-
nym vykonom na rovnych plochach

Vymena brisneho taniera

Upozornenie: Poskodeny brusny tanier (11) okamzite vy-
mente.

Stiahnite (demontuijte) brusny list, resp. lestiaci nastroj.
Skrutku (10) tplne vyskrutkujte von a odoberte brisny ta-
nier (11). Nasad'te novy brusny tanier (11) a skrutku rukou
znova utiahnite.

Upozornenie: Unasace st rozdielne pre podlozky @ 150
apodlozky @ 125. Podlozky sa mézu namontovat len na
vhodné elektrické naradie.

Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.
Upozornenie: Poskodeny brisny tanier smie vymienat len
autorizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
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chovanie mé6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pred brisenim sa odportca pripojit elektrické naradie k vy-

savacu. Elektrické naradie nema vlastné diichadlo, preto sa

neda pouZit vrecko na prach.

Externé odsavanie

Odsavaciu hadicu (prislusenstvo) pripojte na vyfukovaciu ru-
ru (3) alebo priamo na vyfukovaci natrubok (4) elektrického
naradia.

Upozornenie: vyfukovacia rira (3) pozostava z antistatické-
ho materialu. V pripade pouZitia antistatickej odsavacej hadi-
ce (prislusenstvo) sa zabrani vzniku elektrostatického
naboja naradia, ktory v zriedkavych pripadoch vznika pri
briseni.

Pri praci bez odsavania prachu (napr. lestenie) mozete od-
stranit vyfukovaciu rdru (3). Stlacte uvolmovacie tlacidlo
(15) a vyfukovaciu rdru (3) vytiahnite dozadu z elektrického
naradia.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pridavna rukovit

Pridavna rukovat (5) umozfiuje pohodind manipulaciu a opti-
malne rozloZenie sily, zvlast pri vysokom tbere pri braseni.
Upevnite pridavni rukovat (5) podla vyberu vpravo alebo
vlavo na kryt do zavitu (13).

Pre lepsiu kontrolu elektrického naradia sa pri briseni odpo-
rii¢a poloZit druhd ruku na prednt opierku ruky. Pridavna ru-
kovit (5) moze vytvarat bocné sily, ktoré mozu sposobit ky-
vanie elektrického naradia. M6Ze sa tym poskodit briseny
povrch a podlozka.

Ochrana okraja

Ochrana okraja (12) chrani brisny tanier pri briseni v oblas-
tiach na okrajoch. Ochranu okraja (12) nasunite spredu na
elektrické naradie. Ked chcete ochranu okraja (12) odobrat,
stiahnite ju na jednom konci dopredu.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete posunutim vypinaca (2) dopre-

du.

Elektrické naradie vypnete posunutim vypinaca (2) dozadu.

Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (1)
mozete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4 strednafrekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.
Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zataZeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Po dlhsie trvajticej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te ruéné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Volba tiberového vykonu

K dispozicii st dva rezimy prevadzky s rozlicnym iberovym

vykonom. Pre hruby vybrus posurite prepinac druhov pre-

vadzky (14) dopredu a pre jemny vybrus posunte prepinac

druhov prevadzky (14) dozadu tak, aby pocutelne zapadol.

» Pocas briisenia nemeiite druh prevadzky! Hrozi riziko
poranenia.

Druh prevadzky hrubé brusenie (niitené unasanie)

Tento druh prevadzky sa odportca na opracovanie velmi

drsnych, odolnych povrchov a na abrazivne lestenie. Nite-

nym unasanim brisneho taniera sa dosiahne rovnomerny

excentricky a rotacny pohyb.

Druh prevadzky jemné briisenie (volny beh)

Tento rezim prevadzky sa pouziva na opracovanie citlivych

povrchov ako aj na jemné lestenie. Pomocou volnobehu

brisneho taniera sa dosiahne rotacny pohyb zavisly od pri-

tlaku so stalym excentrickym pohybom. Variovanim rézneho

pritlaku méZete Uberovy vykon okrem toho este naviac aj re-

gulovat.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.
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» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.

» Elektrické naradie nepolozte na bok. Brisny tanier by
sa mohol trvale zdeformovat.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, poloZte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy st v zdsadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie
brisneho vykonu, vedie len k zvy$senému opotrebovaniu ruc-
ného elektrického ndradia a brisneho listu.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uz nepouzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte len originalne brusne prislusenstvo Bosch.

Hrubé brisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby
bezalo na vyssiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi
Uber materidlu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
mozete znizit oscilaciu brisneho taniera, pricom excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlznom a v priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste
rucné elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
briseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Lestenie

Upozornenie: Pred lestenim mozete vyfukovaciu riru (3)
odstranit, aby sa s naradim lepsie manipulovalo a aby sa ob-
robok neposkodil.

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubica z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Pri lesteni zvol'te nizku frekvenciu kmitov (stupef 1 - 2), aby
ste zabranili nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polittru na plochu o nieco mensiu, ako je plocha,
ktort chcete lestit. Zapracuite lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktord budete lestit, nevystavujte G¢inkom priameho
slne¢ného Ziarenia.

Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby sa zaistili dobré vy-
sledky lestenia. Lestiace nastroje vymyte pomocou jemného
pracieho prostriedku a v teplej vode, nepouZivajte v Ziadnom
pripade riedidla.

Pravidelne vycistite vyfukovaci natrubok (4), aby bolo za-
bezpecené perfektné odstranovanie prachu pre nasledujice
brusenie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

X

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-

die zhierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kézatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

tajékoztatot, el6irast, illusztraciot

>
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Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijté be-
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rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrasbdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnéveli az dramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiil szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbél a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak [épnek ki.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoloszerszam tilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziirézsakjaban,
illetve sziir6jében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonsen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezd por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(ild munkadarab hosszabb munkak utén fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventildtora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

1609 92A62F|(01.12.2020)
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Rendeltetésszerii hasznalat (5) Pétfogantyl (szigetelt markolatfeliilet)”
Az elektromos kéziszerszam fa, miianyag, fém, spatuldzé (6) Csavarapétfogantyti szamara”
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol- (7) Fogantyt szigetelt markolatfelilet)
gal. i o ) . (8) Csiszolopapir?
Az elektronikus szabalyozassal ellatott elektromos kéziszer- 9) Belsd hatland il
szamok ezen feliil polirozasra is hasznalhatok. (9)  Belsd hatlapli csavarkulcs
(10) Csavar a csiszolotanyér szamara
Az abrazolasra keriilo komponensek (11) Csiszolétanyér
A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza- (12) Elvéds

sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Rezgésszam el6valaszto szabalyozokerék
(2) Be-/kikapcsold

(13) Menetes furat

(14) Uzemmdd elévalasztd kapcsold

(15) Reteszelés feloldd gomb

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-

(3) Kifivocsd ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

(4)  Kiftvo csonk programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok

Excenteres csiszologép GET 75-150 GET 55-125
Rendelési szam 3601B571.. 3601B570..
Rezgésszam elévalasztas ° °
Névleges felvett teljesitmény 1 750 550
Uresjarati fordulatszam, n, perc’ 3300 - 7300 3300 - 7800
Uresjarati rezgésszam perc’ 6600 - 14600 6600 - 15600
Csiszolo tanyér fordulatszam durva csiszolas- perc’ 290 - 640 200 - 480
nal

Rezgési kor atmérd mm 4,5 815
Csiszol6 tanyér atmérd mm 150 125
Slly az ,.EPTA-Procedure kg 2,6 2,4
01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly I=IPAT EI

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

GET 75-150 GET 55-125
3601B571.. 3601B570..
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomas-szint dB(A) 85 86
Hangteljesitmény-szint dB(A) 96 97
Szoras, K dB 3 3

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen meghataro-
zott értékei:

Csiszolas: normalis iizem

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 15 1,5
Csiszolas: turbé-iizem

Bosch Power Tools 160992A62F|(01.12.2020)
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GET 75-150 GET 55-125
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polirozas
a, m/s 7,0 7,5
K m/s 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A csiszoldpapir kicserélése

A (8) csiszolopapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hizza
le a (11) csiszolotanyérrol.

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyez6déseket és a port a (11) csiszolota-
nyérrol.

A (11) csiszolotanyér feliilete tépézaras szovetbdl all, hogy
arra gyorsan és egyszerlien fel lehessen erdsiteni a tépdzar-
ral a csiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (8) csiszolopapir a (11) csiszolota-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositdsahoz ligyeljen arra, hogy a
(8) csiszolopapir nyilasai egybeessenek a (11) csiszolota-
nyér furataival.

A csiszol6 tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggen k-

|6nb6z6 keménységli csiszoldtanyérokkal lehet felszerelni:

- Kiilonésen puha csiszolotanyér: megfeleld polirozasra és
érzéssel végzett csiszolasra, gorbe feliileteken is.

- Puha csiszolotanyér: minden csiszolasi munkahoz megfe-
leld, univerzalisan alkalmazhatd.

- Kemény csiszolotanyér: sik feliileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jaro csiszolashoz.

A csiszolo tanyér kciserélése

Megjegyzés: Egy megrongalodott (11) csiszold tanyért
azonnal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszolépapirt, ill. a polirozé szerszamot. Csavarja
teljesen ki a (10) csavart és vegye le a (11) csiszolo tanyért.
Tegye fel az Gj (11) csiszolo tanyért és hiizza meg ismét kézi
erével a csavart.

Figyelem: A @ 150-tanyérokhoz és a @ 125-tanyérokhoz kii-
|6nb6z6 menesztok tartoznak. A tanyérokat csak a minden-
kori megfelel6 elektromos kéziszerszamra lehet felszerelni.
Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor ligyeljen ar-
ra, hogy a meneszt6 fogai belenyuljanak a csiszold tanyérba.
Megjegyzés: egy megrongalddott csiszold tanyér tartot csak
a Bosch-elektromos kéziszerszamok vevdszolgalati miihelyei
cserélhetik ki.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznéljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

1609 92A62F|(01.12.2020)
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A csiszolashoz célszer(i az elektromos kéziszerszamot egy
porszivohoz csatlakoztatni. Az elektromos kéziszerszamnak
nincs sajat fivoberendezése; porgylijté zacskdkat nem lehet
hasznalni.

Kiilsé porelszivas

Csatlakoztassa az elszivo toml6t (kiilon tartozék) az elektro-
mos kéziszerszam (3) kifivo csovéhez vagy kozvetleniil a (4)
kifavd csonkhoz.

Figyelem: A (3) kiflivo cso antisztatikus anyaghdl all. Egy an-
tisztatiksu elszivd toml6 (kiilon tartozék) alkalmazasaval meg
lehet gatolni a berendezés elektrosztatikus feltoltédését,
amely a csiszolds soran ritka esetekben felléphet.
Porelszivas nélkiili munkakhoz (példaul polirozashoz) el le-
het vaolitani a (3) kiftvo csovet. Ehhez nyomja be a (15) re-
teszelés feloldo gombot és hiizza le hatrafelé a (3) kifavo
csovet az elektromos kéziszerszamrol.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riild anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Pétfogantyu

A (5) pétfogantyd mindenek elétt magas csiszolasi teljesit-
mény esetén gondoskodik a komfortos kezelésrél és az eré
optimalis elosztasarol.

Asziikségnek megfelelGen szerelje fel a (5) potfogantylt a
haz jobb vagy bal oldalara a (13) menetes furatra.

Az elektromos kéziszerszam jobb irdnyitasara a csiszolasi
munkakhoz célszerd a masi kezét az elsd kezeldfeliiletre he-
lyezni. A (5) potfogantyt olyan oldaliranyu eréket fejthet ki,
amelyek az elektromos kéziszerszam berezgéséhez vezet-
hetnek. Ez mind a tanyér, mind a csiszolasra keriil6 feliilet
megrongalasahaz vezethet.

Elvéds

A (12) élvédd a munkadarab széle mentén végrehajtott csi-
szolas soran a csiszold tanyér védelmére szolgal. Tegye ra
elolrél a (12) élvédot az elektromos kéziszerszamra. A levé-

telhez hizza le a (12) élvédot az egyik végénél fogva eldrefe-
|é az elektromos kéziszerszamrol.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas
» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-

kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.
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Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére a
(2) be-/kikapcsolot.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatra a
(2) be-/kikapcsolot.

Arezgésszam elovalasztasa
A (1) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot lizem kozben is eld lehet valasztani.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4  kozepes rezgésszam

5-6  magas rezgésszam

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra kerild anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatdrozni.

Akonstanselektronika a rezgésszamot iiresjaratban és terhe-
|és alatt gyakorlatilag dllandd értéken tartja és garantdlja az
egyenletes munkateljesitményt.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal (iresjaratban jarassa.

A lemunkalasi teljesitmény kijelolése

Két kiilonboz6 lemunkalasi teljesitmény izemmaod all ren-

delkezésre. A durva csiszolashoz tolja elére a (14) iizemmad

elévalaszto kapcsolot, a finom csiszolashoz pedig tolja hatra

a(14) iizemmad elévalaszto kapesoldt, amig az hallhatdan

bepattan a reteszelési helyzetbe.

» Csiszolas kdzben ne allitsa at az iizemmodot! Kiilonben
sériilésveszély all fenn.

Durva csiszolasi iizemmad (kényszermozgas)

Ezt a nagy lemunkalasi teljesitmény(i izemmddot célszer(

durva, nem érzékeny feliiletek megmunkalasara valamint csi-

szolasos polirozasra hasznalni. A csiszold tanyér kényszer-

mozgasa kovetkeztében a az excenteres és a forgd mozgas

egyenletes marad.

Finom csiszolasi iizemméd (szabadonfutd)

Ezt az lizemmodot érzékeny feliiletek megmunkalasara vala-

mint finom polirozasra célszer(i hasznalni. A csiszold tanyér

szabdonfutdsa kovetkeztében egyenletes excentrikus moz-

gas mellet egy a berendezésre gyakorolt nyomastol fiiggd

forgd mozgas jon létre. A berendezésre gyakorolt nyomas va-

ridlasaval igy a csiszolasi lemunkalasi teljesitmény még kiilon

is szabalyozhato.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoloaljzatbol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Ne tegye le az oldalara az elektromos kéziszerszamot.
A csiszolo tanyér ettdl tartésan deformalodhat.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Bosch Power Tools
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Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszolo felllettel a megmunkalasra keriild feliiletre és
mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a feliiletminGséget lényegé-
ben a csiszoldpapir kivalasztasa, az eldre kijelolt rezgésszam
fokozat és a késziilékre gyakorolt nyomas hatarozza meg.
Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

A tdl nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem no-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6papir hasznalodik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
|aséra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
ndlja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagl csiszolopapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja rd a mun-

kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal m(ikodik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagu csiszolopapirt.
A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgas azon-
ban véltozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal korozve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,

nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-

lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Polirozas

Figyelem: A polirozashoz a (3) kiftivo csovet el lehet tavoli-
tani, hogy konnyebben lehessen kezelni a berendezést és
meg lehessen elézni a munkadarab megrongalasat.

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok

kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-

16 polirozd szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony rezgésszamot (1. -2.
fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul erds felmelegedését.

A polittrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politirozasra keriilé felilet. A polittrt egy alkalmas polirozé
szerszammal keresztiranyu vagy korozé mozgassal és mér-
téktarto nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politurt raszaradni a feliiletre, mert a felilet el-
lenkez6 esetben megrongalodhat. Ne tegye ki a polirozasra
keriil6 feliiletet a kdzvetlen napsugarzas hatasanak.

Rendszeresen tisztitsa meg a polirozo szerszamokat, hogy
mindig j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozo szer-
szamokat enyhe mososzerekkel és meleg vizzel mossa ki, hi-
gitdszereket ne hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg a (4) kiflivo csonkot, hogy a ké-
s6bbi csiszolasok soran is perfekt poreltavolitast tudjon al-
kalmazni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

E Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a

haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfelelden a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM A/IA POAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PYKOBOJICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHUS.

MHdbopmaLma 0 noaTBepKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopMaLua 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U30EeNHA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie ob-

NOXK1 PyKoBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-

A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEHHS C AaTbl

uarotosneHus bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI CPOK Cyx0bbl AEHCTBUTENEH NP CODMOAEHUM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCNnonb3oBarb NPy NoABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM NEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMonb30BaTh NpH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca uaenus

Bo3moxHble owmrbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxana

~ He BK/IOYaTb NPU NoMagaHuy BOAbl B KOPNyC

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUA

~ NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOpMyC u3fenus

Tun 1 nepHOAHYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKHBaHHA

— PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro Mcrnosb3oBaH!A.
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XpaHeHue

— HeobXoaMMO XPaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobXoanUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

~ Npu XpaHeH11 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHWA K yCNOBMAM XPaHEHWsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPEAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fiomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

— TPy pasrpy3ke/norpyske He AoNycKaeTca UCMoNnb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATyPe OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-
XKIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U crieudHrKaLum,

npefoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3MEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX HxKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaAiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRIYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-

Bosch Power Tools
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CTOPOHHNX nuL. OTBNEKILUCH, Bbl MOXeETE NoTepsATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MallblM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B LTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenorBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMU NUTAMM M XONOAUNbHUKAMH.
[py 3a3emneHun Balwero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPa-
KEHHUA ANEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPaXKEeHUS ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANns
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMRepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anekK-
TPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM LWHYP
MNOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NnpurogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noa
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yaMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaliTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMMEeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH0-
UEHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» BynbTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HaunHaiiTe paboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» MMpumeHnsiiTe cpeacTBa MHAUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bceraa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. Cronb3oBaHKe
CPEeACTB MHAMBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLIBE, 3aLIMTHOIO

LuneMa Unu CpPeacTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUA PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONYYeHUA TPaBM.

MpepoTBpawaite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lNepes TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATb HNH NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TpaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKNKOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYYaAMH.
Ybupaiite ycTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUN 0 BKNNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaioLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiite ycToiiuuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nogxopsauyio pabouyto opexpy. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
opexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, YKpalleHWA unu annHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

Tp1 HanMUMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCNIONb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIfbto.

Xopolwee 3HaHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOoe
B pesynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHMUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDpEXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HWKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 noepe-
)KIEHMSA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuunm). OTKNIUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll MOBTOPHbIN 3anycK.

KBan1duunMpoBaHHbIi NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMBbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMo 0b6CNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM AOMYCKAIOTCA ML He
monoxe 18 net, U3yunBLIME TEXHUUECKOE ONUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna besonacHocTy.
M3penue He npegHa3HaueHo ANA UCNOMb30BaHKA NULAMM
(BKNKOUAA [1ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW COCOBHOCTAMM UK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XKWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
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POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHIA ClieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKazaHHOM Auanaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NMPH HeHc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. IN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHWIO, OMAceH 1
[LIOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM KaK HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNIH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepPeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA

peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOpble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNH HACTOALLNX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AOMXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHWE 3NEKTPOUMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

MpumeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHALANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbinonHaemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKkH U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIoT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂMd)HquOBaHIIbIM nepcoHanoMm U TONbKoO C
NpUMeHeHWeM OPHTMHAMNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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YKa3aHus no TexHuke besonacHocTH ana
WU MaLIKH

» WUcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANIAl CYXOro
wnudoBaHua. [IPOHUKHOBEHIE BOIbI B 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT MOBbILLAET PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» Cnepurte 3a Tem, 4T06bI Apyrue nuLa He noaBepra-
NKCb ONACHOCTH BCNEACTBUE Pa3NeTaloLuXca UCKP.
Ypansiite ropioune MaTepHanbl, Haxogalmecsa nobnu-
30CTH. [py WKUOBaHUM METANNOB PA3NETAIOTCA UCKPbI.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropanus! U3beraiite nepe-
rpesa Wwn1dyemoi NOBEPXHOCTH W LWAK(MALLHHDI.
MNepea nepepbiBamu B pabote Bcerga onopoxHsiTe
KOHTeiHep AnsA nbinu. Mbinb OT WAKHOBAHHNSA, HAKOMKUB-
LUAACSA B MbINEBOM MeLLKe, MUKPODUILTPE, ByMaXKHOM
MelLLKe (Mnu B MellKke-(unbTpe / dunbTpe nbinecoca) Mo-
KET Ny HebNAronpUATHBIX YCNOBUSAX CAMOBO3rOPETbCH,
Hanp., OT UCKPbI NpU WnrcoBaHUM MeTannos. Ocobeh-
Has 0NaCcHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbifb OT WAKHOBaHUSA
CMeLLMBAETCA C 0CTaTKaMu Naka, MonnypeTaHa Unu Apy-
TMX XMMUKATOB, a WKUdyemas NOBEPXHOCTb HAarpenach ot
LNUTENbHbIX paborT.

» PerynapHo npouuLaliTe BEHTUNALHOHHDIE WeENH
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp ABUraTens 3aTAruBa-
€T MbiNb B KONy, 1 boMbLLOE CKOMMEHWe METaNK-
UECKOW MbIIM MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHO-
cT.

» Kpenko fepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAUTe 3a YCTOHUHBbIM NON0Xe-
HUeM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HaiexHo
BECTH 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO MOCNe 3T0ro BbiNyCcKaHTe ero U3 pyk.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Balwuei pyke.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe BCe yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yKa3aHui Mo TeXHWKe be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTU K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnoaaiite UNMOCTPALIMM B HAUaNe pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTalLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacToALMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAYEH fNA CYXOro
W1doBaHUA LPEBECHHDI, CUHTETUUECKUX MaTepHanos, Me-
TaNNUYECKON NOBEPXHOCTH, LINAKNEBOYHOM MACChl U NaKK-
POBaHHbIX NOBEPXHOCTEN.

INEKTPOMHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHbBIM YNPaBNEHUEM Npu-
TOLHbI TAKOKE W N MONUPOBAHHUA.
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U306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH (8) LUnuchosanbHbiit nnct”

Hymepala npeacTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINONHEHa N0 (9)  LlecTUrpanHbli WTMGTOBbIA Koy

U306paXKEHHIO Ha CTPAHMLIE C UNMIOCTPALIMAMM. (10) BuHT ANA WwAndoBanbHOM NAMTHI

(1) PerynAatop ycTaHOBKHM uncna konebaHui (11) OnopHas wWnrdoBanbHas Tapenka

(2) Bbikniouatenb (12) 3awwmTa kpomok

(3)  BbinysHoit natpybok (13) Pesbbosoe oTBepcTHe

(4)  BblnysHow wryuep (14) Mepeknioyarenb pexmMoB paboTbl

(5) [lononHutenbHas pyKosTka (C M301MpOBaHHOM Mo- (15) KHonka pa3bnok1poBkm
BEPXHOCTbI0)?)

a) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHDbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTUMEHT
npHHagnexHocrei Bbl HailAeTe B Hawwei nporpamMme npu-

(6) BWHT ANA AONONHUTENLHOM PYKOATKM®

(7)  PykosrKa (C M30MMPOBaHHO MOBEPXHOCTbIO) HaAnexHoCTeiL.

TexHuueckue faHHble

JKCLEeHTPUKOBasA WwWnKgoBanbHaA MallMHA GET 75-150 GET 55-125
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601B571.. 3601B570..
Hactpoika uacToTbl konebaHui ° °
Howm. notpebnaemas MOWHOCTb Br 750 550
Yucno konebaHuit Ha XonoCTOM Xo4y Ny MuH™ 3300 - 7300 3300 - 7800
Yucno konebaHuit Ha XONOCTOM Xofy MUH" 6600 - 14600 6600 - 15600
Uncno 060poToB WNUdoBanbHOM Tapenku MUH™ 290 - 640 200 - 480
npu rpybom WwnmgosaH1m

AmnnuTyzia KonebaTenbHoro KoHTypa MM 4,5 &5
[IameTp onopHo#M WnKdOoBanbHOM Tapenku MM 150 125
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,4
Knacc sawurbi EIT ST

MapameTpbl yKasaHbl i HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CrIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI
MCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
LLlymoBas amuccua onpepeneHa B cooteetctsuu ¢ EN 62841-2-4.
A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3MIEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 00bIUHO
YpoBeHb 3ByKOBOTO [1aBNEHHA nb(A) 85 86
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 96 97
MorpeLwHocTb K b 3 3

MpumeHaiTe cpeAcTBa 3aLUTbl OPraHOB
cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHasA CyMMa Tpex HanpaeieHui) 1 norpeliHocTs K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-4:

LLinucpoBaHue: 06bIUHDIH peXxum

a, w/c’ 5,5 5,5
K w/c? 1,5 1,5
LLinudroBaHue: pexxum Typ6o

a, m/c? 6,5 6,0
K m/c? 1,5 1,5
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GET 75-150 GET 55-125
MonupoBanue
a, m/c 7,0 7,5
K m/c 1,5 1,5

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALIK 1
3HaueHHe LyMOBOW 3MUCCHU U3MEPEHbI 0 METOMIUKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [iNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroAHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOW IMUCCHHU YKa3aHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €CN1 3NEKTPOMHCTPYMEHT bYAET MCMOMb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHUA Apyrux paboT ¢ NPUMEHEeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeUaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HAUEHUS YPOBHA BUOPALIMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb OBLIMI
YPOBEHb BUDPaLIMM 1 0DLLYIO LLIYMOBYHO 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboThl.

[1nf TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCHM
B TeUeHUe ONpefeNeHHOr0 BPEMEHHOO MHTePBana HYXHo
YUMTbIBATb TaKXKe U BPEMS, KOrfja MHCTPYMEHT BbIK/MHOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUUTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMH Y LLIYMOBYHO
3MMCCHIO B MepecyueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpeaycmMoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH Ans
3alluTbl ONepaTopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLmMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOe 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 NMOANEePXKaHHIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TeXHONOrMUecKux NpoLLeccos.

Cbopka

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

3ameHa wnudoBanbHOro NUCTa

[ins cHATMA WU oBanbHOro nucTa (8) npunogHUMuUTE ee
cb0oKy M CHUMHTE C OMOPHO¥ WKdoBanbHoM Tapenku (11).
lMeper yCTaHOBKOW HOBOTO WNW(OBANbHOTO UCTa YAanuTe
TPA3b U MbiNb CO WAMdoBanbHoM Tapenku (11), Hanp., weT-
KOW.

MoBepxHoCTb WwnndosanbHok Tapenku (11) coctouT 13 3a-
CTEXKM-TIUMYUKH, PY MOMOLLM KOTOPO# MOXHO BbICTPO 1
NErko KPeMnwTb LWAKGOBaNbHBIE IUCTbI C COOTBETCTBYHOLLEN
OCHOBOM.

TNOTHO NPWXMUTE WAUGOBaNbHbINA MUCT (8) K HIKHEN Ua-
CTW WNUchoBanbHOM Tapenku (11).

[ns obecneueHus oNTUManbHOTO NbiNeyfaneHus cnenuTe 3a
TeM, uTobbl BbIPE3bl B WNKGOBaNbHOM NucTe (8) coBnananu
C OTBEPCTMAMM B LN oBanbHoM Tapenke (11).

Bbi6op onopHoii wnudoBanbHO! Tapenku

B 3aBUCMMOCTH OT 06MacTv NPUMEHEHUS ANEKTPOUHCTPY-

MEHT MOXET OCHaLLATbCA LWNU(OBANbHBIMY TapenKkamu pas-

NIMUHOW TBEPLOCTH:

~ 9KCTpa MArkas onopHas Wn1doBanbHas Tapenka: fns
MONMPOBaHMA M aKKypaTHOTO LWNM(OBAHHS, BKOUAA U
BbIMYKNbIX TOBEPXHOCTEN.

- Msrkas onopHas Wn1hoBanbHas Tapenka: UCMonb3yeTcs
YHUBEPCaNbHO nf NiobbIX WU OBANbHBIX Pabor.

- Teppan WnndoBabHas Tapenka: 0becneunBaeT Bbico-
Kyt0 NPOM3BOAMTENBHOCTb PaboTbl Npu 0bpabotke nnoc-
KV1X NOBEPXHOCTEN.

3ameHa onopHo# wnudoBanbHoOI Tapenku

Yka3zauue: oBpexaeHHble WnndoBanbHble Tapenku (11)
noanexar HeMefIEHHOW 3aMeHe.

CHUMHUTE WAKDOBANbHbBIA NACT UMK NONUPOBANbHbIN
MHCTPYMEHT. [ONHOCTbI0 BbIKPYTUTE BUHT (10) M CHUMKTE
wnudoBanbHyto Tapenky (11). YcraHoBuTe HOBYIO WNNDO-
Ba/bHY10 Tapenky (11) 1 cHoBa 3aTAHMTE BUHT OT PyKH.
Ykasanue: [ToBogkn anAa Hacapgok @ 150 M @ 125 pasHble.
Hacaikn MOXXHO MOHTHPOBATbH TONBKO HA COOTBETCTBYIOLLME
NoAXoAALLME INEKTPOUHCTPYMEHTDI.

Yka3zanue: [py ycTaHOBKeE WNMHOBaNbHOM Tapenku cneau-
Te 3a TeM, YTobbl 3ybbs Ha NOBOAIKE CENM B Na3bl HA WAKKO-
Ba/bHOW TapenKe.

Yka3zanue: oBpeXxaeHHbIN AepxKaTenb WNUGOBanbHOM Ta-
PenKK MOXHO MEHATb TONbKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHON
MaCTePCKOW ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

[biNb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK HAMP., KPACOK C CO-

NlepXXaHMeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 META/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

[IPMKOCHOBEHHE K MbINK 1 NonaaaHue Nbinu B ibIxaTeNbHble

MyTH MOXXET BbI3BaTb a/Nepruueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHUA AblXaTenbHbIX NyTel onepaTopa U1 HaxofALerocs

BOMM3KM nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbiNK, Hanp., Ayba u byka, cuuTarotca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

0b6paboTkM ApeBeCcHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLLKTbI pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecTa paspeLuaercs

0bpabatbiBaTh TONLKO CNELMANUCTaM.

- [lo BO3MOXHOCTH UCNONb3yHTE NPUTOAYI0 AN MaTepuana
CHUCTEMY NbiNeyfaneHus.

- XopoLlo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTca nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHOM MacKoM C
hunbTpoM knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTByIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepUanoB.
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» U3beraiite ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIErKO BOCMNAMEHATbCA.

[ns wnudoBaHUA peKOMEHIYETCA NOAKMIOUATb ANEK-

TPOMHCTPYMEHT K CUCTEME MblNeyaneHua. INeKTPOUHCTPY-

MEHT He UMeeT COBCTBEHHOM BO3MYXOLYBKHM; MELLOK [i/1A Mbl-

W UCTIONb30BATb HENb3A.

BHelwHaAs cucTeMa nbineypaneHus

MopcoennHuTe OTCAChIBAIOLLMIA WNAHT (MPUHAANEXHOCTD) K
BblAyBHOM Tpybe (3) Unu HenocpeacTBEHHO K NaTpybKy Mbl-
neypnanenus (4) aneKTPOMHCTPYMEHTa.

Yka3zaHue: BoiaysHas Tpyba (3) caenaHa U3 aHTUCTaTHUE-
ckoro Matepuana. [1pu JoNonHUTENbHOM NPUMEHEHNM aHTH-
CTAaTMUECKOrO LUNAHTa Nbineyaanexus (MpUHamnexHocTb)
NpeaoTBPaLLAETCA ANEKTPOCTATUUECKHI 3apAS MHCTPYMEH-
Ta, KOTOPbIH B PEAKUX CyUasx MOXET BOHUKHYTb MPU LWNHK-
hoBaHuM.

Mpu pabotax 6e3 nbineyaanexus (Hanp., NoNMPOBaHKK) Bbl-
[YBHYI0 TPYOY (3) MOXHO CHATb. [11A1 3TOr0 HAaXXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokuposky (15) u cHUMHTE BbiflyBHYI0 TPYDY
(3) c 3neKTPOMHCTPYMEHTA, NOTAHYB €€ BHUS.

Mbinecoc fomxeH bbITb NpurofieH ans obpabatbiBaemoro
martepuana.

Tp1MeHalTe cneumranbHbIi NbiNecoc Ana yaaneHus 0ocobo
BPeZHbIX ANs 340POBbA BULOB MbiNK Bo3byauTenen paka
UMK CYXOM MbINK.

JononHutenbHaa pykoaTka

[ononHutenbHas pykosTka (5) obecneunBaet yaobcTeo 06-
palLeHns 1 oNTUMaNbHOE pacnpeaeneHue yeunui, ocoben-
HO MPK CUIIbHOM CbeMe BO BPems LNUGOoBaHNA.
3akpenuTe ONONHUTENbHYIO PYKOATKY (5) Ha BbibOp cnpa-
Ba WM CNeBa Ha kopnyce B pe3bby (13).

[ins nyutero KOHTPONA Haf ANEKTPOMHCTPYMEHTOM BO Bpe-
M LWNNDOBaHNUA PEKOMEHTYETCA KNacTb BTOPYIO PYKY Ha
nepeqHIoo onopy Ans pyku. [lononHutensHas pykosTka (5)
MOXET CO3/1aBaTh DOKOBbIE YCUIMA, KOTOPbIE MOTYT 3aCTa-
BUTb M3MEHHTb MOMOXKEHMUE SNEKTPOUHCTPYMEHTA OTHOCH-
TenbHo 0bpabarbiBaeMoi NOBEPXHOCTU. ITO MOXKET NPUUK-
HWTb NOBPEXAEHUA WINDYEMOI NOBEPXHOCTH M IAXKE Ha-
cagke.

3awura KpoMok

3alyuTa kpomok (12) 3auyuuiaet WnnudoBanbHYo Tapenky
npu WnndoBaHWM y Kpas. HaneHbTe 3awuTy kpomok (12)
Crepeay Ha aNeKTPOMHCTPYMEHT. UTobbl CHATb 3aLKTy KPO-
MoK (12), noTAHUTE ee 3a OfUH KOHEL Brepeq.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxxeHue B ceth! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOH TabnuuKe 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKKe ¥ Npy1 HanpsxxeHuu 220 B.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B el CTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTYCKasA PYKOATKH.

[Ins BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEABHHBTE Bbl-

Kntouatensb (2) Brepe.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPONHCTPYMEHTA NePEeBUHbTE Bbl-

knmtouatenb (2) Hasap.

Hactpolika uacToTbl Kone6aHui

lpu noMoLLM Konecuka yCTaHoBKM uucna konebaui (1) mo-
eTe Bblbuparb HeobxoMMoe Uncno KonebaHui, B TOM umc-
Ne Ha paboTatoLem UHCTPYMEHTE.

1-2  Hu3Koe u1cno konebaHui
3-4  cpeaHee uncno konebaHui
5-6  BbICOKOE UMCNO KonebaHui

Heobxoaumas uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTep1ana 1
yCNnoBui paboTbl U MOXeT bbITb ONpeaeneHa NpakTMYecKUm
cnocobom.

INeKTPOHHasA CUCTEMA CTabUNU3aLMK BbIAEPKUBAET UUCTIO
KonebaHui Ha XONOCTOM XOfly M NOJ, HarPy3KOM MOYTH MOCTO-
AHHbIM 1 0beCcneunBaeT paBHOMEPHYO NPOU3BOANUTENb-
HOCTb.

lMocne NpomomKUTENbHOM PAbOThI C HU3KUM UMCIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOUHCTPYMEHT CnieayeT BKMOUNTb NPUO. Ha

3 MMH Ha MaKCHManbHoe UKCno KonebaHui Ha XONoCTOM X0-
[y ANs OXNAXKOEHHS.

Bb160p NpoH3BOANTENBHOCTH NO CbeMY

[ocTynHbl fiBa pexuma paboTbl ¢ pasHoOM NPOU3BOAUTENbHO-

CTbl0 N0 CbeMy MaTepuana. [ins rpyboro wn1doBaHua nepe-

[ABWHbTE Nepekniouatenb pexumos pabotsl (14) Bnepes, a

1A TOHKOTO LINM(OBAHKA NepeBUHbTE NepeKnioyatenb pe-

XnMoB pabotbl (14) Hasag TaK, uTobbl OH OTUETNIMBO BOLLIEN

B 3aLlenneHue.

» He mensiiTe pexxum pabotbl Bo BpeMs wnucoBaHuaA!
CyLecTByeT 0nacHOCTb TPABM.

Pexum pabortbl «rpy6oe

wnudoBaHue» (NPUHYAUTENbHOE BefieHHe)

ITOT pexnM paboTbl C CUbHBIM CbeMOM PEKOMEHIYETCs

ans 0bpaboTkK coBCeM rpybbix, HEMOAATNMBLIX NOBEPXHO-

CTew, a TaKxe s WKdOoBanbHOro NoNMpoBaHua. bnaroaa-

psA NPUHYAUTENBHOMY BEIEHUIO WNHUDOBANbHOM Tapenku Ao-

CTUraeTcs CTabnbHOE KCLIEHTPUKOBOE W BpalliaTeNbHoe

NIBWKEHHA.

Pexwum paboTtbl «ToHKoe WwnudoBaHKe» (cBobogHoE

BpaLieHue)

ITOT pexuUM pekoMeHayeTca Ans 0bpaboTku nerko nospe-

XIIaeMbIX NOBEPXHOCTEN W I TOHKOrO NONMpoBaHus. Mpu

cBODO/IHOM BpaLLeHUM LUGOBANbHOM Tapenku AOCTUraeT-

Al PaBHOMEPHOE IKCLIEHTPUKOBOE IBUXXEHNE NPU HE3aBU-

CHUMOM OT YCUIIMA NPWKATHA BPaLiaTeNbHOM ABMXeHUU. [1o-

MONMHUTENbHO Bbl MOXETE MEHATb BENIMUMHY CbeMa, U3MEHSA

1A 3TOFO YCUIIME NPUXKATHA.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.
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» BbDKAKTE NONHON OCTaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaHTe ero U3 pyk.

» He knagute 3neKTpOMHCTPYMEHT Ha bok. LLinudosans-
Has Tapesnka MOXeT OT 3Toro 6e3Bo3BPaTHO 1ethOPMMPO-
BaTbCA.

» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH ana
CTaLMOHAPHOr0 UCNONb30BaHMA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
XXMMaTb B TUCKW MNIM NPUKPENATb K BEPCTaKY.

LLinucpoBaHKe noBepxHoCTEH

BKrtoumTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTaBbTE ero BCei abpa-
3WBHOM NOBEPXHOCTbIO K 00pabaTbiBaeMol 3aroToBKe U
nepemeLLanTe C yMepeHHbIM NpKaTUEM MO 3aroToBKe.
IpoayKTMBHOCTb paboTbl M XapakTep WAM(OBaHHOM Mo-
BEPXHOCTM 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BblbpaHHOro abpasue-
HOro MaTepuana, ycTaHOBNEHHOTO Unicna KonebaHni 1 cunbl
HaXaTus.

Tonbko besynpeuHble abpasnBHble MaTepHuanbl obecneunsa-
10T XOPOLLYH NPOU3BOLUTENBHOCTb U LLAAAT INEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Cnepute 3a paBHOMEPHbBIM YCUUEM NPUKATHA, UTODbI NO-
BbICHTb CPOK CMy»6bl abpasnuBHOMO MaTepHana.
Upe3MepHOE NOBbILIEHHE YCUNUA NPUKATHA HE BEAET K NO-
BbILLEHHIO MPOM3BOAMTENBHOCTH, A K 60Nee CUNbHOMY U3HO-
CY 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA U abpasnBHOro Matepuana.

He 1cnonbayiite abpasnBHbIi MaTepuan, KoTopbimM Bbl 0bpa-
batbiBanu MeTann, ins 0bpaboTku Apyrux MaTepuanos.
pUMeHsITE TONbKO OPUTMHANBHBIE NPUHALNEXHOCTH
Bosch.

I'pyboe wnudoBanue

Mcnonb3yitte abpasnBHbIN MaTepran ¢ bonee KpynHoi 3ep-
HUCTOCTbIO.

Nerko npwx1maiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, UTobbl OH paboTtan
C BbICOKWM UMCNOM KofebaHwi 1 JOCTUran BbICOKOro Chema
Matepuana.

ToHkoe wnudoBaHue

Mcnonb3yiTe abpasnBHbIM MaTepran ¢ MenKon 3epHUCTO-
CTbl0.

Hebonblumm Bapb1poBaHUEM CHAbI HAXKATHA UK NePeKto-
UeHWEeM yacToTbl KonebaHuit MOXHO YMEHbLLMTb UACTO Kone-
BaHui WwnucoBanbHOM Tapenky Npu COXpaHeHUM IKCLEH-
TPHUKOBOTO [1BUKEHHA.

MNepeMeLLaitTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM YCUNIUEM
NPUXaTUA BCEM NOBEPXHOCTbIO KPYTOBbIMMU ABUXEHUAMM
“n1 nonepemMeHHo B NPOAONLHOM 1 MONEePEUHOM Hanpasne-
HUAX N0 fieTanu. He nepekalunBaniTe SNeKTPOUHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXET NPUBECTH K Npope3aHuio obpabarbiBae-
MOW 3aroTOBKH, Hanpumep, haHepsbi.

o okoHuaHKKM pabouero npoLiecca BbIKNOUNTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT.

MonupoBanue
Ykasauue: [InA nonvpoBaHusa BblaysHyo Tpyby (3) MoxHO

CHSATb, UTObbI ObINO NErue BeCTH ANEKTPOUHCTPYMEHT U UTO-
bbl He NoBPEANUTb 3aroToBKY.

[ina 06HoBNEeHMA 0OBETPUBLLMXCA NAKOB W 1A NONIMPOBA-
HMA C LIENbIO yaneH1a LapanuH (Hanpumep, akprunosoe
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CTEKNO) 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXXET ObITb OCHaLLIEH COOTBET-
CTBYIOLLMMH NONMPOBANbHBIMM HaCaAKaMH, Kak TO: MONMPO-
Ba/lbHbIM KPYrOM W3 OBeUel LepcTH, (heTPOBbIM W rybuaTbim
MoNUPOBANbHBIM KPYrOM.

BblbupaliTe A NONMPOBaHKA HU3KOE UMCIO 0O0POTOB (CTY-
nexb 1 -2), utobbl M3bexarb upeamMepHoro Harpesa no-
BEPXHOCTH.

HaHecwTe non1poBanbHoe CPECTBO Ha HECKONMBKO MeHb-
Lyto MAoLLa/Ib YeM Ta, KoTopyto Bbl XoTHTe nonupoBarb. Bo-
TPUTE NONMPOBANbHOE CPEACTBO C NOMOLLbIO MPUFOAHOMO
MoNMPOBaNbHOTO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-HAaKPeCT Unu
Mo KPYry U yMepeHHo HaXkuMas Ha Hero.

He naBaiiTe NonMpoBanbHOMY CPELCTBY 3aCOXHYTb Ha No-
BEPXHOCTH, UHAUE BO3MOXXHO NOBPEXAEHNE NOBEPXHOCTH.
He noaBepraiite NonMpyemyto noBepPXHOCTb BO3AEHCTBHIO
NPAMbIX COMHEUHbIX NyUen.

PerynsapHo ounLiaitTe NONMPOBaNbHbIA MHCTPYMEHT /1A
obecneyeHnsa XopoLLKMX Pe3yNbTaToB NoAMpPoBaHKA. [poMbl-
BaiTe NONMpPOBasbHble HACAAKW HEarpeCcCUBHBIM MOLLMM
CPenCTBOM U TEN/OH BOZOM, HE MPUMEHSNTE PaCTBOPHTENH.
PerynapHo ounwiaiTe Wryuep nbineyaanexus (4), utobbl ra-
PaHTUPOBATb WaeanbHOE YAANeHWe Nblnu NPK Nocneayo-
LeM LWMGOBAHUM.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INMEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb LWHYp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpalyaritech Ha hupmy Bosch unu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AiNs 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLuaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAKOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3[IUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Koro nepenaaa Teme-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NTyUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAAKE

[OMKHA CoAepaTb CBEAEHHSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpetaeman noTpebutenem npoayKkuusa bbina 8

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[OCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebuTento aomkHa bbiTb npefocTaBneHa MHhopma-

LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWE CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) v pesxum eé paboTbl;
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- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA NOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIOYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fen1aMu1, npuso-
NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lpopnasel 06s13aH J0BECTH [10 CBEZIEHWA NOKYNATeNsA UH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpellaeTca peanuaauus npoayKUM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUHUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CieiaM1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluK, 0bA3aTeNbHOro
cepTudHKaTa COOTBETCTBUSA TMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHs

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHmIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
[nenartei M MHoPMALLMI0 NO 3aNUaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaHukoB Bosch, npegoctasnatowumi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballim BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLei MPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke usgenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnoaeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCN/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPSALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolw» BawyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HalpaeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa aNeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUMHOro CPOKA AKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafieneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbli rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXIEHHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLLEHUA TpeboBaHMit pyko-
BOJICTBA M0 3KCM/TyaTaLmu

- HanWuue B PyKOBOCTBE MO IKCNNyaTaln OTMETKH NMpo-
[1aBLa 0 NPOAAXe WU NOAMMCH NOoKynaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOIO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM Ta/loHe;

— OTCYTCTBHE CNef0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— Niobble NoNoMKH, CBA3aHHbIE C hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIA U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAIOLLIEr0 CPOK CYXObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak

npucoeuuHmeanble KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKM U T.M.:
€CTECTBEHHbINM U3HOC (MoNHas BbipaboTka pecypca);

~ 0bopyaoBaHHMe 1 ero uacTu, BbIXOA U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnescTB1eM HenpaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHON MOAMMMKALIMK, HENPABMIbHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

~ HEeMCnpaBHOCTHM, BO3HUKLUWE B pe3ynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocT, fecopMaLua UnK onnaeneHue feTaner v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME Nk 0byrnnBaHue
1301ALMM NPOBOZOB ANEKTPOABHUIaTENA Noj AeUCTBUEM
BbICOKOV TEMMepaTypbl.)

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTU W YNaKoBKY CNeAyeT ¢iaBaTh Ha IKONOTUUECKH Un-
CTYt0 PeKynepaLmio 0TXOA0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBetcTBMM C EBponeiickoi gupektuaoi 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKMX 1 INEKTPOHHbIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HeroaHble 3NeKTPONPHUOOPLI HYXKHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UKCTYI0 NepepaboTky.

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKLil, intocTpauii Ta

"DKEHHH cneuudikauii, HagaHi 3 yum

eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX NoJaHnX

1609 92A62F|(01.12.2020)

Bosch Power Tools


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoe Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprUMX pifKH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o po6ouoro micusa itei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
i pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHUMU
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUkamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonagaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTpUX KpaiB Ta pyXoMHUX AeTane
eneKTPoiHCTPpyMeHTa. [oLKOMKeHU abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAYa, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI POHOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» fAKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOTroMY CepefoBHILLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
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BMKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHAMBIAYaNbHOr0 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHS NanbLA Ha
BUMMKaui Mif, uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpYMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 0 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH 40 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103BonuTb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€/1eKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaljisx.

» Bpsaraiite npupathuil opar. He BaaraiTe npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it opar
[0 fieTanei, 1o pyxaloTbcA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tani, WO
pyxatoTbes.

» AKIWO iCHY€E MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a6o NUNOYNoBniooYi NPUCTPO,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK) MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MMnoMm.

» [l06pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBigHOI poboTy.
3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
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PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLO
byzeTe npallioBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEeHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMIA
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
1ioro Tpeba BifpemMoHTYBaTH.

» Mepep TuM, AiK perynioBaty Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapeio. Li
nonepeyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMaLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oToto abo He unTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKWI Mir OM BNNUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3a/bHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarawii.

» BuKopHCTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaas Ao
HbOr0, Po60Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CNigKYiTe, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKW i NOBEPXHi 3axBaty
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekun ana wnicmalumH

» BHKOPHCTOBYIiTE ENEKTPOIHCTPYMEHT NULe Ana
cyxoro wnichyBaHHA. MonafaHHA BoaK B

enekTponpunag 36inbluye puauK ypaKeHHs enekTpUUHUM
CTPyMOM.

» Cnigkyiite 3a TUM, 06 icKpH He cTBOPIOBaNK
Hebe3aneky ansa iHwux niogei. Mpubepitb roproui
martepianu, o 3HaxoaATbcA nobnuay. i uac
LwinicyBaHHA MeTaniB NeTATh icKpy.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmuu. Mepep
nepepBoko B po60Ti 3aBXKAN CNOPOXKHIONTE KOHTEHHEP
Aana nuny. MNun Big WwnidysaHHA, Wo 3ibpasca B
nuUnosbipHoMy Mileuky, MikpodinbTpi, nanepoBoMy
Mileuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Millieuky / inbTpi
nUnococa) Moxe 3a NEBHUX YMOB CamMo3aiMaTtucs, Hanp.,
Bif ickpu npu wnicdyBaHHi MeTany. Ocobnuea Hebesneka
BUHMKAE, AKLLO BiH 3MiLUAHWN i3 3anMULIKaMK
nakochapboBoro NOKpHUTTA, NoniypetaHy abo 3 iHwWumm
XiMiUHUMM PeUoBUHAMM i LNihOBaHA NOBEPXHA
Harpinaca nig yac TpuBanoi 0bpobky.

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALHi 0TBOPH
eNeKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTUnATop enekTpoMoTopa
3aTArye NUn y KOPMyc, CUbHE HaKOMMUUEHHs METaneBoro
nUNy MOXe NPU3BECTH [0 ENEKTPUUHOT Hebesnek.

» Mig uac po6oTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu By moxeTe binbLu HagiiHo npalytoBatyi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKM BiH He 3yMUHNTbCA.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKY. 3a J0NOMOrot
3aTUCKHOro NPUCTPOto abo newar obpobnioBaHmit
marepian (ikCyeTbCA HaflilHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyul.

Onuc npoAyKTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha noyaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnexTponpunan npuaHaueHui ns cyxoro WwnidyBaHHA
[lePEeBMHH, NNACTMACH, MeTaniB, WNAKNIBKX Ta NOBEPXOHb 3
nakotapboBMM NOKPUTTAM.

Mpunagau 3 eNeKTPOHHO CUCTEMOIO PErY/MIIOBAHHA NPUAATHI
TaKOX i AN NONiPYBaHHA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeHux KOMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
30bpaxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) Koniwarko 79 BCTaHOBNEHHA YacTOTH KONMBaHb
(2) Bumwukau
(3) BwupysHaTpyba
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(4) BwunyckHuit natpybok (11) OnopHa wnidyBanbHa Tapinka
(5) [onatkoBa pyKoATKa (3 i30MbOBaHO MOBEPXHEH)? (12) 3axuct Kkpaiku
(6) IBMHT ANA AOAATKOBOI PYKOATKM® (13) PisbboBuit 0TBIp
(7) PykosTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID) (14) Mepemukau pexumis poboTw
(8) LWnidyBanbHa Wwkypka® (15) KHorka po3bnokyBaHHs
(9) Kniou-wecTurpaHH1K a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B

L S CTaHpapTHUil 06cAr nocraBku. OBHUI aCOPTUMEHT
(10) TBuHT A0 OMOPHOI WNihyBaNbHOI Tapinku npunapas Bu 3Haiaete B Hawiii nporpami npunapan.
TexHiuHi paui
EKCLieHTPHKOBa WnihMaLinHa GET 75-150 GET 55-125
ToBapH1I1 HOMep 3601B571.. 3601B570..
BCTaHOBNEHHS YaCTOTH KONMBaHb ° °
HoM. CnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 750 550
KinbkicTb 0bepTiB Ha XonocTomy Xofy n, xaun.* 3300 -7300 3300 - 7800
Yacrota Bibpallii Ha xonoctomy Xofy xBun. " 6600 - 14600 6600 - 15600
KinbkicTb 06epTiB onopHoi WwnidysanbHoT xBun.* 290 - 640 200 - 480
Tapinku ans rpyboro wnidysaxHsA
[liameTp kona Bibpalii MM 4,5 3.5
[liameTp onopHoi wnidyBanbHoi Tapinku MM 150 125
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure Kr 2,6 2,4
01:2014
Knac saxucry EIT S

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. My iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy 418 KpaiHi BUKOHAHHI
MOXUBI iHLLi NapameTpu.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

GET 75-150 GET 55-125
3601B571.. 3601B570..

3HaueHHs WymoBoi eMicii BU3HaueHi BianosigHo Ao EN 62841-2-4.

A-3Ba)KeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBMIO, CTaHOBUTH

PiBeHb 3ByKOBOT0 TUCKY nb(A) 85 86
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXXHOCT ob(A) 96 97
Moxubka K b 3 3
Basraiite HaBYyLIHNKK!

CymapHa Bibpalifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpamKiB) i noxubka K, BusHaueHi BignosigHo ao EN 62841-2-4:

LLinichyBaHHA: 3BMUAIHHUI PEXHUM

a, w/c’ 5,5 5,5
K m/c’ 1,5 1,5
LnichyBaHHA: pexum Typbo

a, m/c’ 6,5 6,0
K m/c? 1,5 1,5
MonipyBaHHa

a, m/c’ 7,0 7,5
K m/c’ 1,5 1,5
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocyoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii Wymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

3amiHa wnicdyBanbHOI WKYPKK

LLlob 3HATH WhichyBanbHy Wkypky (8), nigHimith ii 360Ky i
3HIMiTb 3 0MOPHOI WAichyBanbHoi Tapinku (11).

Mepen 3akpinneHHAM HOBOi abpasuBHOI LIKYPKK MPOUMCTITh
onopHy wnidysanbHy Tapinky (11) Big 3abpyaHeHb i nuny,
Hanp., 3a JONOMOroto NeH3NMKa.

lMoBepxHs onopHoi wnidysanbHoi Tapinku (11) nokputa
TIMMYUKOIO, LU0 JO3BONAE LWIBMAKO Ta be3 ycknagHeHb
3aKpinntoBaty WniyBanbHy WKYPKY 3 BiANOBILHOKW
OCHOBOI0.

MpUTUCHITb abpasuBHy WKypKy (8) MilHO 1O HUXKHBOTO HOKY
onopHoi WwnidysanbHoi Tapinku (11).

[inA 3abeaneueHHs ONTUMANbHOrO BiJCMOKTYBaHHA
CMifiKy#Te 3a TUM, 11100 0TBOpH B abpasuBHii WKypLi (8)
3biranuca 3 otBopamu y WwnidyBanbHii Tapinui (11).

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

B 3aneHoCTi Bifj 3aCTOCYBaHHSA €NeKTPONpUIaz MoXe

npawtoBaTh 3 ONOPHUMH LLNiyBaNbHUMMU TapinKkamu Pi3HOT

TBEPLOCTi:

- Ekctpa M'Aka onopHa LwniyBanbHa Tapinka: ans
nonipyBaHHA Ta 06epexHOro WhichyBaHHA, B TOMY UMCHi
OMYKINKUX MOBEPXOHb.

- M’sika onopHa wnidysanbHa Tapinka: BUKOPUCTOBYETbCA
YHiBEpCanbHo Ans BCinAKKX WidyBanbHUX pobiT.

- Tseppaa onopHa wnidysanbHa Tapinka: BUCOKa
MOTYXHiCTb, A1A 0OPOBKKM PIBHUX MOBEPXOHb.

3amiHa onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

BkasiBka: HeraiiHo MiHAiTe NOWKOMKEHY ONOPHY
wnicdysanbHy Tapinky (11).

3HiMiTb abpa3snBHY LKYPKY/NONIPYBaNnbHUIA iHCTPYMEHT.
TMoBHicTiO BUKPYTIiTb rBMHT (10) i 3HIMiTb OMOpPHY
wnicpyBanbHy Tapinky (11). MoctasTe HOBY ONOPHY
wnidysanbHy Tapinky (11) i 3aTArHiTb FBUHT Bifl pyKH.
BkasiBka: [10Boaky € pisHumu ans Hacanok @ 1501 3 125.
Hacagku MOXXHa MOHTYBATH NIULLE Ha BiANOBIAHNN
NPUAATHUI ENEKTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBka: HagiiBaiouu onopHy wnichyBanbHy Tapinky,
CMifiKy#Te 3a TUM, 11,06 3yDuMKM NOBIKa 3aMLLNK B Nasu
OMOPHOT WNihyBanbHOT Tapinku.

BkasiBka: [10LKOIKEHWI TpUMay OnopPHOI WidyBanbHoi
Tapinku1 403BONAETLCA MIHATU NIULLE B CEPBICHIN MaCTepHi
[Ins enekTponpunagis Bosch.

BiAcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun TakKx mMatepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’s. TopkaHHs

abo BOMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, o

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHUX LAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLePOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYYeHHi 3

nobaskamu ans 06pobku aepeBrHK (xpomar, 3acobu ans

3axuCTy AepeBuHH). Matepiany, wwo mictaTb asbecr,

[03BONAETLCA 00PObNATH NULLE cneLianicTam.

— 3a MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANs
martepiany BifiCMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUAALIEI Ha pobouomy Mici.

~ PekomeHpyeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

[na wnidysaHHA pekoMeHayeTbeA Nif'efHaTH

€NeKTPOIHCTPYMEHT A0 CUCTEMM MUMOBILCMOKTYBaHHA.

BnacHoi noBiTpoayBKM Y €NEKTPOIHCTPYMEHTA HEMAE, MiLLOK

LA MUY 3aCTOCOBYBATH He MOXHa.

30BHilLHE BiACMOKTYBaHHA

MigKnioYiTh BiACMOKTYBaNbHWI WNAHT (Npunaans) Ao
BUyBHOI TpybH (3) abo beanocepenHbo A0 BUMYCKHOMO
natpy6bka (4) enekTpoiHCTpyMeHTa.

Bkasieka: BuaysHa Tpyba (3) 3pobneHa 3 aHTUCTaTUUHOTO
marepiany. [p1 0AATKOBOMY BUKOPUCTAHHI
AHTMCTATMUHOrO BiICMOKTYBaNbHOTO WNaHra (Npunaaas) Le
3anobirae eneKkTPoCTaTHUHOMY 3apsAmKaHHIO NpUaay, Ake B
PifKUX BUMaZKax MOXNMBE Nif uac WAicdyBaHHs.

MNin uac pobit 6e3 BifcMOKTYBaHHA Nuny (Hanp.,
nonipysaxHA) BugyBHY Tpyby (3) MoxHa 3HATH. [1nf Lboro
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HaTUCHITb KHOMKY p0o36ioKyBaHHA (15) i CTAMHITL BUAYBHY
Tpyby (3) 3 eneKTpoiHCTPYMEHTa, MOTAMHYBLLM ii Ha3ag,.
MunosincMokTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobnioBaHUM MaTepianom.

[inA BincMoKTYBaHHA 0COBNMBO LIKIANMBOrO ANA 3OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI creLlianbHui
NUNOBIACMOKTYBau.

DopatkoBa pykoATKa

[opatkoBa pykosTka (5) 3abeaneuye 3pyuHy poboty Ta
onTUManbHUM PO3NOAIN 3yCUNNA, Hacamnepes y pasi
BENMKOI TOBLLMHM 3HIMAHHA MaTepiany.

3akpinitb fopatkoBy pykoATKy (5) Ha BUbip npaBopyy abo
niBOPYY Ha Kopnyci y pi3bbi (13).

[lnA KpaLyoro KOHTPOMIO Haf eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Mif uac
wnichyBaHHA PEKOMEHAYETbCA KNACTH APYTY PYKY Ha
nepezHio onopy Ana pyku. [lofatkosa pykosTka (5) moxe
yTBOpIOBaTH HOKOBI 3yCHNNA, AIKi MOXYTb CPUUUHUTH
XMTaHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa. Lie Moxe nowkoauth
NOBEPXHIO, AIKa LWANI(YETHCA, | HABITb HACAAKY.

3axucr kpanku

3axucT kpaiiku (12) 3axviLae WwnidysanbHy Tapinky fig yac
wnidysaHHaA bina kpato. HaniHbTe 3axucT Kparku (12)
crepegy Ha enekTpoiHCTpyMeHT. LLLo6 3HATM 3axuCT Kpaiiku
(12), notarHiTb HOro 3a 0AWH KiHewb Brepes,.

Poborta

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoiHcTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, 1o Bu MoXeTe NpUBECTH Y Aiil0 BUMHKau,
He BifiNyCKaloun pyKOATKH.

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMUKAY

(2) Bnepen.

LLlo6 BUMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKaY (2)

Hasaf.

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONUBAHb

3a 10MoMOroto Konillatka fins BCTaHOBNEHHA YacToTH
KonuBaHb (1) MOXHa BCTaHOB/IOBATH YACTOTY KONMBaHb
TaKOX i Mif yac poboTu.

1-2  HuM3bkauacToTa KONMBaHb

3-4  cepefdHsa yacToTa KONMBaHb

5-6  BMCOKa uyacToTa KONMBaHbL

HeobxigHa uactota KonMBaHb 3aneXuTb Bif MaTepiany i
YMOB P060TH, i MOXXHA BUSHAUMTH NPAKTUUHUM COCODOOM.
EnektpoHHa cucTema cTabinisallii 3abeaneuye maixe
O[IHAKOBY YACTOTY KO/MBaHb Ha XONOCTOMY XOfi i nif

YkpaiHcbka [ 113

HaBaHTAXXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY

NPOAYKTHUBHICTb.

Micns TpMBanoi poboTH Ha HU3bKiM UacToTi KONMBaHb AaNTe

€N1eKTPONpPUNay NONpaLtoBaTh 1A OXONOMKEHHS NPUbA.

3 XBWI. 3 MaKCHManbHO0 YacTOTOK KONMBaHb HAa XONOCTOMY

xoay.

Bubip npoayKTUBHOCTI WhichyBaHHA

Mo>nuBi ABa pexxMMu PoBOTH 3 Pi3HOK NPOAYKTUBHICTIO

wnicdysaHHA. [na rpyboro wnidysaHHA nepecyHbte

nepeMuKau pexumis pobotv (14) Bnepen, a ans TOHKOTo

wnicdhyBaHHA NepecyHbTe NepemMukay pexxumis pobot (14)

Ha3afl Tak, 1106 BiH BiAUYTHO YBIHLLOB Y 3aUen/eHHs.

» He minsiite pexxum poboTu nig uac wnidysanua! IcHye
Hebe3neka 0TpMMaHHs TPaBM.

Pexxum poboTu «rpy6e wnidyBanHA» (NpumycoBHii

3axgar)

Lle# pexxum poboTu 3 BENUKOK NPOAYKTUBHICTIO 3HIMaHHS

BUKOPUCTOBYETbCA 717 06p0bKHM fiyXKe rpybux, Heypasnuemx

NOBEPXOHb, a TAKOX ANA WNi(YBaNnbHOro NonipyBaHHs.

BHacninok npumycoBoro 3axaary onopHoi whidysanbHoi

TapiNKn AOCATAETbCA PIBHOMIPHUM EKCLEEHTPUKOBUH i

obepTanbHui pyx.

Pexum poboTH «ToHKe WwhnidyBaHHA» (BiNbHMi Xig)

Llei pexxum poboTn pekomeHayeTbeA fns 0bpobku

YpasnuBKX NOBEPXOHb, a TAKOX [/19 UUCTOBOMO

nonipyBaHHA. BHacnigok BinbHOro xoay onopHoi

LwinicpyBanbHoT Tapinku 0bepTanbHKUi pyX 3aneXuTb Bif CUK

NPUTUCKYBAHHSA NPK NOCTINHOMY €KCLIEHTPUKOBOMY PYCi.

BapitoBaHHAM CHNM HAaTUCKYBaHHA MOXHa J0AATKOBO

[103YBaTH NPOAYKTUBHICTb WAiYBaHHA.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepepn OyAb-AkMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3€TKH.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKH BiH He 3yMUHNTBCA.

» He knapitb eneKkTpoiHCTPYMEHT Ha Bik. Tak MoXxHa
6e3noBopoTHO AiechopMyBaTH WNihyBaNbHY Tapinky.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHN AnA
CcTaLioHapHOT0 BUKOPHCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTH Moro B neliata abo 3akpinaoBaTu Horo Ha
Bepcrari.

LnichyBaHHA noOBepPXOHb

YBIMKHiTb €neKTponpunaz, NprucTaBTe HOro BCiE
wnichyBanbHo NoBepxHeto A0 06pobnioBaHoi 0OCHOBM Ta
BOZLiTb HUM 3 MOMiPHMM HATUCKYBaHHAM o 06pobiioBaHik
3aroToBLj.

MpoAyKTUBHICTb POBOTH i XapakTep LWNihoBaHOI NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexarb Bifi 06paHoi abpasuBHOI LKYPKH,
BCTAHOB/EHOI YaCTOTU KONMUBAHb | CUNM NMPUTMCKYBAHHS.
Nuwe be3poranHi wnidysanbHi WKypKK 3abe3neuyiotb
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb LNiyBaHHA | bepexyTb
eneKTponpUnag.

L1106 whichyBanbHOI LWKYPKKM BUCTAUMNO Ha LOBLLE,
cnigKyiTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.
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3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA He NiABULLYE
MPOAYKTUBHICTb WNi(YBaHHS, a NULLE NPU3BOAUTL [0
CKOPILLOro 3HOLLEHHSA eNeKTpoNnpUnaay i WwnigysanbHoT
LIKYPKK.

He BukopucTOBY#TE LWNihyBaNbHY LIKYPKY, AKOIO
0bpobnasca MeTan, AN iHWKX MaTepianis.
BukopucToBy#TE NULLE OpHriHanbHe WnidyBanbHe
npunagas Bosch.

UopHoge whicyBaHHA

HapiHbTe abpasnBHY LKYpPKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

NWwe 3nerka HaTUCKY#HTe Ha eneKTponpunag, Wwob BiH
npaLoBaB Ha BUCOKIM UacTOTi KONWBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

Tonke wnidysaHHa

HapiHbTe abpasnBHY LLKYPKY TOHKOI 38 PHUCTOCTI.
HeBenuk1M BapitoBaHHAM CUIIM NMPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb MOXXHA 3MEHLLMTH
KinbKiCTb KONMBaHb OMOPHOT LAithyBaNbHOI Tapinku,
3bepiratoun eKCLEHTPUKOBUI pyX.

Bogaitb enekTponpunafom nNoCKUMM Kpyramu abo
HaBMepeMiHHO Y3A0BX i nonepek no Bci 06pobntoBaHin
NOBEPXHi, NOMiPHO HaTUCKAIOUM Ha HbOro. He nepekoLyiTe
enekTponpunap, Wwob He NpopisaTu Hackpisb 0bpobntoBaHy
3aroToBKY, Hanp., WMOH.

Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepaLii BUMKHITb
€neKTPONpUnag.

MonipyBanua

BkasiBka: [1n4 nonipyBaHHA MOXHa 3HiMaTh BUAYBHY Tpyby
(3), wob enekTpoiHCTPYMEHT OYB NErLUM Y KOPUCTYBaHHI i
He NOLUKO/IMB 3aroTOBKY.

[ins nonipyBaHHsA BUBITPEHNX NaKOBAHKUX NOBEPXOHb abo
nofpANMH (Hanp., Ha aKPUNOBOMY CKi) eNeKTPONpUnaz
MOXe NPaLtoBaTH 3 BiAMNOBIAHMM NONIPYBanbHUM
3HapALAAM, AIK HAanp., OBUAHHUM KOBMAKOM, NONIpyBanbHUM
MOBCTAHMM KpYroM abo nonipysasnbHoto rybkoto
(npunapns).

[ina nonipyBaHHa 0bupaiite Many yacToTy KONMBaHb
(cTyninb 1 - 2), wob 3anobirth HaaMipHOMY HarpiBaHHI0
MOBEPXHi.

HaHeciTb noniTypy Ha AeLL0 MeHLLY MOBEPXHHO, HiX Ta, AKY
Bv 36upaeteca nonipysatu. Po3noainitb nonipysanbHUi
3acib 3a ;0NOMOroto BinoBiAHOro NoNipyBanbHOrO
iHCTPYMEHTa, pyXatounch HaBXpPecT abo Kpyramu 3 NoMipHUM
HaTMCKYBaHHAM.

He naBaiite nonipyBsanbHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MoBepPXHi, OCKINbKK1 MOBEPXHA MOXe NoWKoauTUCA. He
nigaaBanTe NoBepxHto, AKY By nonipyete, Bnnusy npamoro
COHAYHOTO MPOMIHHA.

PerynapHo oumLLyiTe nonipyBanbHi iHCTPYMEHTH Ana
3abeaneueHHs 4obpux pe3ynbTatis NonipyBaHHs.
lpomuBaiiTe nonipyBanbHi iHCTPYMEHTH M'AKUM MUIOUMM
3acobom i Tennoio BOAo10, He BUKOPUCTOBYHTE
pO3pigxKyBauyi.

PerynapHo ounuyiTe BUNYCKHWI natpybok (4), wob
3abe3neunTu ineanbHe BUAANEHHS NUNY Mif uac HaCTyMHUX
wnigpyBanbHUX pobiT.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3eTKH.
» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
eneKTPoNpUNag i BEHTUNALiiHi OTBOPH B YKCTOTI.
Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii maricTepHi gnsa
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic i KOHCyNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/IEHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €N1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
Q1A 3[0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpanna 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HaBeAeHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauin
EnexTponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba anaBati Ha
€KOMNOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBE
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
L4010 BiANPaLbOBAHNX ENEKTPUUHHX | ENEKTPOHHMX
npUnagiB i ii nepeTBOpeHHA B HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
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HenpWaaTHi 10 BXXWUBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[aBaTH Ha eKOMOTIUHO UKCTY
pekynepawito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fja bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KON YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbia

- TOK CbIMbl by3binFaH HeMece oKLuaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCbiHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanipanaHyaaH CoH eHimfi Ta3anay yCbliHbINAabI.

Cakray

- KyprFak epfe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH Caynenepinix
acepiHeH anbic cakTay kepek
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- CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK,
JKHWHaFbIHAAFbl eCKepTynepai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XXenifileH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNnATOPAEH Kyar anarbiH
3MeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3giri

» KyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xainappa caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naipanan6anpbi3, MbiCanbl, XKaHaTblH CYHbIKTbIK, ras
Hemece wwaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
acainfbl, an onap LaH Hemece bynapabl XaHmblpybl
MYMKiH.

» Bbananap meH 6akpinaywbinapapbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnaHynap bakbinay oranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aiMakTap/a xsHe KoFaMAbIK XXepnepe, 3uAHbl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi IneKTp TyTbIHybI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHarnFaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKalaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
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XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH CorKeC po3eTkanap sNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTen|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnrFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipAaa HemMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiganaH6anbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
KOFapbinaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbIpTTa naiAanaHfaHaa cbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbai naiaananbiKbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naiganaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacatTbl
naiAanaHbiibl3. INeKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl!
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTtraHynappbl
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KYpanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. dppaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanmbliH 6akbinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiiMeHi3. LawbiHpbi3 6eH KuiMaepAi XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentiekTep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakra
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTei.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTtnei Kayincisgik npuHuunTepiH eneme
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbls.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA EHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/blK CHNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcia anamaap
onapLblH Kayinci3airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanganaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypangpl aca ken xyKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl INeKTP KypanblH NaiganaHblHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KePEeKTi XYMbIC aiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimai XyMbiC icTenci3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KOHAEY KaxeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara KOt anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOpbI anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn cakTblK apeKeTi aneKkTp
KypanfbliH baikaycbia KocbinybiHa o bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanzapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
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binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekxrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapabl eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl benweKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCisAiriH caktanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» JneKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
naiaanaHbiHbI3. SNeKTP KypanblHbIH, illiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH COFY KayiiH apTTbipafibl.

» Apampapra YWKbIHAAPAbIK Kayin Turizbentingirine
KO3 XeTKi3iHi3. )KaHaTbIH MaTepuanaapabl
anbiCTaTbiHbI3. MeTannapl axxapnay apKbiibl YLWKbIHAAP
navpga bonagpl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
a)Xxapnay KypbInFbICbiH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KabbIH XKYMbIC icTeyAeH anfblH
Ta3apTbiHbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH kabblHAarbI,
MUKPOCY3rifieri, KaraskabblHaarbl axapnay LaHpl
(Hemece cyari kabblHa Hemece LWaHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl akapnayaa 6onatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LaHbl naK, NonuypeTaH
KanablKTapbl HEMece XMMUANBIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MaTepuanbiHbIH y3aK 8HAENYiHEH Kbl3ybl aca
XOFapbl Kayin Tyablpaabl.

» INeKTp KypanbiHbI3AbIH XeNnpeTKill caHbinayblH
JyHeni TypAe Tazanaupbi3. KosranTKbill TypbUHaChI
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KYPbINFbI iLLiHe Ken LWaH TapTabl, METanbl WaH XUHAbIN
3NEKTP KAyMiH TyAbIPYbl MYMKIH.

» JneKTp Kypangbl naiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TypbiHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeEH ceHimai backapbinazbl.

» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHATbINFaH AaiblHaaMa KonblHbI3beH
canbicTbiprarfia, bepik ycranagpl.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HeMeCe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaaanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbiHILA KONAAHY

INEKTP Kypasbl afalll, NNacTMacca, ChiNarbll XaHe
nakTanFaH beTTepai Kyprax Tericreyre apHasnfaH.

INEKTPOHABIK peTTerilli bap anekTp Kypanaap XbinTbipary
YLUiH can.

BeitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1) TepbenicTep caHblH anablH ana TaHaayFa apHanFaH
peTTeril AeHrenek

(2) AxblpaTKbiLu

(3) Ypnen wbirapy Kybbipbl

(4) Ypnen wbirapy kente Kybbipbl

(5) Kocbimwa TyTka (6eTi oKwaynafan)®
(6) Kocbimuwia TyTkara apHanfaH bypanaa”
(7) Tyrka (beti oklwaynaHFaH)

(8) Axapnarbiw guck”

(9) AnTbl Kbipnbl AeHOEK KiNT

(10) Axapnay TepenkeciHe apHanFaH bypaHaa
(11) Axapnay Tepenkeci

(12) »uek KopFaHbIChbl

(13) bypaHpanbl caHbinay

(14) XXymbiC pexXUMAEPIHIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI
(15) KynbintaH bocary Tyimeci

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.
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TeXHUKanbIK, ManiMmeTTep

IKCLeHTPHKTIK TericTeyilu GET 75-150 GET 55-125
OHiM HeMipi 3601B57 1.. 3601B570..
Tepbeny kenemiH TaHaay AeHreneri ° °
Kecimai kyaTTbl nanganaHy Br 750 550
boc ictey aiHanbimMaap caHbl n, Mun? 3300-7300 3300 - 7800
boc aitHanynarbl Tepbenic caHbl MuH? 6600 - 14600 6600 - 15600
TericTey Topenkeci aiHanbIMgap CaHbl iepeki MUH 290 - 640 200 - 480
Tericreyne

Tepbeny KOHTYPbIHbIH AMaMETPi MM 4,5 3.5
TericTey TopenkeciHiH AMameTpi MM 150 125
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 K 2,6 2,4
Ky)KaTblHa cai

CaKTblK CbIHbIMb EIT S

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey aHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMetrepai e3repTyi MyMKiH.
LLlybin xaHe Aipinp,ey Typanbl aKnapar

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..

EN 62841-2-4 60/ibIHILA €CENnTeNreH Lybl IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILITEPI.

IANeKTP KypanblHbIK aMniuTyaa borbIHLLIA ecenTenreH Wybln AeHreni speTTe Kenecinen bonaap!

[1bIObICTBIK KbICbIM A€HT el nb(A) 85 86
[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb6(A) 96 97
K nanciagiri nb 3 3

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl fipin MaHaepi a, (YL barbITTbIH BEKTOPAbIK KOChIHABICHI) aHe K ganciapiri, EN 62841-2-4 bolibiHILa ecentenreH:

Axxapnay: KanbinTbl XXyMbIC PeXXumi

a, w/c’ 5,5 5,5
K m/c? 1,5 1,5
Axapnay: "Typ60" XXyMbIC peXxumi

a, m/c’ 6,5 6,0
K m/c? 1,5 1,5
XKbintbipaty

a, m/c? 7,0 7,5
K m/c’ 1,5 1,5
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wwybin [ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHIH HaKTbl ecentey
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLIi 3aHzbl entuey afici bonblHLIA YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin

MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH narfanaHblIMaraH yakplTrapabl ja eCKepy KaxeT. byn
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfibiHFbl nipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHLaFbI LWYbI WhIFapy
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyAbl baranayra bonagbl. MaHiH ToMeHaeTeq.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi INEKTP [ManaanaHyLbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
KypanblHblH Heriari XymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INeKTP
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca KONAAPAb! bICTbIK YCTAY, XYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

nipinaey AeHreni MeH Wybin WhlFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITb! yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.
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Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KypanblHbIH,
Keninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

TericTey AuCKiH anmacTbipy

Axapnay naparbiH (8) anbin Koto YLLiH LWeTiHeH KeTepin
TericTey TopenkeciH (11) weirapbiHbi3.

JKaHa TericTey AWCKiH canyfaH anfblH Terictey Topenkecit
(11) nac neH WaHHaH Ta3anaxpi3, MbICa/bl, aKKbILIMEH.
Terictey TopenkeciHiv 6eTi (11) xabbickak MaTameH
xabaplkranraH bonbin TericTey AMCKiH XblngaM XaHe OHau
bekirepi.

Terictey auckici (8) Terictey TapenkeciHi (11) actbiHa
bacblHbI3.

OnTMMangpl WaHcopyabl KAMTaMachI3 €Ti yLUiH TericTey
nauckingeri (8) oibikTapabiy TericTey TapenkeciHiv (11)
OMbIKTapbIMeH Calkec HonmyblHa K83 XKETKI3iHi3.

Terictey TapenkeciH Tangay

JKyMbICbiHa Kapa# 3neKTp KypanbiH TYPAi KaTTbINbIKTbI

Terictey TopenkenepiMeH xabablktray MyMKiH:

— Terictey Topenkeci eTe XXyMCaK: XbINTblpaTy MeH Ha3ik
TericTeyre apHanfaH, 1oHeC aimakTapabl aa

- Terictey Tapenkeci xxymcak: bapnblk Tericrey
XYMbICTapblHa calikec, ambeban naipanaHbinagbl

- TericTey Topenkeci KaTTbl: TEric alMakTapabl KaTTbl
TericTey Kyatbl yLiH

TericTey Tapenkecin anmMacTbIpy

Hyckay: 3akbimMaanraH Terictey Tepenkecid (11) bipaeH
AIMaCTbIPbIHbI3.

Terictey AUCKICiH HeMece XbINTbIpaTy acnabbiH LWeLwiHi3.
(10) bypaHnacbiH TonbIK Oypan LiblFapbin Terictey
TopenkeciH (11) woirapbiHbi3. XXaHa Terictey Topenkeci
(11) opHartbin bypaHaamaHb! KaiTa TapTbin KOMbIHbI3.
Hyckay: KapmarbiwTtap @ 150 Tecemaep xoaHe @ 125
Tecemzep YLWiH Typni bonaabl. Tecemaep Tek KaHa cai
3NeKTP KypanaapbiHa OpHaTbINAAb.

Hyckay: Terictey TapenkeciH opHatyfa yCTarbiL TicTepi
Terictey TOPeNKeciHiK TecikTepiHe KipyiH KaMTamMachl3 eTiHj3.
Hyckay: 3aKkbiMpanfaH Terictey TopenkeciHiH, ycTarblLlbl, Tek
Bosch anekTp Kypanbl yLiH 8KiNeTTi CEPBUCTIK KbI3MET
apKbINbl AIMACTbIPbINYbI KEPEeK.

LLIanAabi X9He XOoHKanapAabl copy

KopracbiH bosy, keibip aralu copTTapbl, MUHEPANAap xeHe
meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl
[LEeHCaynblKKa 3usHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 xeHe
LUaHAb! XKYTY NaiaanaHyLblAa HEMECe XaHbIHAAFbI
aflamMaapfa anneprusnblk peakuusnapzbl xaHe/Hemece
ThIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiar
aralbIHbIH LWaHbI, aCipece, arallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH
(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin
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ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamMaHgap apKpinbl

6HAEeNyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHwWwe ocbl MaTepuan yLiH CONKEC KEeNeTiH
LIAHCOPFBILITBI NakfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OpHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbI NanaanaHbiHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLlaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

TericTey yLwiH anekTp Kypanapl WaHCOPFbILLIKA KOCY

VCbIHbINAAbI. INEKTP KypanbiHAa KENAETKILL XKOK; LaH

kabblH naiaanaHyra bonmariapl.

CbIpTKbI COPFbIL

Copy WwnaHrbiH (Kepekexapak) ypney KybbipbiHa (3)
TiKene anekTp KypanbliHblH ypney kente kybbipnapbiHa (4)
KOCbIHbI3.

Hyckay: Ypney kybbipbl (3) aHTUCTaTUKaNbIK MaTepuanaaH
XacanFaH. AHTUCTATUKANbIK COpY WAaHTiH (xabablk)
KOCbIMLLA NakaanaHcaHbl3, axapnay KesiHae Kypbliifbiaa
Keize nanfa bonatbiH 31EKTPOCTATUKANBIK 3aPAATAHYAbIH,
anbiH anacbI3.

LLlaHcopyCbI3 )yMbIC icTereHge (Mbicanbl, XbiNTbiparyaa)
copy KybbipbiH (3) anbin Tactayra bonaabl. On yuiH bocaty
TyimMeLueci (15) backin ypney kybbipbiH (3) apkara anexkTp
KyparblHaH TapTbin a/blHbl3.

LLlaHcopFbil 6HAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3UsiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LWaHAAP YLUiH apHambl WAHCOPFLILITHI NaiaanaHbiHbI3.

Kocbimwa TyTKa

Kocbimiua TyTka (5) oHai konaaHy MeH onTMMangbl Kyt
TapaTbinyblH KAMTaMachbl3 eTefli, aCipece XKofapbl axapnay-
TericTey XyMbICTapblHaa.

Kocbimwua TyTkaHbl (5) oHFa Hemece conra bypan kopnycTbiK,
OypaHgacbiHa Kiprisinis (13).

INeKTP KypanblH XaKcblpak bakbinay yLuiH TericTey kesiHae
eKiHLUi KOnabl anfbl KON XarblHa KOMbIHbI3. KocbiMLLa TyTKa
(5) Oy#ipnik KywWTepmi xacarn, onap aNeKTp KYpPanblHbIH
KuMbInzaybiHa anbin kenedi. byn Terictey beTiH xaHe
TeceMai 3aKbiMaay MyMKiH.

Xunek KopFaHbiCbl

YKuek kopraHbichl (12) axapnay TopenKeciH Xuekke XKakbiH
allMaKTapAabl axapnaraH Kkesae kopranapl. Xuek
KopFaHbICbiH (12) anablHFbl XaKTaH anekTp KypabiHa
€Hri3iHi3. XXuek KopraHbicbiH (12) anbin Tactay yLwiH 6ip
aFblHaH anfa Kapa TapTbin WblFapbIHbI3.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH, KyaTbl
3NeKTP KYpanablH, 3aybITTbIK TaKTalWacbIHAaFbl
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manimetTepiHe cai bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH KOCKbiww/ewipriwTi (2) anfa

bacblHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KocKblwi/ewipriwwTi (2) apkara

bacblHbI3.

Tepbeny caHblH TanAay
Tepbeny caHblH TaHAANTbIH peTTeyLi apKbinbl (1) KaxeTTi
Tepbeny caHbIH XyMbIC icTey KesiHae ae petteyre bonapl.

1-2  TemeH Tepbeny caHbl

3-4  oprawaTepbeny caHbl

5-6  xorapbl Tepbeny caHbl

Tanan etinetiH Tepbenynep caHblH MaTepuanMeH Xymbic
acay xafarblHa bainaHbICTb ToXip1be apKbinbl
aHbIKTayra bonagpl.

ANeKTpoHUKa HOC XKypiCTeri XaHe XKyKTeme KesiHaeri
Tepbeny CaHbIH TypaKTbl AepAik yCTaizabl xaHe bipkenki
OHIMAINIKTI KaMTamMachbl3 eTefi.

INEKTP KypanMeH y3aK XXyMbIC Kili bepbeny caHbiHaa
iCTEreHHeH KeliH CankblHAaTy YLWiH 3 MUHYTKA eH KOFapbl
Tepbeny caHbiHa KOCy Kepek.

Lllewy KyaTbiH TaHpay

EKi )yMbIC Typnepi Typni WeLly KyaTTapbl MEH KOMKeTIMAj

bonbin Typ. [lepeki Terictey yLwiH naiganaHy TypiHiK

perreriwiH (14) anfa )XbimMKbITbIHbI3, an 48N TericTey yiiliH

nainanaHy TypiHiH petreriwi (14) apkara ecitinin

TiPENTeHLLE XKbIMKbITbIHbI3.

» Axcapnay ke3iHpe XyMbIC TYPiH aybICTbIPMaHbI3!
JKapakar any kayni bap.

Depeki Terictey naiganany Typi (Max6ypni kapmay)

Byn xymblc Typi ofapbl WweliMmeH 6onbin, byabip

cesimpci3 beTrepai eHaeyre xaHe axapnan XbInTbipaTyFa

YCbIHbINaabl. Axapnay Tepenkecin Maxbypnen yctay

apKbINbl IKCLEHTPNIK XKOHE POTaLMANbIK dpeKeT bipaer

Bonbin cakranagpl.

Dan Terictey naiganany Typi (6oc xypic)

Byn »xymbic Typi cesimTan betreppi eHaeyre xoHe Teric

KbINTbIPaTyFa apHanfaH. Axapnay TapenkeciHiy boc xypici

apKblinbl bacyra bainaHbICTbl pOTaUMANbIK apekeT bipaen

CaKTanatblH 3KCLEHTPNIK XypicneH xeTtinegi. bacyna

63repTy apKbiNbl LWeLiMAi KOCbIMLIA MeNLUEPNeY MYMKIH.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

» JneKTp KypanblH XaHFa KOWMaHbI3. Terictey
TOPENKECIH y3aK YaKbITTi AedhopMaLmanaHybl MyMKiH.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbICanbl, KbICKbILL HEMece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

AfimMakTappabl Terictey

INeKTP KypanbiH KOChIN TONbIK axapnay beTiH engenetit
Xepre KOMbIN KyLINEeH KatTbl backin AaiblHgama yCTiHeH
KBIDKbITBIHBI3.

Kewwipy aeHredi xaHe TerictenreH beT canachl Terictey
[LVCKiH TaHaay, Tan#anFaH Tepbenynep caHbl xaHe bacy KyLi
apKblnbl peTTenesi.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC Tericteyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

AXapnay IUCKIHIH KbI3MET Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipKanbinTbl 6acyFa TanmblHbIHbI3.

OTe KaTTbl 6acy aNeKTP Kypasnbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3
TO3YbIH TyAblPagbl.

MeTann eHgereH Terictey AuckiH backa MaTeprangap ywin
naninanaHbaHpi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH
nanaanaHblHbI3.

Ipi Terictey

Ipi TYRIPLUIKTINIKTIK aapnay AWUCKICiH OpHATbIHbI3.
INEKTP KypanbiH TeK Xai 0acbiHbl3, OHAA ON XOFapbl
Tepbeny caHbIMeH XyMbic icTen kebipek Matepuan
anblHabl.

Maiiga Tericrey

Marpaa TyHipLUiKTINiK TericTey AUCKICiH OPHATbIHbI3.

bacy KaTTbinbiFbIH HeMece Tepbeny caHblH a3 e3repTin
TericTey TopenkeciHin repbeny caHbiH TOMEHAETY MYMKIH,
OH[1a 3KLIEHTPHKTI SPEKET 63repMenti.

INeKTp Kypanzbl a3 KpicbIMMeH, beTke napannenb Hemece
ilWiHapa KenpeHeH xaHe Tik barbiTTa jakblHaMara Kapai
KbIMKbITBIHBI3. LLiepe CUAKTbI 6HAENETIH fablHAaMaHbI KaTTbl
Terictemey yLiH 3NeKTp KypanblH KACaTNaHbI3.

JKyMbIC 9AICiH afKTaFaHaH COH NEKTP KypanblH 6LLipiHi3.

Xbintbipaty

Hyckay: Xbintbiparty yiiH copy KybbipbiH (3) anbin TacTan,
KYPbINFbIHbI 6HAEYAI OHTaMNaHAbIPAChI3 XaHe
[JaiblHAaMaHbl 3aKbIMAAMaNCbI3.

JKen KakkaH nakTapabl HEMece KblpbliFaH xepnepgi
KbINTbIPATY (MblCanbl, aKpUNZIK LWbIHbBI) YLUiH 3NEKTP
KypanblH TUICTi KO3bl XKYHiHE XacanfaH eKar, XblnblpaTy
Kui3i Hemece rybkacsl (kabablKTap) CHAKTbI KbINTbIpaTy
caiiMaHaapbIMeH xababiKTay MyMKiH.

XKbinTbipatyaa a3 Tepbeny cabiH (backbiw 1-2) TaHaan,
BeTTiH KaTTbl KbI3ybIHbIH aNfbIH ANbIHbI3.

lMonuTypaHbl XbINTbIPATbINATbIH AMAKTaH Killipek eTin
KaFbIHbI3. XKbINTbIPATY 3aTblH CONKEC XbINTbIPATY
KypanbIMeH KPecT TapisiHae Hemece aiHana TopisiHae xoHe
KaTTbl bacbin eHAeH3.

Keintbipary 3atbl beTre KaTybl MyMKiH emec, aiTnece bet
3aKbIMAAHYbI MYMKiH. XbINTbipaTy anMarbiH TiKenen KyH
coynenepiHe KapaTnaHbi3.
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JKaKcbl XbINTbIPATY HATWXENEPIH KAMTAMAChI3 eTy YLUiH
KbINTbIPATY acnantapbiH XYWk TypAe Tasanan TypblHbI3.
KbINTbIpaTy caMaHAapbIH XYMCAK XYFbILL 3aTNeH Hemece
bINbl CYMEH Ta3anaHbl3, CyMbINTKbIL NaiaanaHbarbia.
Ypney kente kybbipnapbiH (4) xy#enik petre Tazanan
KeMiHri Tericteynep yLiH ex Konannbl WaH anblHybIH
KaMTamachbI3 eTiHj3.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» bBapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KyPanbiHbIH,
)eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapPbIHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Tasa yCTaHbl3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincismikTiH ToMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacsl Hemece Bosch anektp kypangapb!
boliblHLLA BKINEeTTi KbI3MeT KOPCETY OpTanblKTapblHaa
Xyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWALbIHHbIK TIOIHE XaHe
acKblH TeMneparypa KeaaepiHiy, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl
KQUKeTTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KaMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei
denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren
ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHiMpepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHywWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimaeppi caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartylwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH (MPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MexkeHxabl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK bepyi xxeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHa 9KENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabiH benrineHreH Tanantapra
CoOMKECTiriHiH pacTamachl, cepTudhHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTThbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 6y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMbiHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanwachl),
MIHAETTi CaNKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKecTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl ©HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl beniekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 6o¥blHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMAep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypaKTapbiHpi3fa ayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybiIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXePAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OHIPYLLIHIH KecipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri LWapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

—  MexaHWKanblK 3aKbIMAPAbIH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HYCKaynblK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl BeNriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XOKTbifbl.
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Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (popc-Maxop xaraannapbiHa bainaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KyparnblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey Keningik ascbliHa KipMengi:

- Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanmanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOpCeTy HeMeCe caKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH LIbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KyparnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LWapTChi3
benrinepiHe MblHanap xaragpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AethopmMaLmachl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TEMNepaTypa aCePiHEH INEKTP
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, xababikrap xoHe bymManapbiH aitHanaHb
KOPFaMTbIH K9Zlere xaparyfa anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
nainanaHyra xapamcbl3 3MeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTtbinybl KAXeT.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,

MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie

impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea

instructiunilor mentionate mai jos poate duce la

electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare

se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu

de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
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» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
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defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepérta;i materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degajd scantei.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit existd atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronicd a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Rozetd de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(2) Comutator de pornire/oprire

(3) Teavade evacuare

(4) Stutdeevacuare

(5) Maner suplimentar (suprafati izolat de prindere)®

(6)  Surub pentru manerul auxiliar”

(7) Maner (suprafata izolata de prindere)

(8) Foaie abraziva”

(9) Cheie hexagonald

(10) Surub pentru discul de slefuire

(11) Disc de slefuire

(12) Protectie pentru margini

(13) Gauréfiletatd

(14) Comutator de selectare a modului de functionare

(15) Buton de deblocare

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu excentric GET 75-150 GET 55-125
Numdr de identificare 3601B571.. 3601B570..
Preselectarea numarului de vibratii ° °
Putere nominala W 750 550
Turatie de functionare in gol n, min™ 3300-7300 3300 - 7800
Numdr de vibratii la functionarea in gol min™ 6600 - 14600 6600 - 15600
Turatia discului de slefuire la slefuirea grosiera min’* 290 - 640 200 - 480
Diametru cerc de vibratii mm 4,5 815
Diametru disc de slefuire mm 150 125
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Clasa de protectie ET S

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

GET 75-150 GET 55-125
3601B571.. 3601B570..
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-4.
Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei electrice este in mod normal
Nivel de presiune sonora dB(A) 85 86
Nivel de putere sonora dB(A) 96 97
Incertitudinea K dB 3 3

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-4:

Slefuire: functionare normala

a, m/s’

5,5 5,5
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GET 75-150 GET 55-125
K m/s? 1,5 1,5
Slefuire: functionare turbo
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Lustruire
a, m/s? 7,0 7,5
K m/s” 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea foii abrazive

Pentru scoaterea foii abrazive (8), ridicati-o in lateral si
trageti-o (11).

inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritatile si praful de pe discul de slefuire (11), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (11) este alcatuita dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
afoilor abrazive cu prindere cu arici.

Apasati ferm foaia abraziva (8) pe partea inferioard a
discului de slefuire (11).

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva (8) coincid cu orificiile de
pe discul de slefuire (11).

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri abrazive de diferite duritati:

- Disc de slefuire extra moale: adecvat pentru lustruirea si
slefuirea delicatd, chiar si a suprafetelor curbate

- Disc de slefuire moale: adecvat pentru toate lucrarile de
slefuire; utilizare universala

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane

inlocuirea discului de slefuire

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (11).

Scoateti foaia abraziva, respectiv dispozitivul de lustruire.
Desfaceti complet surubul (10) si scoateti discul de slefuire
(11). Montati noul disc de slefuire (11) si strangeti din nou
ferm surubul.

Observatie: Suporturile sunt diferite pentru garniturile cu
@ de 150 si garniturile cu @ de 125. Garniturile pot fi
montate numai la sculele electrice corespunzatoare.
Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-vd ca
dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele
discului de slefuit.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuit poate
fi inlocuit numai de cdtre o reprezentanta autorizata pentru
sculele electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.
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Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

In cazul lucrérilor de slefuire, este recomandat ca scula

electrica sa fie racordata la un aspirator. Scula electrica nu

este prevazutd cu o suflantd; nu se pot utiliza saci de

colectare a prafului.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

Racordati furtunul de aspirare (accesoriu) la teava de
evacuare (3) sau direct la stutul de evacuare (4) de la scula
electrica.

Observatie: Teava de evacuare (3) este realizata din
material antistatic. In cazul utilizarii suplimentare a unui
furtun de aspirare antistatic (accesoriu), se previne
incdrcarea electrostatica a sculei electrice, care se poate
produce in cazuri rare in timpul slefuirii.

Atunci cand lucrati fara un sistem de aspirare a prafului
(de exemplu, lustruire), puteti demonta teava de evacuare
(3). Pentru aceasta, apasati butonul de deblocare (15) si
trageti teava de evacuare (3) spre inapoi de la scula
electrica.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Manerul auxiliar

Manerul suplimentar (5) permite manevrarea confortabild si
repartizarea optimd a puterii, in special la indepdrtarea
cantitdtilor mari de material slefuit.

Fixati optional méanerul auxiliar (5) pe partea dreapta sau
stanga a carcasei, in filetul (13).

Pentru un control optim al sculei electrice, este recomandat
ca la aplicatiile de slefuire sa tineti mana libera pe suportul
din fata. Manerul auxiliar (5) poate exercita forte laterale
care pot cauza trepidatii ale sculei electricei. Aceasta poate
duce la deteriorarea suprafetei de slefuit si chiar sia
garniturii.

Protectie pentru margini

Protectia pentru margini (12) protejeaza discul de slefuire in
cazul slefuirii in apropierea marginilor. Fixeaza din fata
protectia pentru margini (12) la scula electricd. Pentru
demontare, trage in sus de un capat protectia pentru margini
(12).

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti intrerupator

pornit/oprit (2) spre inainte.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti intrerupator

pornit/oprit (2) spre inapoi.

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii

(1) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si
pe parcursul functiondrii.

1-2  numdr de vibratii redus

3-4  numdr mediu de vibratii

5-6  numarridicat de vibratii

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Modulul Constant Electronic mentine aproape constant
numarul de vibratii la mersul in gol si in sarcina asigurand
astfel un randament uniform de lucru.

Dupd un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa meargd in gol cu
numadrul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
raci.
Selectarea randamentului de indepartare a materialului
Sunt disponibile doud moduri de functionare cu randamente
diferite de indepartare a materialului. Pentru slefuirea
grosierd, impingeti comutatorul de selectare a modului de
functionare (14) spre inainte, iar pentru slefuirea fina,
impingeti comutatorul de selectare a modului de functionare
(14) spre inapoi, pana cand se fixeaza sonor in pozitie.

» Nuschimbati modul de functionare in timpul

procesului de slefuire! Exista pericolul de rdnire.

Modul de functionare pentru slefuire grosiera (antrenare
fortata)
Acest mod de functionare cu o mari de material slefuit este
recomandat pentru prelucrarea foarte grosiera a
suprafetelor rezistente, precum si pentru slefuire si lustruire.
Prin antrenarea fortatd a discului de slefuire se obtine o
miscare uniformd, excentrica si de rotatie.

Modul de functionare pentru slefuire fina (functionare
libera)
Acest mod de functionare este recomandat atat pentru
tratarea suprafetelor delicate, cét si pentru lustruire. Prin
functionarea liberd a discului de slefuire se obtine o miscare
de rotatie independenta de presiunea de apasare, miscarea
excentricd ramanand uniformd. Puteti regla in mod
suplimentar cantitatea de material indepartat prin slefuire,
variind presiunea de apasare.

Instructiuni de lucru
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.
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> Nu asezati scula electrici in pozitie laterali. n caz
contrar, discul de slefuire ar putea suferi deformari.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, asezati-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o
moderat deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta preselectata pentru numarul de vibratii
si de presiunea de apdsare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Mérirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizatd la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica masura scula electrica, astfel incat

aceasta sd lucreze cu numar ridicat de vibratii atingdnd un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Prin variatia discretd a presiunii de apasare, respectiv prin
modificarea numdrului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numarul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinuta miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinala si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupad terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

Lustruire

Observatie: Pentru lustruire, puteti scoate teava de
evacuare (3) pentru a putea manevra mai usor aparatul si
pentru a nu deteriora piesa de prelucrat.

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioara a zgarieturilor (de exemplu, sticla acrilica), scula
electricd va fi echipata cu scule corespunzatoare de
lustruire, de exemplu, suport pentru lana de miel, pasla sau
burete de lustruire (accesoriu).

Pentru lustruire, selectati un numar redus de vibratii (treapta
1-2), pentru a evita incalzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
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un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari
incrucisate sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de
prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu
expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.
Curatati periodic sculele de lustruire pentru a asigura
obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati
dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
caldd; nu utilizati diluanti.

Curdtati cu regularitate stutul de evacuare (4) pentru a
asigura eliminarea perfecta a prafului la urmatoarele aplicatii
de slefuire.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.hosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Bosch Power Tools

160992A62F[(01.12.2020)


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

128 | Bbnrapcku

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwH ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LDEHUE

¢urypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPY CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[LM3BUKAT TOKOB yAiap U/WNH TeXKKM TPABMH.
CbXpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPM, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHyu MaTep1ani Unu napu.

» [pbXTe Aela U CTPAHUUHKM NHULA Ha Ge3onacHo pa3scTo-
AHKe, f0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHWMaHKeTo B1 Obaie OTKNOHEHO, MOXE [1a 3arybuTe KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHoct npu pabota c eneKTpUUecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce A0NYCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
u3non3BaiiTe aganTepy 3a wencena. 10713BaHeTO Ha
OPHTMHATHY LLEMNCENN U KOHTAKTU HaMa/ABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUIHU-
um. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOUHCTPYMEHTa
NoBMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP 40 OCTPH pbboBe
MNH 0,0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [10BPENEHH UnK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka ot Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaWTe camMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUHU ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pa607a

» BbpeTe KOHUEHTPUPAHH, cliefieTe BHUMATENHO AeicT-
BHATa CH M NOCTbNBaMTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLecTBa,
anKoXon UNu ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUS.

» Pabortete c npeana3Bailo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALYM 3a
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHATa ieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UMK ia NocTaBuTe baTepuaATa, KaKkTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay WK NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, [JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBENWUaBa ONacHOCTTA OT TPY0BU 3NONOMYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEeH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.
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» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM APEXH unu yKpaweHua. JipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe Apexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe Kocu Morar
[a bbaaT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaABHO. V13M0N13BaHETO Ha aci1paLu-
OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKoBeTe, Ab/MKallu ce Ha oT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHKETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. EjHO HEBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXE Aa
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHKUA CaMOo 32 UaCTH OT CEKYH-
nara.

l'pmxnm;o OTHOLUEHWE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mo/3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAUTENA IMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3Baite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWUTO He
MOoXe [1a bbie U3KNouBaH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUSA
0T NPOM3BOMMUTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsabea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpemMaxaa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morart Aa 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHM.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT ODe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CUYNEHH UMK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe AeTannu ga bbaar pemoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKK Ce IbMKaT Ha
Henobpe NoaabpPXKaHW €NEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEaU.
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» MMoaabpiaiiTe pexeLtuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe

3aTOueHH M YMCTH. [loOpe NofabpKaHNTE PEXELLH UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbDOBE 0Ka3BarT No-Mako CbnpoTHBNe-
HHE 1 ce BOAAT NO-NeKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTe npucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3sHo MHCTPYKLMUTE Ha npoussoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHuUTe. U3-
MON3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0BH 3710MONYKHU.
MopnbpixaiiTe APLKKUTE U PHKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKU HE
noasonsAsar besonacHara pabota 1 406POTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaLmA.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNHU(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUrHHANHK PE3EPBHU
yacTy. 0 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6e3onacHocT 3a wnaindmaliuHu
» WU3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CyX0

wnaicaHe. NPOHMKBAHETO HA BOAA B ENIEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOBHMILLIAaBa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.
BHumaBaiiTe Aa He 6bAAT 3acTpaLIEHH NULA OT NETALUM
UCcKpH. OTCTpaHeTe ropuMHTE MaTepHanu ot bnuskara
OKONHOCT. [1pH WwnaidaHe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPH.
BHuMaHHe, onacHocT ot noxap! U3barsaiite nperps-
BaHe Ha wnaidaHua matep1an u Wwnaidg MawwmHara.
WU3npasBaiiTe BUHaru npegy nay3u np1 pabora KoH-
TeitHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaigaHe B uyBanyeto,
MUKPO(UNTLPA, XapTUEHUA uyBan (MK B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. GUnTbpa Ha IpaxocMyKaukara) MoXe Aa ce
camo3ananu npu HebnaronpUATHN YCNOBHS, KaTo Hanp.
MCKPY NpH Wnaidare Ha MeTanu. Cnewuanta onacHocT e
HanwLe ako NpaxbT OT LNakdaHe Ce CMECH C 0CTaTbLiy OT
NakK, NoNMypeTaH U1 APYrM XMMUUHH BELLECTBA U LNak-
thaHUAT NPOAYKT cnep Abara pabora ce Harpee.
MouncTBaiiTe pe0BHO 0TBOPA 3a NPOBETPeHHUe Ha Ba-
LKA eNneKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha eNneKkTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa npax B Kopryca, a HaTPYNBaHETo Ha MeTa-
NIeH Mpax yBen1yaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» [ipbXTe 3ApaBo eNeKTPOMHCTPYMEHTa npu pabota ¢

[BeTe pblie U cneAeTe 3a curypHara nosuuus. C age
pbLie eNeKTPOMHCTPYMEHTLT CE BOAM MO-CHIYPHO.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTa, U34aKBail-

Te BbpTeHeTo Aia cnpe HanmbnHO.

» Ocurypsagaiite 06pabotBaHua aetaiin. [letaiin, 3axsa-

HaT C NofXoAALM NprUcnocobneHus unu ckobu, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO U CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKasaHusATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a Cyxo Wwnanthaxe
Ha [IbPBECHM MaTepUany, NNacTMacu, MeTanu, 3aMaskH, Kak-
TO ¥ NAKWPaHW NOBbPXHOCTH.

ENeKTPOMHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO YNpaBneHue ca noaxo-
LALLM CbLLO TaKa 1 3a NONMpaHe.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMEeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA 10 M300paXXeHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) MoTeHUMOMETBP 3a perynupaHe Ha yecToTara Ha Bub-

(2) Myckos npekbcBay

(3) Llyuep 3a u3xopALLaTa Bb3AYLIHA CTPYA

(4) Llyuep Ha oTBOpa 3a M3x0AALLATA Bb3AYLLIHA CTPYS

(5) CnomararenHa pbKoxBatka (M3071MpaHa nnoty 3a xsa-
waxe)®

(6) BuHT3a criomaraTenHa pbkoxpaTka®

(7) PbkoxBaTka (M30MMPaHN NOBbPXHOCTH)

(8) ucr wkypka®

(9) LecrocTeHeH kniou

(10) BMHT 3a WNKGOBALLMA AUCK

(11) LWnuchosaty auck

(12) 3awwura3a pbbose

(13) Pesbosv o0TBOP

(14) W3bupaten Ha pexumu Ha paboTa

(15) OcBoboxpasaly byToH

a) U306pasennTe Ha iUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbNHUTENHN NpUcnocobnenus.

pauuuTe

TexHuuecku AadHHHU

EKCLeHTPHKOBa WNH¢oBaLa MalLWHa GET 75-150 GET 55-125
KatanoxeH Homep 3601B571.. 3601B570..
Perynupae Ha uectoTata Ha BUbpauuuTe ° °
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 750 550
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NPaseH XOf, Ny min* 3300 -7300 3300 - 7800
YecToTa Ha BUOpaLMKUTE Ha Npa3eH Xof, min’* 6600 - 14600 6600 - 15600
060poTH Ha WNKDOBALLMA AUCK Npu rpybo min* 290 - 640 200 - 480
wnudoBaHe

[lameTbp Ha BUDPALMOHHHA Kpbr MM 4,5 85
[lameTbp Ha WnudoBaLma AUCK MM 150 125
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,4
Knac Ha 3aluura = AT

[lanHuTe Baxar 3a HomuHanHo Hanpexenue [U] o1 230 V. [pu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CIELMAHUUHA 32 OTAENHHU U3MbHEHNS Tean

[AAaHHK MOraT ia Bapupar.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

GET 75-150 GET 55-125
3601B57 1.. 3601B570..
CTOMHOCTHTE HAa EMUCHM Ha LIYM Ca ycTaHOBeHH cbrnacHo EN 62841-2-4.
PaBHULLETO A Ha reHepUpaHuA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LLyM 0BUKHOBEHO €
HansraHe Ha 3Byka dB(A) 85 86
3BYKOBa MOLLHOCT dB(A) 96 97
HeonpegeneHocT K dB 3 3

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!
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GET 75-150 GET 55-125

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no TpUTe HanpasneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu cbr-

nacHo EN 62841-2-4.

LUinaiichane: HopmanHa pabota

a, m/s 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
LUnaiidane: Typ6o pabota

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Monupaxe

3 m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIaCHO NMpoLeaypa, onpefeneHa v MoXe f1a ClyXu 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOPALMHM W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIYM Ca NPEeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neproia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuMuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceanTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUeCko 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» lpeau u3BbpLUBaHEe HAa KAKBUTO U A € IeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

CMsHa Ha WKypKaTta

3a IeMOHTHPaHe Ha LKypKata (8) A 3axBaHeTe B enHUA
Kpaw 1 A u3gbpnaiTe oT Windosalma auck (11).

Mpenu Aa NoCTaBUTE HOB NIUCT LWKYPKA NouKCTeTe WnoBa-
WA auck (11), oT npax 1 3aMbpcABaHMA, Hanp. C ueTka.

OT npax 1 3aMmbpcABaHuA, Hanp. ¢ ueTka (11) e ¢ nosbpx-
HocT Benkpo, 3a ja MoxeTe 6bp30 M NeCHO f1a 3axXBallate
LUKYpKa CbC 3anenBaLLyo 3axBalliaHe.

MpuTrcHeTe n1cTa WwKypka (8) 30paBo KbM AoNHaTa CTpaHa
Ha Wwnudosallma auck (11).

3a ocurypABaHe Ha onTUMasHa CTeneH Ha npaxoynassHe
BHMMaBaMTe LaHL0BaHNTE OTBOPH Ha NUCTa LWKYpPKa (8) aa
CbBMagar c 0TBOPMTE Ha AucKa 3a Wwiudosaxe (11).

WU360p Ha wnudoBawua auck

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO U3MbIHABaHATa A€NHOCT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MoraT ja bbaat MOHTUPaHH WNndoBa-
LI ICKOBE C Pa3/MuHa TBbpHOCT:

- [lnck 3a WwnudoBaHe, MHOMO MeK: NOAX0AALL 32 NONUpaHe
1 BHUMATE/THO LWNM(OBaHE, CbLLO U N0 OrbHATH NOBbPX-
HOCTH

- LLInudpoBaL AMCK, MeK: NOAXOAALL 32 BCUUKK LWUGOBa-
1LY IEHHOCTH, YHUBEPCANTHO NPUMOXMM

- [uck 3a windosawe, TBbP/: NOAXOAALL 32 BACOKONPOH3-
BOJMTENHO LWNK(OBAHE Ha PAaBHUHHW NOBbPXHOCTH

CmAHa Ha wnudoBaLmua AUCK

Yka3zanue: CMeHaiTe BeHara noBpeaerus Wwnnosally
ek (11).

M3gbpnaiTe n1cTa WKypKa, pecn. NoNMpaLLoTo nnaTHo. Pas-
BT AOKpai BuHTa (10) v U3BageTe WAKGOBALLMA AUCK
(11). Nocrasete HoBUA WNKdoBalL Auck (11) 1 0THOBO Ha-
BUWMTE W 3aTErHeTe BUHTA Ha PbKa.

Ykasanue: BogaunTte ca paznuunu 3a @ 150 nognoxku u

@ 125 noanoxku. MognoxkuTe Morat a ce MOHTUPAT CaMo
BbPXY CbOTBETHO NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
Yka3zauue: [py nocTaBAHe Ha WAKDOBALLMA AUCK BHUMA-
BaliTe 3bbMTE HA Boflaua 1a NONaAHaT B KaHanuTe Ha AucKa.
Ykasanue: [lonycka ce 3aMAHaTa Ha Hocellata onopa Ha
WNUOBALLMA AUCK [1a Ce U3BbPLLIBA CaMO B OTOPU3MPaH
CepBM3 32 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.

Cucrema 3a npaxoynaBfaHe

MpaxoBe, oTaENAWM ce npu 0bpaboTBaHeTO Ha MaTep1anu
KaTo ChbpXally 0NoBo 60U, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu morart fia 6baat onacHu 3a 3gpaseto. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TAKMBa MPaxoBe Morat
112 NPeM3BMKaT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHus Ha
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[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMUPaLLY Ce Habnu3o nuua.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[bpXKalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuULMpaHu n1La.

- [o Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaxoAAila 3a 0bpaboTea-
HWA MaTepKan cucTeMa 3a NpaxoynassHe.

- OcurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- TpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp Ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHK npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[NpaxbT MOXe NEeCHO 1a Ce CaMOBb3NNAMEHH.

3a wnudoBaHe ce Npenopbea e1eKTPOMHCTPYMEHTBT ia ce

CBbpXKe KbM NpaxocMyKauka. ENeKTpoUHCTPYMEHTBT HAMa

cobcTBEH BEHTUNATOP, MPax0yNoBUTENHM TOPOH He MoraT aa

ce U3nonaear.

BbHIIHa cHCTeMa 3a NpaxoynaBsHe

BkapaitTe LwiaHra Ha npaxocMyKauka (npuHagiexHocT) B
Tpbbarta (3) unu AMpexTHO B LyLepa (4) Ha enekTPoOUHCTpY-
MEHTa.

Yka3saHue: Tpbbara (3) e ot aHTUCTaTUUEH MaTepuan. Mpu
W3MON3BaHE W Ha aHTUCTATUUEH LLNAHT (He e BKIOUEH B
OKOMN/NEKTOBKATA) Ce NPeA0TBPATABA EN1EKTPOCTATUUHO 3a-
peXaaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOETO MOXE [1a Bb3HUKHE
B PEAIKM CNyyau.

Mpw pabota be3 npaxoynaesaHe (Hanp. NONMpaHe) MoXeTe
[Ja fieMoHTUpare Tpbbara (3). 3a uenta HaTUcHeTe KonueTo
3a oTKntouBaHe (15) v uaternete Tpbbarta (3) Hasan oT enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

Manon3saHara npaxocMykauka TpabBa aa e npuroHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHus MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens 0cobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, A3non3eanTe cneyuanuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.

CnomararenHa pbKoOXBaTKa

CnomararenHara pbkoxsarka (5) ysenuuasa yobcrsorto
npv pabota 1 No3BONABa ONTUMAHOTO PasnpeaeneHue Ha
CUnata Ha NpUTUCKaHe, MaBHO NPH MHTEH3WUBHO LWNUGOBA-
He.

HaswitTe cnomaratentara pbkoxsarka (5) no xenanue ot-
[JIACHO UM OTNIAIBO Ha Kopryca B peabosua otsop (13).

3a n0-106bp KOHTPO/ Ha €N1EKTPOUHCTPYMEHTA NPU NPUAO-
XEHMA N0 WNKMdOBaHe Ce NPenopbyBa BTopata pbKa aa ce
MocTaBs Ha NpefHara nocraeka. CromararesnHara pbKoxsar-
ka (5) MoXe [1a ynpaxHABa CTPaHUUEH HaTUCK, KOUTO MOXeE
[1a IPUUMHY KNaTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa. ToBa MoXe
[1a NOBPEMM WNK(OBaHATa NOBbPXHOCT W CbLLO U NOANOXKKA-
Ta.

3awura 3a ppbose

3auyuTara 3a pbbose (12) 3aluTaBa WAMGoBALLMA AUCK NPH
wnudoBaHe B 30HM 6130 10 pbba. [TbXHeTe 3alluTaTa 3a
pbbose (12) otnpen BbpXy eNEKTPOMHCTPYMEHTa. 3a CBana-
He uaTernere 3alurara 3a ppbose (12) B eAnHKA Kpaw Han-
pen.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauua

» CbobpassaBaiite ce ¢ HanpeXXeHWETo B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHWTE, U3NHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniouBaHe 1 H3kniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3aaeicTBaTe NycKoBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKKarta.

3a BKNIoUBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA PEMECTETE MyCKo-

BUA NpekbeBau (2) Hanpen.

3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nyc-

KOBHS NpekbcBay (2) Hanpen,.

PerynupaHe Ha uecToTara Ha BUbpauuute

C nomoLyTa Ha noteHuyomeTbpa (1) Moxerte Aa U3MeHATe
yecToTaTa Ha BMOpaLKHTe CbLLO 1 Mo BpeMme Ha paboTa.

1-2  HuckauecToTa Ha BUbpauuu
3-4  cpepHa uecToTa Ha BUOpaLum
5-6  BHCOKa uecToTa Ha BUbpauuu

OnTUManHara yectoTa Ha BUbpaLMKTE 3aBKUCH OT 0bpaboTBa-
HWA MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHSA U Ce ONPe/ena Hark-Tou-
HO upes 3npobBeaHe.

MogynbT 3a eNeKTPOHHO ynpaBneHue NoAgbpXa uectotara
Ha BUOpaLMK Ha MPA3€H XOf, W NOj HAaTOBapBaHe NpaKThuec-
KM MOCTOAHHA, C KOETO 3anasBa NpoM3BOMMTENHOCTTA NOCTO-
fAIHHA.

Cnef npofb/mx1TenHa pabora ¢ HUCKa UecToTa Ha BUDpaLu-
Te TpAbBa [1a OXNafMTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Kato ro 0CTa-
BMTE f1a PabOTH Ha NpaseH xof NP1B. 3 MUHYTH C MaKCH-
MarHa uecToTa Ha Bubpauuure.

W360p Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe Ha MaTepuan

MoxxeTe a M3bupare Mexay iBa pexuma Ha pabota ¢ pas-

NMUHA MHTEH3WUBHOCT Ha OTHEMaHe Ha MaTepuan. 3a rpybo

wnudoBaHe U3byTainTe U3buUpatens Ha pexxumu Ha pabota

(14) Hanpen, a 3a puHo WwindoBaHe u3byTaiite u3buparens

Ha pexwumu Ha paboTa (14) Ha3a fokarto He ce huKeKpa ¢

LypakaHe.

» He cmeHaiiTe pexxumuTe Ha paboTa, gokaro wnudosa-
Te! CblLeCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHE.

Pexum Ha pabota rpybo wnudosaue (TBbpao

npegaBaHe Ha ABUXEHHUETO)

To3u pexxumM Ha paboTa ¢ MHTEH3MBHO OTHEMaHe Ha MaTepu-

an ce “3non3ea 3a 0bpaboTBaHe Ha rpanaeu TBbPAM MOBbPX-
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HOCTH, KaKTo v 3a rpybo nonupaxe. bnarogapenue Ha TBbp-
[0TO NpefiaBaHe Ha [BUKEHUETO Ha LWNK(OBALLNA AUCK Ce
0CHrypABa NOCTOAHHO EKCLIEHTPUKOBO M POTALIMOHHO [1BU-
KEHHe.

Pexxum Ha pabora dpuHo wnudosaue (cBobogeH xoa)
Toau pexum Ha paboTa ce U3non3sa 3a 0bpaboTeaHe Ha Me-
KU1 MOBbPXHOCTH, KaKTo W 3a (hMHO nonupae. bnarogapenne
Ha [IBUXKEHMETO Ha LUNUOBALLMA AUCK HA CBODOMIEH X0A,
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE 3aBMCH OT CUNaTa Ha NpuTUCKaHe, a
€KCLIEHTPHUKOBOTO [IBIXXEHWE 0CTaBa NOCTOAHHO. MoxeTe
[JOMbHUTENHO [1a KOHTPONIMPATE OTHEMAHETO Ha MaTepuan
ype3 NpomMAHa Ha CUnata Ha MPUTUCKaHe.

Yka3anud 3a pabora

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 1A e AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, U34aKBail-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HaMbIHO.

» He nocraBsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa HacTpaHu. LLnu-
(hoBaLLMAT AMCK MOXeE Aa e AedopmMupa TPaiHO OT ToBa.

» EneKkTpoMHCTPYMEHTBT He e nopxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTayMoHapHa pabora. Hanp. Toit He TpabBa aa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Uk MOHTUPAH HemoaBHKHO
Ha paboteH nnor.

LLinudoBaHe Ha paBHUHHU NOBbLPXHOCTH

BKntoueTe enekTpoMHCTPYMEHTa, NOCTaBeTe o C LiAnata
Wwn1doBalla NOBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTBaHaTa ocHoBa U ro
NPUABHXBANTE C YyMEPeH HaTUCK No 0bpaboTeaHuA feTann.
MHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMAHE U KauecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta ce onpeaenaT rMaBHo 0T U3bopa Ha LLKYpKa, HacTpoeHaTa
YecToTa Ha Bw6pmpaHe M CUNaTa Ha NPUTUCKaHe.

Camo LLIKypKH B be3ykopHO CbCTOSHKE ocHrypsABaT Aobpa
NPOU3BOAMTENHOCT U NPEANa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT
npexaeBpeMeHHo M3HOCBaHe.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUTHCKaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a [1a yBENNUMTE AbNrOTPAMHOCTTA Ha LLKYpKa-
Ta.

lpekoMepHOTO YBeNMuaBaHe Ha cunata Ha NpUTUCKaHe He
BOMIM 10 YBENWUABAHE U Ha MHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaHe, a
[0 N0-6bP30T0 M3HOCBAHE Ha LKypKaTa M Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

He 13nonagaiiTe WKypKa, ¢ KOATO CTe 0bpabotBany meTan,
3a WKUdoBaHe Ha Ipyr1 BULOBE MaTepHar.

M3nonaBaitte caMo OpUrMHanHu WKypkH Ha Bosch.

I'py6o wnudosaxe

lMocTaBeTe NUCT WKYPKa C N0-eApa 3bPHECTOCT.
lMpuTUCKaTE €NeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM /IEKO, Taka ue a
paboTh C No-BUCOKA UECTOTa Ha BUDPALMKTE, KOETO OCHTYpA-
Ba M0-MHTEH3MBHO OTHEMAHE Ha MaTepHar.

®uHo wnudosane

lMocTaBeTe NUCT LWIKYpKa C NO-Manka 3bPHeCToCT.

C neka NPOMAHA Ha CUnata Ha NPUTUCKaHe, pecn. upes npo-
MfAHa Ha M36paHaTa CTeneH Ha Buﬁpauylme MOXeTe ia orpa-
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HWUKTE yecToTaTa Ha BUbpaLMKUTE, NPU KOeTo obaue amnnu-
Tyfata 0cTaBa NoCTOAHHa.

lpuaBKXBaiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa o obpaboTeaHara no-
BbPXHOCT B IOCTOAHHA PaBHWHA KPbroobpasHo Uin pedyBa-
110 Ce HaMPeUHO U HaThXHO. BHUMaBaTe 1a He ro 3aKN1H-
BaTe, 3a [la He NpoTpueTe 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT,
Hanp. ypHUp.

Cnef NpuKNiouBaHe Ha pabota U3KNUETe eNEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Monupane

Ykaszauue: [py nonvpaHe MOXETE 1a IeMOHTUpaTe TpbbaTa
(3), 3a na e no-necHa pabotara c ypeaa 1 aa He noBpeauTe
obpaboTBaHua getain.

Ipn Non1paHe Ha U3BETPEHM NAaKOBHM MOKPUTHA UNIK NONMUPa-
He Ha APACKOTUHM (Hamp. aKPUIHO CTbKNO), Ha eNIEKTPOMHCT-
pymeHTa MoXe Aa bbJie NoCTaBeHO CPEACTBO 3a NONMPaHE,
KaTo MNaTHo OT laMcka BbHa, O 3 MofMpaHe Unu nosu-
palll NeHonnacT (He e BKNIOUeH B OKOMMIEKTOBKaTa).

IMpu nonupaxe U3bupanTe No-HUCKa CTeNeH Ha BUOpaLunTe
(cTenenu 1 -2), 3a fa NnpeaoTBpaTUTE NPerpaBaHe Ha obpa-
boTtBaHaTa noBbPXHOCT.

HaHeceTe nonupaliata nacta Ha no-Masnka noBbpXHOCT OT Ta-
3u, KOAITO XKenaeTe fja nonupare. PasHecete nonupalyara
nacTa, KaTo U3nonaeate NoAXOAALLO NNATHO 3a NONMpPaHe ¢
KPbCTOCAHW Hal/TbXXHU U HanpeyuHu ABUXKEeHUA UK C KPbro-
0bpasHu ABMKEHUA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He nonyckarite 3aCbXBaHETO Ha NoMpatliaTa nacta Ha obpa-
boTBaHaTa NoBbPXHOCT, B NPOTUBEH CMyuail MOXe Aa A NOB-
penuTe. He u3naraiTe nonupailara noBbPXHOCT Ha npska
CMbHUEBA CBETNHHA.

3a f1a ocurypsgarte f1obpK peaynTaT Npu NoMpaHe, NOUNCT-
BaiiTe pejoBHO NoNMpalLKUTe CPeACTBa. Manupaiite nonupa-
Ly1Te CPEACTBA C MEK NepuneH Npenapar v Tonia Boa, He
U3nonaeaiTe paspenuTeny.

MouucTeaiTe penosHo wiylepa (4), 3a ja rapaHtupare nep-
(heKTHO OTCTpaHsABaHE Ha Npax 3a NoCneaBalluTe NPUNoXe-
HWA NO Wnandaxe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 3 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe Wencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apapabortute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBaLlua kaben, T8

TpAbBa 1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENIEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymenTa.

Bosch Power Tools
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KnuenTcka cny)6a 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHopMa-
LA 33 PE3EPBHHUTE YACTH LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
DYKTU M TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacTu
BMHaru nocousaite 10-UupeHns KaTanoxeH HoOMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapeCH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBane

C ornen onasBaHe Ha OKO/MHaTa CPefia eNEKTPOUHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENTHUTE I'IpMCI'IOCOGrIeHMFl M OnakKoBKaTta Tpﬂﬁ'

Ba /1a ObaiaT NoAN0XKeHN Ha NoaxoAALa npepaboTka 3a noB-

TOPHOTO M3N0N3BaHe Ha CbAbpPXKalllUTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13XBbpnAlTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBWTE OTNaablK!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

CbrnacHo eBponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3MpaHeTo Ha HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HeA eneKT-
POHHM 1 €NEKTPUUECKM YPEIU, KOUTO HE MOTaT fia Ce M3Mon3-
BarT, TpAbBa a 6baat cbbupanu otaenHo 1 aa bvaart npesa-
BaHM 32 OMO/30TBOPABAHE Ha CbbPXKaLluTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
€NeKTPHUHK anaTH

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH

ENPEQY-
npeaynpeaysatba, UNyCTPaLU1 U
NPEAYBAHE cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO

0BOj eNeKTPUUeH anart. HenpuapxyBatbeTo o cTe

ynatcTBa NpUNOXeHU NOAONY MOXE Aa JOBEE 0 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHKHA.

oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHu UMK TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10Beat 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npuMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NPawMHa. ENeKTpuuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WU racoBuTe.

» [pXxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy aofeka
paboTuTe co eneKTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYUHH
apjanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajte TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTpUUHUTE anNaTH Ha AOXKN HNH
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULY UK NOABWKHY AenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkanu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YPpea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3bepHoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBH. EfeH MOMEHT
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Ha HEBHMMaHHe [10fieKa PaboTUTe CO eNEKTPUUHHTE anaTh
MOXe Ja JoBe/e 0 Cepyo3Ha NMUHa NoBpesa.

» Kopucrtete nuuHa 3awruTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMa, KaKo Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULITO He ce
IW3raar, WM WK 3aLUTHTa 3 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
32 COOfIBETHH YCNIOBH, ke A0BEfaT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT e HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6aTtepuu, npea Aa ro 3emete
UNK1 HOCHTe anatoT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE aaTH UjLUITO
NPEKUHYBAUOT € BKMyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKK Knyy npep Aa ro BKNyUunTe eneKTpUUHUOT
anat. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNIEKTPUUHKOT anar MOXe f1a 10Beae
[0 IMUHA NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
oApXyBajTe cCooaBETHa Nonox6a n pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENPeBUIIBM CUTYaLNH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6upar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WK loNIraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABMKHUTE
[EN0BM.

» AKo ce KOpPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Bagetbe
npawmuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLMHa MoXe Aa r’1 HaMa/n ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHK 0 Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTta
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpPaBH CNOKOjHYU M Aa I
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPUHLUNY NPH HHBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXEtbe MOXE fa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO e Off CeKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobebenHo
11 N0bp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Baau, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHIM MEpKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.
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» Uysajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTeo fja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[ BNujaaT BP3 (hyHKLUOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKHOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
npean3BUKaHK1 3apaai HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE rM anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMma,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCNoBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHu. PaukiuTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JDPXKEHbE LUITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpeABUAIBH
CUTYaumu.

CepBucupame

» EneKTpUMUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu AenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

BesbegHOCHH HanomMeHH 3a BpycHnku

» KopucreTe ro eneKTpHUHHOT anaT camo 3a CyBO
bpyceme. HaeneryBareTo Ha BOAA BO €N1EKTPUUHUOT
anar ro 3ronemyBa puU3uKOT Of eNeKTPHUUEH yaap.

» BHuMaBajTe Ha Toa nMLaTa Aa He ce BO ONACHOCT
nopaju HCKpH WTo netaar. TprHeTe rv 3ananuBure
matepujanu og 6nusuna. Npy bpycetbe Ha MaTepujanu
MOCTOM ONACHOCT O/} UCKPUTE LUTO feTaar.

» Buumanue onacHoct op noxap! UsbernyBajre
nperpesatwe Ha NapueTo WTo ce bpycH U bpycunkara.
Mpen na HanpaBuTe nay3a Bo paborara, cekoratu
McnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a npas. [1pasTa o
bpycetrbeTo Bo Topbata 3a NpaB, MUKPO UECTUUKHUTE,
XapTueHata keca (unu duntep-kecara ofiH. pUnTepoT Ha
BLUMYKYBauOT 3a NPaB) MOXe Aa Ce 3ananu npu
HEenoBOMHM YCMOBH, KaKo Ha Np. NeTarbe Ha UCKPX Npu
bpycetbe Ha MeTanK. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, JOKONKY
npasTa oy bpycemeTo ce U3MeLLa Co 0CTaToLM Of Nak,
NonuypeTaH U1 ApYrt XeMUCKU MaTepujani U LOKONKY
napueTo LUTO ce bpycH ce BXKeLLTH N0 AONTOTPajHa
pabora.
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» PepoBHO uncTeTe rv 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT eNEeKTPOHCKM anat. BeHTUNaTopoT Ha MOTOpOT
B/leye Nnpas BO KYKULUTETO, a CODMPaAtbETO Ha ronema
KOMMUMHa Ha MeTasHa npaB MOXe f1a NPeau3BrKa
€MEKTPHUUHM OMaCcHOCTH.

» Mpu pabotara, ApxKeTe ro eNEKTPHUHHOT anaT LBPCTO
CO AABeTe [NaHKN 1 3acTaHeTe BO CHrypHa nonoxb6a. Co
€NeKTPUYHHOT anat NoCUrypHoO Ke ynpasyBare ako ro
NIPXKHTE CO [1BETE [IaHKU.

» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anat Cocema He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTErHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKONKY CO Batliara paxa.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanomeHH u ynarcTBa. [peLLKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUapPKyBatbe 0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE
[a Npefy3BMKaarT eNekTpUUEH yaap, noxap
W/VNW TELIKK NOBPEaM.

BHKMaBajTe Ha cn1KKUTe BO NPEHUOT AieN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

YnOTpeGa €O CooABE€THA HaMéHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a cyBo bpycetbe Ha ipBo,
NNacTvka, MeTa, WNaxTen Maca Kako U Nak1paHu
MOBPLUKHH.

EnekTpuuHWUTe anatu co enekTPOHCKa KOHTPOMA UCTO Taka ce
NOrofHu 3a nonuparse.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CNMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBaA HA
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuukara CTpaHuLa.

(1) BptuBo Konue 3a NPeTXofAHo bupatbe Ha 6pojoT Ha
ocumnauum

(2) MpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(3) LieBkas3au3nyByBatbe
(4) MnasHuuy 33 U3M1yBYBatbe

(5) [ononHutenHa pauka (M3onMpaHa noBpLUMHA Ha
paukara)®

(6) 3aBprka3a/0NoONHUTENHA pauka®”

(7) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)

(8) Bpycen nuct?

(9) Knyu co BHaTpelLHa LIeCTaro/Ha rnasa

(10) 3aBprtka 3a bpycHHOT AUCK

(11) BpyceH auck

(12) 3awruta Ha pabosu

(13) OtBoOp O HaBoj

(14) NpekuHyBau 3a 3bMpatbe Ha PexuM Ha pabota
(15) Konue 3a oTknyuyBatbe

a) Wnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHWuKK nopaTouu

EkcueHTpnuHa bpycunka GEX 75-150 GEX 55-125
bpoj Ha aen/apTukn 3601B571.. 3601B570..
MpeTxoneH U3bop Ha bpojoT Ha ocuunaLuv ° °
HomuHanHa jaunHa W 750 550
Bpoj Ha BpTeXM BO Npa3eH oA n, MuH™ 3300 -7300 3300 - 7800
Bpoj Ha ocuunalmm Bo npaseH og MUH™ 6600 - 14600 6600 - 15600
Bpoj Ha BpTeXM Ha BpycHUOT anck 3a rpybo MUH™ 290 - 640 200 - 480
bpycere

[njameTap Ha pe30HaHTHOTO KONO mm 4,5 35
[njameTap Ha bpycHKUOT uCK mm 150 125
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Knaca Ha 3awTuta = ST

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nopaToLy MoXe fja OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaroHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OAHOCHaTa 39Mja.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpauun

GEX 75-150
3601B571..

GEX 55-125
3601B570..
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GEX 75-150 GEX 55-125
BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaart cornacHo EN 62841-2-4.
HMBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT aaT OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa
3BYueH NPUTMCOK dB(A) 85 86
3ByuHa jauMHa dB(A) 96 97
HecurypHocT K dB 3 3

Hocere 3awtuTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT Ha BUOpaLmK &, (BEKTOPCKHM 30Mp Ha TPH HACOKK) 1 HeCUrypHOCT K AafieHu ce Bo COrnacHoCT o

EN 62841-2-4:

Bpycetbe: HopmanHo pabotetbe

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Bpycete: bp3o pabotemwe

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Monupamwe

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

HuBOTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBKE yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cnopeaba Mery
€NeKTPUYHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroam 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK 1 BPEOHOCTA Ha eMUCHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€1EKTPUUHHOT anar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anar ce
KOPHUCTH 33 APYTY NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMeTHYBa
OTCTanyBa 0fj HOPMHUTE U HELLOBOHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cKjaTa Ha Dyuasa BO LieNOKyNHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuusHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBHA nepruopoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3allTHTa Ha KOPHUCHUKOT OfL BWjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha np.: O PXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatute
3a BMETHYBatbe, OPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MonTtaxa

» lpep 61uno kaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

MeHyBatbe Ha 6pycHUTe NUCTOBH

3a Baaetbe Ha ceunnoTo 3a nuna (8) nogurtete ro
CTPaHWUHO W U3BNeueTe ro of bpycHuoT aunck (11).

Mpen [a CTaBuTe HOBO CEUMNO 3a NAA, OTCTPaHeTe ja
HeuucToTHjaTa v NpaeTa of bpycHuoT anck (11), Ha np. co
UeTKMUKa.

MoBplumHata Ha bpycHuoT anck (11) ce cocTou of nenexka,
TaKa LUTO Ceurnara 3a nuna co neneHka Moxe 6pso u
€IHOCTaBHO /1a Ce NpULBPCTaT.

LiBpcTo nputcHeTe ro ceunnoto 3a nuna (8) Ha gonHara
CcTpaHa Ha bpycHuot auck (11).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMAITHO BCUCYBathe Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha Toa, 0TBOPUTE Ha CeunnoTo 3a nuna (8) aa
orosapaar co AyrnKure Ha bpycHuot auck (11).

WU360p Ha bpyceH auck

Bo 3aBucHOCT o1 ynoTpebara, enekTpuuHKOT anar Moxe fia

ce onpemu co HpYCHM AMCKOBM CO Pa3NuHa LBPCTUHA:

- EKcTpa Meku BpyCHM AMCKOBM: COOMIBETHM 3a NONMUpatbe U
ynobHo bpycerbe 1 Ha 3a06NneHU NOBPLINHM

- Meku bpycHu IMCKOBM: COOABETHM 3a CHTe bpycetba, ce
nocTaByBaar yHUBEP3aNHO

- LBpcTi bpyCHK AMCKOBH: COOABETHHM 3a BUCOK bpyceH
KanawuTeT Ha paMHu NOBPLLIMHM

MenyBatbe Ha 6pycHUTE AUCKOBH
Hanomena: BeaHalu 3ameHeTe rv olureteHuTe bpycHiu
auckosu (11).

M3BneueTe ro bpycHUOT UCT OfIH. ANaTOT 3a NONMPatbe.
LlenocHo oaBprete ja 3aBpTkata (10) ussanete ro bpycHuoT
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auck (11). Crasete ro HoBuoT bpyceH auck (11) 1 noBTOpHO
3aTerHeTe ja 3aBpTKara co paka.

HanomeHna: Hocauwute ce pa3nuunu 3a @ 150-nognorure u
@ 125-nognorute. Moanorute MOXart fja Ce MOHTMPAaT CaMo
Ha COOABETEH eNeKTPUUEH anart.

HanomeHa: [pu nocTaByBarbeTo Ha OPyCHUOT ANCK
BHMMaBajTe Ha T0a, 3anyuTe Ha 3acpakauoT Aa ce BKONar BO
OTBOPHTE Ha DPYCHMOT AUCK.

HanomeHa: OwwTeTeHHOT Hocau Ha bpyceH nck cmee fia ce
3aMEHM CaMO 0f} OBNACTEHa CepBUCHA Cnyxba 3a
€NeKTPUUHM anaty Ha Bosch.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWIIOBM iPBO, MMHEPa/IK U MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3apasjeTo. [lonupareTo UK BAMLLYBAETO HA TakBaTa npas

MOJXe [1a NPear3B1Ka aneprucku peakLmum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMHATA.

OppeaeHn ueCTMUKY NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

BaXaT 3a KaHLiepOreHu, 0cobeHo LOKOMKY ce BO

KoMbMHaUKja cO AOMONMHUTENHM CyNcTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart ga brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULLA.

- 3aro0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKYyBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce obpabotysa.

- Torpuxete ce 3a 40bpa NPoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBsa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balarta 3emja 3a

MaTepwjanot Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobuparme npas Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe fia ce 3ananu.

3a bpycerbe ce npenopauyBa ja ce NPUKYUn eneKTPUUHNOT

anar co BcucyBau. ENeKTpUMUHKOT anat Hema concTBeH

BEHTMNATOP; HE MOXeE Aia Ce KOpKCTaT Kecu 3a npas.

HapBsopeluHo BcucyBatbe

MpuKnyyeTe ja LeBKaTa 3a BCUCYBatbe (onpema) AMPEKTHO
Ha LieBKaTa 3a u3fyByBatbe (3) unu AMpeKTHO Ha
M7a3HULKTE 3a M30YBYyBatbe (4) Ha eNeKTPUUHKMOT anar.
HanomeHa: LieBkara 3a u3ayByBatbe (3) e u3paboteHa og
aHTMCTaTMuKK Matepujan. Co JONONHUTENHOTO KOPUCTEHE
Ha aHTUCTaTMUKO LiPEBO 3a U3MyBYBatbe (onpema) ce
CrpeuyBa eNeKTPOCTATUUKOTO NOMHEHbE HA YPEOT, KOELTO
MOJXXe [la HacTaHe BO PETKU Cyuan 3a BpeMe Ha bpycerbeTo.
Mpu paboTetbe 63 BecucyBatbe Ha NpaB (Ha np. Non1parbe)
“3BafieTe ja LieBKata 3a uflyByBarbe (3). 3a Toa npuTUCHeTe
ro Konueto 3a oTknyuyBarbe (15) v LeBKaTa 3a U3fyByBatbe
(3) “3BageTe ja HaHa3ad Of NEKTPUUHKMOT anar.
BcucyBauoT 3a npalumHa Mopa [ia € COOfiBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

lpu BCCYBatbe Ha UECTMUKM NPaB KoM Ce 0COBeHO onacHu
10 30pa.je, KaHLePOreH! UK CyBH1, KOPUCTETE CneLujaneH
BCUCYBauU.

[lononHuTenHa pauka

[ononHuTtenHara pauka (5) oBoamoxyBa yfobHO pakyBatbe
1 onTUManHa pacnpeaenba Ha jaunHata, npep ce npu
OTCTPaHyBatbe Ha rofieMa KofMunHa Matepujan npu
bpycete.

MpuuBpcTeTe ja fononHuTenHata pauka(5) no u3bop aecHo
WM NEBO Ha KYKMILTETO BO HaBojoT (13).

3a nopobpa KOHTPOMA Ha eNeKTPUUHKMOT anar, pu bpycetbe
Cce npenopauysa fia Ce CTaBM [1aHKaTa NpeaHHoT NoTnMUpay
3a naHka. [lononHutenHara pauka (5) moxe fa Hanpasu
CTPaHWUHa CUNa, KOjallTo MOXe A NPean3BMKa TPeCere Ha
eneKTPUUHKOT anat. OBa MOXe [1a 'M OLUTETH NOBPLLUMHHUTE 38
bpycete 1 noanorata.

3awruta Ha paboBu

3awtuTara Ha pabosure (12) ro WUt BpyCHUOT AMCK NP
bpycetbe Ha jenosu brucky o pabor. MpuuspcreTe ja
3alTuTaTa Ha pabosute (12) of Hanper Ha eNEKTPUUHKOT
anar. 3a Bafietbe, U3BNeUeTe ja 3alTTaTa Ha pabosure (12)
3a e[JHMOT Kpaj HaHanpes.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa /ia OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeAeH Ha cneyuduKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
€eNneKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka MoXxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» [poBepete aanu MoxeTe fja ro NPUTUCHETE
npeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe, 6e3 aa
ja oTnywruTe paukara.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT, IPUTUCHETE

MpeknHyBay 3a BKNyUyBatbe/UcKknyuyBatbe (2) HaHanpeq.

3a McKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar, NPUTUCHETE ro

lpeKuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (2) HaHasad.

MpeTxoaHo u3bupatse Ha 6poj Ha ocuunaumn
Co KonueTo 3a noaecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuunaumu (1)

MoXeTe Aa ro u3bepete noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXH U 3a
BPEME Ha KOPHUCTEHETO Ha anator.

1-2  Hu30k bpoj Ha ocuMnaumu
3-4  cpepeH bpoj Ha ocumMnaumu
5-6  BMCOK bpoj Ha ocLMNaLnK

HeonxoaH1oT 6poj Ha OcLMNaumMm 3aBUCH O} MaTePHjanoT U
paboTHHTE YCNOBH 1 MOXKe [1a Ce OAPEAN NPH NPaKTUUHA
npuMeHa.

KoHcTaHTHaTa enekTpoH1Ka oapXyBa noctojaH bpoj Ha
OCUMNALWK NPY NPA3eH Of} M ONTOBApYBatbe U 0BO3MOXYBA
MCTa NOCTOjaHa jaunHa Npu paboterbeTo.

Mo gonrotpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuMnaLyMu, 3a Aa ro
OnaauTe eneKTPUUHKOT anar OCTaBeTe 1o fa Ce BPTH BO
npaseH o} 0KoMy 3 MUHYTH CO MaKcHManeH bpoj Ha BPTEXH.
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WU360p Ha KanaLMTeT Ha OTCTPaHyBatbe Ha MaTepujan
Ha pacnonaratbe Bu cTojat iBa pexumu 3a pabota co
pa3nuueH KanawyuTeT Ha OTCTPaHyBatbe Ha MaTepujan. 3a
rpybo bpycetbe cTaBeTe ro NPeKMHyBauoT 3a U3buparbe Ha
pexuM Ha pabota (14) HaHanpen, a 3a GUHO bpycetbe
CcTaBeTe ro npeknHyBauot (14) HaHa3aa foaeka He
CyLIHeTe a ce BKMOMK.
» He ro meHyBajTe pexxumoT Ha paboTa 3a Bpeme Ha
bpycemeTo! [ocTou oNacHOCT of NoBpesa.
Pexum Ha pabota 3a rpybo 6pycetbe (npuHygHO
3adakarbe)
0BOj peXMM Ha paboTa Co BUCOK KanauuTeT Ha
OTCTpaHyBatbe Npu bpycetrbeTo ce npenopayysa 3a
0bpaboTka Ha MHOTY rpybu, HEUYBCTBUTENHN NOBPLLMHH
Kako 1 3a bpycetbe co nonupatrse. Co NPUHYAHOTO
3achakarbe Ha BPYCHUOT IUCK CE MOCTUTHYBA KOHCTAHTHO
€KCLIEHTPHUYHO W POTALIMOHO [IBUXKEHbE.
Pexum Ha pabota 3a chuHo bpycetbe (cnoboaeH oa)
OBOj pexxm Ha paboTa ce npenopauyBsa 3a TpeTUpatbe Ha
UYBCTBUTENHM NOBPLLUMHM, Kako W 3a (huHO nonupatbe. Co
cnobofiHKOT o Ha BPYCHUOT AUCK Ce MOCTUTHYBA POTALIMOHO
NIBWXKEHE 3aBUCHO 0] TPUTMCOKOT NPU KOHCTAHTHO
€KCLEHTPHUYHO AABMXKetbe. Co MPOMEeHa Ha MPUTUCOKOT MOXe
NIONONHUTENHO 1A Ce NOECH KanalUTeTOT Ha OTCTPaHYBatbe.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpep 6Uno kKakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTpyjHMOT NPHUKNYYOK Of SULHATA
[03Ha.

» MMouekajte AoAeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» He ro octaBajTe eneKTPHUHHKOT anat Ha cTpaHa. Co Toa
MOXe TPajHO fia ce Aechopmmrpa bPyCHUOT ANCK.

» EneKTpUUHMOT anart He e NOroAeH 3a cTalHoHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha np. [1a Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

Bpycetbe Ha NOBPLUMHK

BKnyueTe ro eneKTpUUHKOT anar, NocTaBeTe ro Co Lienara
MoBpLUKHA 33 bpycerbe Ha nogyioraTa WTo ce 0bpaboTyBa 1
NIBWXKETE o CO bnar NPUTUCOK NPEKyY NapyeTo LITo ro
obpaborysare.

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe W U3rNeNoT BO IMaBHO Ce
ofpefyBaar cnopes M3bopoT Ha bpPYCHUOT NIUCT, CTENEHOT Ha
13bpaHKOT OPOj Ha OCLMNALIMK M MPUTUCOKOT Ha
MoBpLUMHATA.

Camo becnpekopH1Te HpYCHU NTUCTOBK MOXE fia NPUAOHecaT
3a106ap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 ofpXKyBatbe Ha
€NeKTPUUHHWOT anar.

BH1MaBajTe Ha paMHOMEePHOCTA Ha NPUTMCOKOT, 3a fia ro
3rofieM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WTo ce bpycy.
TpeKyMepHOTO 3roNnemyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3
MoBpLUKMHATA He BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH NOronemo 3abyBarbe Ha eneKTpUUHKOT anapar v
BpycHUOT NUCT.

BpyCcHWOT NKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro
KOpMCTETE 3a ApYri MaTepHjanu.
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Kopwcrete camo opuriHantia Bosch bpycha onpema.

I'py6o 6pycere

lMocTaBete bpyceH nucT co rpyba rpaHynaumja.

lecHo NpUTMCHETe ro MHEBMATCKMOT anar, 3a Aa pabotu co
noronem 6poj Ha ocLMnaLyMy 1 aa ce NOCTUrHe Noronem
KanauuTeT Ha OTCTPaHyBatbe Ha MaTepHjanor.

®uno bpycemwe

MocTaBeTe bpyceH NUCT co thHa rpaHynauuja.

Co mana BapujaLmja Ha NPUTMCOKOT OfH. MPOMEHa Ha
CTENeHOT Ha bpoj Ha ocUMNALIMK MOXE ia TO HaManuTe
BpojoT Ha ocuMnaLum Ha BpyCHUOT AUCK, NpU LWTO Ce
33ipXKyBa EKCLEHTPUUHOTO [IBIKEHE.

[IBUXXETE r0 ENEKTPUUHMOT anar Co PAMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY?KHO 10 MOBPLIMHATA MNT HAM3MEHWUHO MO JOMKMHA UNK
MonpeuyHo Ha ienot LwTo ce 0bpaboTyBa. He ro HakocyBajTe
€MeKTPUYHHOT anar, 3a fia ro usberHete bpycerbeTo HU3
NlenoT WTo ce 0bpaboTyBa, Ha np. PypHUP.

Mo 3aBpLLyBatbe Ha paboTHHOT NpoLiec UcKnyueTe ro
€N1EKTPUUHKOT anar.

Monupamwe

HanomeHa: [pu nonupatbe Moxe [ia ja M3BaauTe LieBKaTa 3a
u3ayByBatbe (3), 3a nonecHo a pakyeare Co ypenoT 1 aa He
ro OLLUTETHTE JeNoT WTo ce 0bpaboTyBa.

3a Nonuparbe Ha NakoBH OLUTETEHU O} BPEMETO UK
nonupatbe Ha rpebHaTMHM (Ha Np. aKpUHO CTakno)
€1EKTPUUHKOT anaT MOXe [ Ce OMPEMM CO COOABETHUTE
anaTy 3a Non1patbe Kako jarHellko Kp3Ho 3a Nofupatbe,
(hUnLL MK cyHrep 3a nonupatse (onpema).

Mpw nonuparbeTo Usbepete HU30k bPO;j Ha ocLUnaLMM
(cTenen 1 -2), 3a 1 U3berHeTe NpekyMepHo 3arpeBatbe Ha
MoBpLUKHATA.

[loKonky cakare fja nonupare, HaHeCeTe ja NonuTypara Ha
nomana nospLuMHa. CpeacTBoTO 3a NONMpatbe HaHeCeTe ro
€O COO/IBETEH anaT 3a NMONMUPatbe CO BKPCTEHW U KPYXKHU
NBWXKeHa U MaCUBEH MPUTUCOK.

OcTaBeTe f1a Ce 0CyLLUW CPENCTBOTO 3a NONUPatE Ha
MoBPLUKHATA, MHAKY Taa br Moxena ia ce owwTeTn. Hukoraw
He ja M3N0XyBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLIMHA Ha IUPEKTHH
COHUEBH 3paLy.

PenoBHO uKcTeTe v anatvTe 3a NonMpatbe, 3a ia
0besbennte nobpy peynTatu of nonuparweTo. Ucnepete ryv
anaruTe 3a Non1parbe co bnar feTepreqT v Tonna Boaa, He
KOpHCTETE CPEACTBA 3a Pa3peayBatbe.

PenoBHO uncTeTe M MNasHuLWTe 3a U3nyByBatbe (4), 3a Aa
3arapaHTupare nepekTHO OTCTPaHyBatbe Ha NpaB 3a
cneaHuTe bpycetba.

OppxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTEhe

» lpea 61uno kaKBa HHTEPBEHLM]a HA NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.
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» OppiKyBajTe rM UUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokorky e noTpebHo KOpUCTELbE Ha MPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro of Bosch unu cneumjanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyxba U COBETH NP KOPUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumte npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHUTe Aenosu. O3HaKM 3a eKCrnosuja 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHHTE AEN0BM UCTO TaKa Ke Hajiete
Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KO/MKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalLarba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnor 6poj o
crneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

ﬁ He rv pnajTe enekTpUuH1TE anati Bo

[lOMalLHaTa KaHTa 3a 0Tnagoum!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEeKTPUUHM W eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
WMNNEMEHTaLM]a BO HALIMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHKTE
anaT LTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofenHo fa ce cobupaar u
[1a Ce PELMKNMpaar Ha eKoMOLKK NPUAATINB HauMH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
letec¢im varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju lete¢e varnice.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad koji €vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takode
pogodni za poliranje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

Tehnicki podaci

(1) Tocki¢ za podesavanije broja vibracija
(2) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(3) lzduvnacev

(4) lzduvni nastavak

(5) Pomoéna rucka (izolovana povrsina za drzanje)”
(6) Zavrtanjza pomocnu driku®

(7) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(8) Brusnilist”

(9) Sestougaoniklju¢

(10) Zavrtanj za brusni tanjir

(11) Brusni tanjir

(12) Zastitaivice

(13) Otvor sa navojem

(14) Prekidac za izbor rezima rada

(15) Dugme za deblokadu

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Ekscentar brusilica GEX 75-150 GEX 55-125
Broj artikla 3601B571.. 3601B570..
Izbor broja vibracija ° °
Nominalna ulazna snaga W 750 550
Broj obrtaja u praznom hodu n, min’* 3300-7300 3300 - 7800
Broj vibracija u praznom hodu min’* 6600 - 14600 6600 - 15600
Broj obrtaja brusnog tanjira prilikom grubog min’* 290 - 640 200 - 480
brusenja

Precnik rezonantnog kola mm 45 3,5
Pre¢nik brusnog tanjira mm 150 125
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Klasa zastite =N AT

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o Sumovima/vibracijama

GEX 75-150 GEX 55-125

3601B571.. 3601B570..
Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata po pravilu iznosi
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 85 86
Nivo zvucne snage dB(A) 96 97
Nesigurnost K dB 3 3
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:
Brusenje: normalni pogon
a, m/s’ 5,5 5,5
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GEX 75-150 GEX 55-125
K m/s? 1,5 1,5
Brusenje: turbo-pogon
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Poliranje
a, m/s? 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
kori$cenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena brusnog lista

Da biste skinuli brusni list (8), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (11).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (11), npr. cetkicom.

Povrsina brusnog tanjira (11) se sastoji od ¢icka da bi brusni
listovi sa ¢icak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (8) na donju stranu brusnog

tanjira (11).

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u brusnom listu (8) podudaraju sa otvorima na
brusnom tanjiru (11).

Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moZe biti opremljen

brusnim tanjirima razlicite Cvrstine:

— brusni tanjir, ekstra mek: pogodan za poliranje i fina
brusenja, ¢ak i na zasvodenim povrsinama,

- brusni tanjir, mek: pogodan za sve radove brusenja, moze
se univerzalno koristiti,

- brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki u¢inak u brusenju na
ravnim povrsinama.

Zamena brusnog tanjira

Napomena: Osteceni brusni disk (11) odmah zamenite.
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite skroz
zavrtanj (10) i skinite brusni tanjir (11). Postavite novi
brusni tanjir (11) i ponovo dobro pricvrstite zavrtan;.
Napomena: Vodila su razli¢ita za podloge pre¢nika 150
125. Podloge moZete da montirate iskljucivo na
odgovarajudi elektricni alat.

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
racuna o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.
Napomena: Osteceni nosac brusnog diska sme da se menja
samo u ovlas¢enom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Preporucuje se da za brusenije elektricni alat prikljucite na
usisivac. Elektri¢ni alat nema svoj ventilator; kese za prasinu
se ne mogu koristiti.

Usisavanje sa strane

Prikljucite usisno crevo (pribor) naizduvnu cev (3) ili
direktno na izduvni nastavak (4) elektricnog alata.
Napomena: Izduvna cev (3) se sastoji od antistatickog
materijala. Kod dodatne primene antistatickog usisnog creva
(pribor) sprecava se elektrostaticki naboj uredaja, koji se u
retkim slu¢ajevima moZe pojaviti kod brusenja.

Prilikom radova bez usisavanja (npr. poliranje) uklonite
izduvnu cev (3). Da biste to ucinili, pritisnite dugme za
deblokadu (15) i izvucite izduvnu cev (3) ka pozadi iz
elektri¢nog alata.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Dodatna drska

Dodatna rucica (5) omogucuje udobno rukovanije i
optimalnu raspodelu snage, pre svega kod brusenja veceg
sloja.

Pricvrstite dodatnu drsku (5) po izboru desno ili levo u navoj
na kucistu (13).

Da biste bolje vladali elektri¢nim alatom, preporucuije se pri
radovima brusenja da se druga ruka postavi na prednji deo
oslonca za ruke. Dodatna drska (5) moze da vrsi silu na
bocnu stranu, $to moZe da dovede do toga da se elektricni
alat klati. Na taj nacin moZe da se oSteti povrsina za brusenje
kao i podloga.

Zastita ivice
Zastita ivice (12) stiti brusni tanjir prilikom brusenja u blizini
ivica. Postavite zastitu ivice (12) sa prednje strane na

elektricni alat. Da biste je uklonili, povucite zastitu ivice (12)
na jednom kraju ka napred.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) ka napred.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) ka pozadi.

Biranje broja vibracija
Pomocu tockica za biranje broja vibracija (1) mozete
unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

1-2 niskibroj vibracija

3-4  srednji broj vibracija

5-6  visokibroj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Konstantna elektronika drZi broj vibracija u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Izbor uéinka skidanja materijala

Na raspolaganju su dva reZima rada sa razlicitim u¢incima

skidanja materijala. Za grubo brusenje gurnite prekidac za

izbor rezima rada (14) ka napred, a za fino brusenje gurnite

prekidac za izbor rezima rada (14) ka pozadi dok zvucno ne

ulegne.

» Ne menjajte rezim rada tokom brusenja! Postoji
opasnost od povrede.

Rezim rada grubo brusenje (prisilni zahvat)

Ovaj rezim rada sa visokim ucinkom skidanja materijala

preporucuje se za obradu veoma grubih, neosetljivih

povrsina kao i za poliranje brusenjem. Zbog prisilnog zahvata

brusnog tanjira postize se nepromenjeno ekscentar i

rotaciono gibanje.

Rezim rada fino brusenje (slobodan hod)

Ovaj nacin rada preporucuije se za obradu osetljivih povrsina

kao i za fino poliranje. Zbog slobodnog hoda brusnog tanjira

postize se rotaciono gibanje zavisno od pritiska, uz

nepromenjeno ekscentar gibanje. Promenom pritiska

mozete dodatno dozirati skidanje materijala brusenjem.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Ne postavljajte elektricni alat na stranu. Brusni tanjir bi
mogao na taj nacin trajno da promeni oblik.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrsinom
brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokrecite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika se odreduju u bitnom
izborom brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja
vibracija i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u€inak brusenja i
¢uvaju elektricni alat.
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Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povedavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, vec¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje

Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija moZete da smanijite broj vibracija brusnog diska, pri
¢emu se zadrzava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskredite elektric¢ni alat, da bi izbegli
ostecivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.

Po zavr$etku rada iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Napomena: Za poliranje mozete da uklonite izduvnu cev (3)
da biste lak$e mogli da rukujete uredajem i da ne ostetite
radni komad.

Zapoliranje lakova ostecenih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizi broj vibracija (stepen 1 -2), da
biste izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego sto Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim
pogodnim alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i
pokretanjem unakrst i u krug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inace moze ostetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim suncevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje sa blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Cistite redovno izduvni nastavak (4) da biste obezbedili
savrseno uklanjanje prasine prilikom narednih radova
brusenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
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» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljuénog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
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Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,

kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
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Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. Iz okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
bruenju kovin odletavajo iskre.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanije isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemicnimi snovmi in e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektri¢nega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim

Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik
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orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu brusenju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Elektricna orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1)  Vrtljivi gumb za nastavitev Stevila nihajev
(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Pihalnacev

(4) Izpustni nastavek

(5) Dodatni ro¢aj (izolirana oprijemalna povrsina)®
(6) Vijak za dodatni rocaj”

(7) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(8) Brusilnilist”

(9) Sestrobiklju¢

(10) Vijak za brusilno plos¢o

(11) Brusilna plosca

(12) Zzascitazarobove

(13) Navojna odprtina

(14) Stikalo za izbiro nacina delovanja

(15) Sprostilni gumb

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

GET 75-150 GET 55-125

Stevilka izdelka 3601B571.. 3601B570..
Predizbira $tevila nihajev ° °
Nazivna moc W 750 550
Stevilo vrtljajev v prostem teku n, min’* 3300-7300 3300-7800
Stevilo nihajev v prostem teku min’ 6600-14.600 6600-15.600
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Ekscentricni brusilnik GET 75-150 GET 55-125
Stevilo vrtljajev brusilne plosce pri grobem min* 290-640 200-480
brusenju
Premer nihajnega kroga mm 4,5 3.5
Premer brusilne plos¢e mm 150 125
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Razred zas¢ite pred el. udarom ST S
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Podatki o hrupu/tresljajih
GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-4.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa
Raven zvocnega tlaka dB(A) 85 86
Raven zvocne moci dB(A) 96 97
Negotovost K dB 3 3

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:

Brusenje: obicajno delovanje

a, m/s? 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Brusenje: turbo delovanje

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
Poliranje

a, m/s 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava brusilnega lista

Za odstranitev brusilnega lista (8) morate slednjega s strani
privzdigniti in ga sneti z brusilne plosce (11).

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne

plosce (11) odstranite umazanijo in prah (npr. s ¢opicem).
Povrsina brusilne plosce (11) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (8) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (11).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na brusilnem listu (8) prilegajo
izvrtinam v brusilni plo$¢i (11).
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Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektricno orodje opremiti z

brusilnimi plo$¢ami razli¢ne trdote:

- Izjemno mehka brusilna plosca: primerna za poliranje in
obcutljivo brusenije, tudi obocenih povrsin.

- Mehka brusilna plo$c¢a: primerna za vsa opravila brusenja,
univerzalno uporabna.

- Trda brusilna plosca: primerna za visokozmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah.

Menjava brusilne plosce

Opomba: poskodovano brusilno plos¢o (11) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusilni list oz. nastavek za poliranje. Vijak (10)
popolnoma odvijte in odstranite brusilno plosco (11).
Namestite novo brusilno plos¢o (11) in vijak ponovno ro¢no
privijte.

Opomba: nosilci za kolute s premerom @ 150 mmin s
premerom @ 125 mm se razlikujejo. Kolute je mogoce
namestiti samo na ustrezna elektri¢na orodja.

Opomba: pri namescaniju brusilne plosce se morajo zareze
sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroznika.
Opomba: poskodovan nosilec brusilne plo¢e sme zamenjati
le pooblas¢ena servisna sluzba za Boscheva elektricna
orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Priporo¢amo, da ob brusenju elektri¢no orodje prikljucite na

sesalnik za prah. Elektri¢no orodje ni opremljeno z

ventilatorjem; zato vreck za prah ni mogoce uporabljati.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom

Sesalno cev (pribor) prikljucite na odvodno cev (3) ali
neposredno na izpustni nastavek (4) elektricnega orodja.
Opomba: pihalna cev (3) je izdelana iz protistatiénih
materialov. Ce uporabljate tudi protistati¢no sesalno cev
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(pribor), ne bo prislo do staticnega naelektrenja orodja, ki
lahko v redkih primerih nastopi med brusenjem.

Pri delu brez odsesovanja prahu (npr. poliranju) lahko
odvodno cev (3) odstranite. V ta namen pritisnite na
sprostitveni gumb (15) in odvodno cev (3) povlecite z
elektri¢nega orodja.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Dodatni rocaj

Dodatni rocaj (5) omogoca priro¢no uporabo orodja in
optimalno razporeditev moci, $e posebej pri vedji koliCini
odstranjevanja materiala.

Dodatni rocaj (5) po Zelji privijte v navojno odprtino (13) na
desni ali levi strani ohija.

Za bolj$i nadzor nad elektri¢nim orodjem med brusenjem
priporo¢amo, da prosto roko polozite na sprednji oprijem.
Dodatni rocaj (5) lahko povzroci bocne sile, ki privedejo do
premikanja elektriénega orodja. S tem lahko pride do
poskodbe obdelovane povrsine in koluta.

Zascita zarobove

Zascita za robove (12) varuje brusilno plo$co pri brusenju
blizu robov. Zas¢ito za robove (12) namestite na elektri¢no
orodje s sprednje strani. Za$¢ito za robove (12) odstranite
tako, da jo na enem koncu povlecete napre;.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/izklop

(2) napre;j.

Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (2) nazaj.

Predizbira Stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev (1) lahko
potrebno Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem
orodja.

1-2  nizko Stevilo nihajev
3-4  srednje Stevilo nihajev
5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocCite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.
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Sistem konstantne elektronike vzdrzuje Stevilo nihajev v
prostem teku in pri obremenitvi skoraj nespremenjeno in
zagotavlja enakomerno delovno moc.

Po daljSem delu z majhnim $tevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Izbira zmogljivosti odstranjevanja

Na voljo sta dva nacina delovanja z razli¢no zmogljivostjo

odstranjevanja materiala. Za vklop grobega brusenja stikalo

za preklop med nacini delovanja (14) potisnite naprej, za

fino brusenje pa stikalo za preklop med nacini delovanja

(14) potisnite nazaj. V obeh primerih se mora stikalo slisno

zaskociti.

» Med brusenjem ne preklapljajte med nacini delovanja!
Obstaja nevarnost poskodb.

Nacin delovanja ,,grobo brusenje“ (prisilno vrtenje)

Ta nacin delovanja z veliko koli¢ino odstranjenega materiala

je namenjen obdelavi zelo grobih, neobcutljivih povrsin in za

poliranje z brusenjem. Prisilno vrtenje brusilne plosce

omogoca nespremenjene in enakomerne ekscentricne in

rotacijske gibe.

Nacin delovanja ,fino brusenje“ (prosti tek)

Tanacin delovanja je primeren za obdelovanje obcutljivih

povrsinin za fino poliranje. Prosti tek brusilne plosce

omogoca vrtenje, ki je odvisno od moci pritiskanja na orodje

pri nespremenjenih ekscentri¢nih gibih. S spreminjanjem

pritisne moci lahko dodatno odmerjate zmogljivost

odstranjevanja materiala.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricnega orodja ne odlagajte postrani. S tem bi
lahko brusilno plo$¢o trajno poskodovali.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Brusenje povrsin

Vklopite elektricno orodje, s celotno brusilno povrsino ga
polozZite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim
pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Koli¢ina odstranjenega materiala in rezultat brusenja sta v
glavnem odvisna od izbire brusilnega lista, predizbranega
Stevila nihajev in pritisne sile.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektricno orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanie sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje
brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mocnejso
obrabo elektri¢énega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s ¢Cimer je mogoce odstraniti ve¢ materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjsate Stevilo nihajev brusilne
plosce in socasno ohranite ekscentri¢no premikanje.
Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolz in pocez. Elektricno
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Poliranje

Opomba: za poliranje lahko odvodno cev (3) odstranite, da
lahko orodije lazje vodite in ne poskodujete obdelovanca.

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi nastavki za poliranje, kot so nastavki z ov¢jo
volno, polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Za poliranje izberite nizko Stevilo nihajev (stopnja 1-2), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo Zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim soncnim Zarkom.

Polirne nastavke redno Cistite, da tako zagotovite dobre
rezultate poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo in ne uporabljajte razredcil.
Izpihovalni nastavek (4) redno Cistite, da zagotovite
ucinkovito odstranjevanje prahu in odli¢en rezultat brusenja.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
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veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
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zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektricnog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Pazite da osobe nisu ugrozene zhog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri brusenju metala
nastaje iskrenje.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vredici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za bruenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito ¢istite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moZe uzrokovati elektricnu opasnost.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze do¢i uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Elektricni alati s elektronickom regulacijom prikladni sui za
poliranje.
Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
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(1) Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija (10) Vijak za brusni tanjur

(2) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (11) Brusni tanjur

(3) Ispusnacijev (12) Stitnik ruba

(4) Nastavak za ispuhivanje (13) Navojni provrt

(5) Dodatna rugka (izolirana povrsina zahvata)® (14) Prekidac za biranje nacina rada

(6) Vijak za dodatnu ru¢ku® (15) Gumb za deblokiranje

(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata) a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
- isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

(8) Brusnilist? pribora.

(9) Sesterokutni klju¢

Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica GET 75-150 GET 55-125
Kataloski broj 3601B571.. 3601B570..
Prethodno biranje broja oscilacija ° °
Nazivna primljena snaga W 750 550
Broj okretaja u praznom hodu n, min* 3300 - 7300 3300 - 7800
Broj oscilacija u praznom hodu min* 6600 - 14600 6600 - 15600
Broj okretaja brusnog tanjura kod grubog min’* 290 - 640 200 - 480
brusenja

Promijer oscilacijskog kruga mm 4,5 35
Promijer brusnog tanjura mm 150 125
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Klasa zastite = IV

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-4.
Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 85 86
Razina zvucne snage dB(A) 96 97
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:

Brusenje: normalni nacin rada

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Brusenje: turbo nacin rada

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Poliranje

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5
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Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena brusnog lista

Za skidanje brusnog lista (8) podignite ga bocno i skinite s
brusnog tanjura (11).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (11), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (11) je od Cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (8) na donju stranu brusnog tanjura
(11).

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu (8) podudaraju s rupicama na brusnom
tanjuru (11).

Biranje brusnog tanjura

Qvisno o primjeni elektricni alat moze biti opremljen brusnim

tanjurima razlicite tvrdoce:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za poliranje i osjetljivo
brusenje, ¢ak i na zaobljenim povrsinama

- Meki brusni tanjur: prikladan je za sve radove brusenja,
univerzalno primjenjiv

- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za veliki u¢inak brusenja
naravnim povrsinama

Zamjena brusnog tanjura

Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (11).
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Do kraja
odvrnite vijak (10) i skinite brusni tanjur (11). Stavite novi
brusni tanjur (11) i ponovno rukom stegnite vijak.

Napomena: Zahvatnici su razliciti za brusne listove @ 150 i
@ 125. Brusni listovi se mogu montirati samo na prikladan
elektri¢ni alat.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura smije se
zamijeniti u ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

PraSina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Za brusenje se preporucuje prikljuciti elektri¢ni alat na

usisavac. Elektricni alat nema ventilator; vrecice za prasinu

ne mogu se koristiti.

Vanjsko usisavanje

Prikljucite usisno crijevo (pribor) naispusnu cijev (3) ili
izravno na nastavak za ispuhivanje (4) na elektricnom alatu.
Napomena: Ispusna cijev (3) je izradena od antistatickog
materijala. Kod dodatne primjene antistatickog usisnog
crijeva (pribor) spriecava se elektrostaticki naboj alata koji
se u rijetkim slucajevima moze pojaviti kod brusenja.

Kod radova bez usisavanja (npr. poliranja) mozete skinuti
ispusnu cijev (3). U tu svrhu pritisnite gumb za deblokiranje
(15) i skinite ispusnu cijev (3) s elektricnog alata prema
natrag.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Dodatna rucka

Dodatna rucka (5) omogucava jednostavno rukovanje i
optimalnu raspodijelu sila, prije svega kod velikog skidanja
strugotine.

Dodatnu rucku (5) pricvrstite po Zelji s desne ili lijeve strane
na kuciste u navoj (13).

Za bolju kontrolu nad elektriénim alatom kod brusenja se
preporucuje staviti drugu ruku na prednju podlogu za ruku.
Dodatna rucka (5) moze vrsiti bocne sile koje mogu
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uzrokovati klimanje elektri¢énog alata. To moze ostetiti
brusnu povrsinu i brusni list.

Stitnik ruba

Stitnik ruba (12) &titi brusni tanjur kod brugenja blizu ruba.
Nataknite stitnik ruba (12) sprijeda na elektricni alat. Za
skidanje skinite stitnik ruba (12) na jednom kraju prema
naprijed.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite Prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) prema naprijed.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite Prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prema natrag.

Prethodno biranje broja oscilacija
Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (1) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

1-2  manji broj oscilacija

3-4  srednji broj oscilacija

5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakticnim pokusom.

Konstantna elektronika odrZava broj oscilacija u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i
jednoli¢ni radni ucinak.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Biranje ucinka skidanja materijala

Na raspolaganju su dva nacina rada s razlicitim u¢inkom

skidanja materijala. Za grubo brusenje pomaknite prekida¢

za biranje nacina rada (14) prema naprijed, a za fino

brusenje pomaknite prekidac za biranje nacina rada (14)

prema natrag sve dok se ¢ujno ne uglavi.

» Ne mijenjajte nacin rada tijekom brusenja! Postoji
opasnost od ozljede.

Nacin rada grubo brusenje (prinudni zahvat)

Ovaj nacin rada s velikim uc¢inkom skidanja materijala

preporucuje se za obradu jako hrapavih, neosjetljivih

povrsina kao i za grubo poliranje. Zahvaljujuéi prinudnom

zahvatu brusnog tanjura postize se nepromijenjeno

ekscentarsko i rotirajuce gibanje.
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Nacin rada fino brusenje (slobodan hod)

Ovaj nacin rada preporucuje se za obradu osjetljivih povrsina
kao i za fino poliranje. Zahvaljujuci slobodnom hodu brusnog
tanjura postize se rotirajuce gibanje ovisno o pritisku, uz
nepromijenjeno ekscentarsko gibanje. Promjenom pritiska
mozete dodatno dozirati skidanje materijala brusenjem.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Ne odlozite elektricni alat na stranu. Brusni tanjur bi se
mogao trajno deformirati.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom
povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak
pomicite ga po izratku.

U¢inak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i
brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite viSe za
obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Besch pribor za brusenje.

Grubo brusenje
Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.

Elektri¢ni alat pritis¢ite samo lagano tako da radi s ve¢im
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja
broja oscilacija mozete smanjiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri éemu ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.
Elektri¢ni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plo$no kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektri¢ni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektri¢ni alat.

Poliranje

Napomena: Za poliranje mozete skinuti ispusnu cijev (3)
kako biste lakSe mogli rukovati alatom i kako ne biste ostetili
izradak.

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. plo¢a
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od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj oscilacija (stupanj 1 -2)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrSinu ne izlaZite izravnom suncevom zracenju.

Redovito Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre
rezultate poliranja. Operite alat za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom i pritom ne koristite
nikakve razrjedivace.

Redovito Cistite nastavak za ispuhivanje (4) kako bi se
osiguralo savrseno uklanjanje prasine za sljedece brusenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril66gi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
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pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba toriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tdoriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Veenduge, et lenduvad sidemed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage laheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis véi tolmuimeja
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filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
naiteks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist pisib
kahe kdega hoides kindlamini kdes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Elektrooniliselt reguleeritavad elektrilised tooriistad sobivad
ka poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas
(2) Sisse-/vdljalilliti

(3) Viljapuhketoru

(4) Viljapuhkeotsak

(5) Lisakéepide (isoleeritud haardepind)”
(6) Lisakdepideme kruvi®

(7) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(8) Lihvpaber?

(9) Sisekuuskantvoti

(10) Lihvtaldriku kruvi

(11) Lihvtaldrik

(12) Servakaitse

(13) Keermestatud ava

(14) Tooreziimide valikuliliti

(15) Lukustuse vabastamisnupp

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

Nouetekohane kasutamine lisatarvikute kataloogist.

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastide, metalli,

pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.

Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvija GET 75-150 GET 55-125
Tootenumber 3601B571.. 3601B570..
Vonkumiskiiruse eelvalik ° °
Nimivoimsus W 750 550
Tiihikdigu-pdorlemiskiirus n, min’* 3300 - 7300 3300 - 7800
Vongete arv tihikaigul min’ 6600 - 14600 6600 - 15600
Lihvtaldriku poorlemiskiirus jamelihvimisel min™ 290 - 640 200 - 480
Vonkumisringi labimadt mm 4,5 &5
Lihvtaldriku labimdot mm 150 125
Kaal vastavalt EPTA-Procedure 01:2014-le kg 2,6 2,4
Kaitseklass EIT S

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GET 75-150 GET 55-125
3601B57 1.. 3601B570..
Miiraemissiooni vdartused on méaratud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt
Helirohutase dB(A) 85 86
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GET 75-150 GET 55-125
Helivoimsustase dB(A) 96 97
Modtemadramatus K dB 3 3

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvadrtus a, (kolme suuna vektorsumma) ja mogtemaaramatus K on maératud vastavalt EN 62841-2-4:

Lihvimine: normaalreziim

a, m/s’ 55 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Lihvimine: turboreziim

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Poleerimine

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvpaberi vahetus

Lihvpaberi (8) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (11) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist lihvtaldrikult
(11) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (11) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (8) tugevalt lihvtaldriku (11) alakiiljele.

Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
valjastantsitud kohad lihvpaberil (8) iihtuksid avadega
lihvtaldrikul (11).

Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise tooriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Eriti pehme lihvtaldrik: sobib poleerimiseks ja tundlikuks
lihvimiseks, ka kumerate pindade korral

- Pehme lihvtaldrik: sobib koikideks lihvimistoodeks,
universaalselt kasutatav

- Kova lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suure joudlusega
lihvimiseks

Lihvtaldriku vahetus

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (11) kohe uue
vastu.

Toémmake lihvpaber voi poleerimistooriist maha. Keerake
kruvi (10) taiesti valja ja votke lihvtaldrik (11) dra. Asetage
uus lihvtaldrik (11) kohale ja keerake kruvi uuesti kasitsi
kinni.

Suunis: @ 150 ja @ 125 patjade jaoks kasutatakse erinevaid
kaasavotjaid. Patju saab paigaldada ainult selleks sobivatele
elektrilistele tooriistadele.

Markus: Jalgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku valjaloigetega.

Markus: Vigastatud lihvtaldriku kandurit tohib vahetada
lasta ainult Boschi elektritddriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava
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toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda tiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Lihvimiseks soovitatakse iihendada elektriline tooriist

tolmuimejaga. Elektrilisel todriistal puudub oma ventilaator;

tolmukotti ei saa kasutada.

Eraldi tolmuimeja kasutamine

Uhendage imivoolik (lisavarustus) valjapuhketoruga (3) véi
otse elektrilise tooriista valjapuhkeotsakuga(4).

Suunis: Valjapuhketoru (3) on antistaatilisest materjalist.
Antistaatilise imivooliku (lisavarustus) taiendaval
kasutamisel hoitakse seadmel dra elektrostaatilise laengu
tekkimine, mida voib lihvimisel harvadel juhtudel esineda.
lima tolmueemalduseta tootamisel (nt poleerimisel) voite
véljapuhketoru (3) eemaldada. Vajutage selleks lukustuse
vabastamisnuppu (15) ja tommake valjapuhketoru (3)
elektriliselt tooriistalt tahapoole maha.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Lisakdepide

Lisakdepide (5) voimaldab mugavat kdsitsemist ja
optimaalset joujaotust, eelkdige rohke materjali
eemaldamise korral.

Kinnitage lisakaepide (5) valikuliselt korpusel vasakul voi
paremal olevasse keermesse (13).

Elektrilise tooriista paremaks juhtimiseks soovitatakse
lihvimisrakenduste korral asetada teine kasi eesmisele
kaetoele. Lisakaepide (5) voib avaldada kiilgsuunalisi
joudusid, mis pohjustavad elektrilise tooriista kdikumist. See
voib nii lihvitavat pinda kui patja vigastada.

Servakaitse

Servakaitse (12) kaitseb lihvtaldrikut servaldhedases
piirkonnas lihvimisel. Asetage servakaitse (12) eestpoolt
elektrilisele tooriistale. Eemaldamiseks tdmmake
servakaitse (12) ihest servast haarates ettepoole ara.

Kasutus

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud

pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/

valjalilitit (2) ettepoole.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks liikake sisse-/

valjalilitit (2) tahapoole.

Vénkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (1) saate vajaliku
vonkumiskiiruse eelvalida ka todtamise ajal.

1-2  madal vonkumiskiirus

3-4  keskmine vonkumiskiirus

5-6  suurvénkumiskiirus

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vénkumiskiiruse tiihikaigul ja
koormusel peaaegu konstantsena ja tagab Ghtlase joudluse.
Parast pikemaajalist t66d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes

3 minutit tiihikdigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Materjali eemaldamise joudluse valik

Valida saab kahe erineva eemaldamisjoudlusega reziimi
vahel. Jamelihvimiseks liikake to6reziimi valikuliiliti (14)
ettepoole, peenlihvimiseks likake tooreziimi valikuliiliti (14)
tahapoole, nii et see iga kord kuuldavalt fikseerub.

» Arge vahetage tooreziimi lihvimise ajal! Vigastusoht.

Tooreziim jamelihvimine (sundkaasahaaramine)

Seda suure eemaldamisjéudlusega tooreziimi soovitatakse
kasutada vaga karedate, vahetundlike pindade lihvimiseks
ning lihvpoleerimiseks. Lihvtaldriku sundkaasahaaramine
tagab Uhtlase ekstsentrilise ja poordliikumise.

Tooreziim peenlihvimine (vabajooks)

Seda té6reziimi on soovitatav kasutada tundlike pindade
to6tlemiseks ning peenpoleerimiseks. Lihvtaldriku
vabajooksuga saadakse rakendatavast survest séltuv iihtlase
ekstentrilise liikumisega poordliikumine. Rakendatavat
survet muutes saab materjali eemaldamist tdiendavalt
doseerida.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Arge pange elektrilist tooriista kiilili maha. Nii vdite
lihvtaldriku pd6rdumatult deformeerida.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda

ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.
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Pindade lihvimine

Liilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu
lihvimispinnaga téodeldavale aluspinnale liigutage seda
modduka survega mooda toodeldavat detaili.
Lihvimisjoudlus ja lihvimispilt soltuvad oluliselt lihvlehe
valikust, eelvalitud vonkumiskiiruse astmest ja
rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist tooriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks toétage lihtlase
survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,
vaid kulutab kiiremini elektrilist tocriista ja lihvlehte.
Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdédeldud, teiste
materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tdoriistale ainult kerget survet, nii et
see tootab kdrgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme
muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vonkumiskiirust,
nii et ekstsentriline liikumine silib.

Liigutage elektrilist todriista toddeldaval detailil méoduka

Arge kallutage elektrilist toériista, et véltida téddeldava
detaili, nt kattevineeri, labilihvimist.

Parast t66 [oppu liilitage elektriline toodriist vélja.

Poleerimine

Suunis: Et seadet oleks lihtsam kasitseda ja et mitte
vigastada toodeldavat detaili, vdite poleerimise ajaks
véljapuhketoru (3) eemaldada.

lImastiku méju all olnud varvi voi kriimustuste (nt
akriiilklaasil) jarelpoleerimiseks voib elektrilise tooriista
varustada vastavate poleerimistoériistadega, nagu
lambavillast miitsi, poleervildi voi -kdsnaga (lisavarustus).
Pinna iilemaarase kuumenemise valtimiseks valige
poleerimiseks madal vonkumiskiirus (aste 1 - 2).

Kandke polituuri pisut vdiksemale pinnale kui see, mida
soovite poleerida. T66delge poleerimisvahend sobivat
poleerimistodriista kasutades ristuvate véi ringikujuliste
liigutustega ja mooduka survega pinda sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, see véib pinda
kahjustada. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese
paikesekiirguse ktte.

Heade poleerimistulemuste tagamiseks puhastage
poleerimistodriistu korrapdraselt. Peske poleerimistddriistu
ndrga pesuvahendi ja sooja veega, arge kasutage lahusteid.
Jargmistel lihvimisrakendustel téieliku tolmueemaldamise
tagamiseks puhastage korraparaselt véljapuhketoru (4).

Latviesu|161

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem
4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus

un instrukcijas, apliikojiet
Jums ilustracijas un iepazistieties ar
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specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklGstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas

aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
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elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Aizvaciet viegli degosos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipejot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmeér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipésanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
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metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. pasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipé$anas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo$a gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bit par céloni elektrotraumai.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipésanai.

Elektroinstrumenti ar elektronisko apgriezienu regulatoru ir
piemeéroti ari pulésanai.
Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Pirkstrats svarstibu biezuma regulésanai
(2) lesledzejs

(3) Izpates caurule

(4) Putek|uizvadisanasiscaurule

(5) Papildrokturis (izoléta roktura virsma)®
(6) Skriive papildroktura stiprinasanai®

(7) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(8) Sliploksne®

(9) Sesstirastienatsléga

(10) Skrive slipésanas pamatnes stiprinasanai
(11) Slipésanas pamatne

(12) Malas aizsardziba

(13) Vitnurbums

(14) Darba rezimu parsledzéjs
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(15) Atbrivojosais taustin$ a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
’ piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Ekscentra slipmasina GET 75-150 GET 55-125
Izstradajuma numurs 3601B571.. 3601B570..
Svarstibu biezuma regulésana ° °
Nominala patéréjama jauda W 750 550
GrieSanas atrums brivgaita n, min.* 3300-7300 3300 - 7800
Svarstibu biezums brivgaita min.* 6600 - 14600 6600 - 15600
Slipésanas pamatnes griesanas atrums, veicot min.? 290 - 640 200 - 480
rupjo slipesanu

Orbitalo svarstibu diametrs mm 4,5 8.9
SlipéSanas pamatnes diametrs mm 150 125
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6 2,4
Elektroaizsardzibas klase =N AT

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibracijam

GET 75-150 GET 55-125
3601B571.. 3601B570..
Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-4.

Péec raksturliknes A izsvertas elektroinstrumenta radita trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas:

Skanas spiediena limenis dB(A) 85 86
Skanas jaudas limenis dB(A) 96 97
Meérijumu izkliede K dB 3 3

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu
aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-4:

Slipésana normala rezima

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slipésana turbo rezima

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Pulésana

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s? 1,5 1,5
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem

izmantot ari vibracijas un trok3na raditas papildu slodzes darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
iepriekséjai novértésanai. svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
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Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem vera ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sliploksnes nomaina

Lai nonemtu sliploksni (8), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipésanas pamatnes (11).

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinaSanas notiriet gruzus un
putek|us no slipésanas pamatnes (11), pieméram, ar otu.
Slipeésanas pamatnes (11) virsma sastav no auduma ar
mikroaku parklajumu, kas |auj atri un vienkarsi nostiprinat uz
pamatnes sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku
stiprinajuma slani.

Stingri piespiediet sliploksni (8) pie slipéSanas pamatnes
(11) apakseéjas virsmas.

Lai panaktu efektivu putek|u uzsuksanu, sekojiet, lai
sliploksné (8) iestancetie atvérumi sakristu ar atvérumiem
slipésanas pamatneé (11).

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipéSanas pamatni.

~ Tpasi miksta slipésanas pamatne: piemérota virsmu
pulésanai, ka ari neizturigu materialu un izliektu virsmu
slipésanai

- Miksta slipéSanas pamatne: piemérota visiem slipésanas
darbiem, paredzéta universalai lietoSanai

- Cieta slipéSanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipé$anas atrumu, apstradajot plakanas virsmas

Slipésanas pamatnes nomaina

Norade: bojatu slipé$anas pamatni (11) nomainiet
nekavéjoties.

Atraujiet no slipésanas pamatnes sliploksni vai pulé$anas
darbinstrumentu. Pilniba izskriivéjiet stiprinoso skravi (10)
un nonemiet slipésanas pamatni (11). Novietojiet jaunu
slipésanas pamatni (11) un no jauna ar roku pieskravéjiet
skrawvi.

Norade: slipésanas pamatném ar @ 150 mmun @ 125 mmiir
atskirigi aktivatori. Elektroinstrumenta iespéjams iestiprinat
vienigi tam piemérotu slipé$anas pamatni.
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Norade: uzliekot slipéSanas pamatni, raugieties, lai
[idznéméja zobrievojums sakertos ar slipéSanas pamatnes
ierobiem.

Norade: bojatu slipé$anas pamatnes turétaju drikst nomainit
tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Veicot slipé$anu, elektroinstrumentu ieteicams pievienot

vakuumsticéjam. Elektroinstrumentam nav pasam savas

turbinas, tapéec kopa ar to nav iespejams izmantot putek|u

maisinu.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
Pievienojiet uzsiksanas $luteni (papildpiederums)
elektroinstrumenta izpates caurulei (3) vai ari tiesi putek|u
izvadisanas iscaurulei (4).

Norade: UzsiikSanas S|atene (3) ir izgatavota no antistatiska
materiala. Papildus lietojot antistatiska materiala uzsiks$anas
sluteni (papildpiederums), instrumenta tiek novérsta
elektrostatiska uzlade, kas dazkart notiek slipésanas laika.
Pielietojot puteklu uzsiksanu (pieméram, pulésanas laika),
nonemiet izpates cauruli (3). Sim nolikam nospiediet
atbrivojoso taustinu (15) un izvelciet izpates cauruli (3) no
elektroinstrumenta virziena uz aizmuguri.

Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|sticéju.

Papildrokturis

Papildrokturis (5) padara lieto$anu értaku un nodrosina
optimalu spéku sadalijumu, it ipasi lielos slipésanas darbos.
Nostipriniet papildrokturi (5) péc izvéles elektroinstrumenta
labéja vai kreisaja puse, ieskravejot to korpusa vitpurbuma
(13).
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Lai atvieglotu elektroinstrumenta vadi$anu, slipésanas laika
ieteicams novietot otru (brivo) roku uz priek$éjas
noturvirsmas. Papildrokturis (5) var radit sanu spékus, kas
var izraisit elektroinstrumenta gazelésanos. Tas savukart var
sabojat slipéjamo virsmu un ari slipésanas pamatni.

Malas aizsardziba

Malas aizsargs (12) |auj pasargat slipésanas pamatni, veicot
slipésanu tuvu malai. No priek$puses uzbidiet malas aizsargu
(12) uz elektroinstrumenta. Lai nonemtu malas aizsargu
(12), satveriet to aiz viena gala un novelciet no
elektroinstrumenta.

Lietosana

Lietosanas saksana

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (2) uz

prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (2) uz

aizmuguri.

Svarstibu skaita regulésana

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (1) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2  neliels svarstibu skaits

3-4  vidéjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodrosina praktiski
nemainigu svarstibu skaitu gan brivgaita, gan slodzes laika,
kas nodrosina vienmerigu apstrades atrumu.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Materiala noslipéSanas atruma izvéle
Elektroinstrumentam var izvéléties vienu no diviem darba
rezimiem, kas atSkiras ar materiala noslipé$anas atrumu.
Veicot rupjo slipésanu, parbidiet darba rezima parslédzéju
(14) uz prieksu, bet, veicot smalko slipésanu, parbidiet
darba rezima parslédzéju (14) uz aizmuguri, lidz tas fiksejas
ar skaidri sadzirdamu troksni.
» Neparslédziet elektroinstrumenta darba rezimu
slipésanas laika! Tas var radit savainojumus.

Rupjas slipésanas rezims (ar piesaisti svarstibu
biezumam)

Sis darba rezims ir ieteicams loti raupju, izturigu virsmu
apstradei, ka ari slipé$anai un pulésanai. Saja darba rezima
slipéSanas pamatnes grieSanas atrums ir piesaistits
svarstibu biezumam, tapéc virsmas apstrade notiek ar
pastavigu ekscentra kustibu biezumu un slipésanas
pamatnes grieSanas atrumu.

Smalkas slipésanas rezims (bez piesaistes ekscentra
kustibu biezumam)

Sis darba rezims ir ieteicams trauslu, neizturigu virsmu
apstradei, ka ari smalkai pulé$anai. Saja rezima virsmas
apstrade notiek ar brivi mainigu slipesanas pamatnes
grieSanas atrumu, kas ir atkarigs no spiediena uz
apstradajamo virsmu, un pastavigu ekscentra kustibu
biezumu. Mainot spiedienu uz apstradajamo virsmu, var
regulét materiala noslipésanas atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu uz saniem.
Elektroinstrumentam ilgaku laiku atrodoties $ada stavokli,
ta slipésanas pamatne var deforméties.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipéSanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipé$anas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir
atkariga galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzejot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo$anas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis
nodros$ina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa
elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.
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Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipé$anas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skérseniski ar mérenu spiedienu. lzvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas darba pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Pulésana

Norade: veicot pulésanu, izpites cauruli (3) var nonemt, jo
tas atvieglos instrumenta lieto$anu un |aus noveérst
apstradajama priek$meta sabojasanu.

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas siklis (papildpiederumi).

Veicot pulésanu, izvélieties nelielu svarstibu skaitu (1. -

2. pakape), lai nepielautu virsmas parmérigu sakarsanu.
Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet pulésanas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar mérenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzit uz virsmas, jo ta var bojat
virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos saules staros.
Regulari tiriet pulésanas instrumentus, lai nodrosinatu labus
pulésanas rezultatus. Mazgajiet puléSanas darbinstrumentus
ar mazaktivu mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni,

Lai nodrosinatu nevainojamu putek|u aizvadidanu turpmako
slipéSanas darbu laika, regulari tiriet puteklu izvadi$anas
iscauruli (4).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Lietuviy k.| 167

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposSanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
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I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
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nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju
bidu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmenuy. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
dziagas. Slifuojant metalus susidaro kibirksgiy srautas.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk$¢iy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Techniniai duomenys
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» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams slifuoti
sausuoju budu.

Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1)  Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Ispatimo vamzdis

(4) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(5) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)®
(6) Papildomos rankenos varztas”

(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(8) Slifavimo popieriaus lapelis”

(9) Sesiabriaunis raktas

(10) Slifavimo disko varztas

(11) Slifavimo diskas

(12) Krasty apsauga

(13) Kiaurymé su sriegiu

(14) Veikimo rezimy perjungiklis

(15) Atblokavimo klavisas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Ekscentrinis slifuoklis GET 75-150 GET 55-125
Gaminio numeris 3601B57 1.. 3601B570..
Slifavimo judesiy skaiciaus nustatymas ° °
Nominali naudojamoji galia W 750 550
TuscCiosios eigos sukiy skaicius n, min* 3300 - 7300 3300 - 7800
TuscCiosios eigos $vytavimo judesiy skaitius min’ 6600 - 14600 6600 - 15600
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Ekscentrinis slifuoklis GET 75-150 GET 55-125
Slifavimo disko siikiy skaicius rupiojo $lifavi- min* 290 - 640 200 - 480
mo metu

Svytavimo skersmuo mm 4,5 3.5
Slifavimo disko skersmuo mm 150 125
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,6 2,4
Apsaugos klasé ST S

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia
Garso slégio lygis dB(A) 85 86
Garso galios lygis dB(A) 96 97
Paklaida K dB 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-4:
Slifavimas: jprastinis rezimas
a, m/s 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slifavimas: ,, Turbo® rezimas
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Poliravimas
a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas

Norédami nuimti §lifavimo popieriaus lapelj (8), pakelkite jo
krastelj ir nutraukite nuo $lifavimo disko (11).

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo disko (11), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (11) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibiaja jungtimi.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapel;j (8) prie Slifa-
vimo disko (11) apatinés pusés.
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Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje (8) esancios kiaurymeés su-
tapty slifavimo diske (11) esanciomis kiaurymemis.

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Ypatingai minkstas slifavimo diskas: skirtas poliruoti ir
Svelniai Slifuoti; tinkamas net ir iSgaubtiems pavirSiams

- Minkstas Slifavimo diskas: skirtas visiems $lifavimo dar-
bams, universalios paskirties

- Kietas slifavimo diskas: skirtas lygiems pavirsiams dideliu
nasumu Slifuoti

Slifavimo disko keitimas

Nurodymas: pazeistg slifavimo diskg (11) nedelsdami pa-
keiskite.

Nuimkite Slifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrankj.
Visiskai issukite varztg (10) ir nuimkite Slifavimo diska (11).
Uzdékite nauja Slifavimo diska (11) ir vél uzverzkite varzta.
Nuoroda: griebtuvai @ 150 diskui ir @ 125 diskui yra skirtin-
gi. Griebtuvus galima montuoti tik ant tinkamo elektrinio jra-
nkio.

Nuoroda: uzdédami lifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j Slifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: pazeistas $lifavimo disko pagrindas turi bati
keic¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
vése.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Norint 8lifuoti, elektrinj jrankj rekomenduojama prijungti prie

dulkiy siurblio. Elektrinis jrankis atskiro ventiliatoriaus netu-

ri; dulkiy surinkimo mai3eliy naudoti negalima.

ISorinis dulkiy nusiurbimas

Nusiurbimo Zarna (papildoma jranga) prijunkite prie iSpati-
mo vamzdzio (3) arba tiesiai prie elektrinio jrankio dulkiy
iSmetimo atvamzdzio (4).

Lietuviy k. [171

Nuoroda: Dulkiy iSpatimo vamzdis (3) yra i$ antistatinés
medziagos. Jei $lifavimo dulkéms nusiurbti papildomai nau-
dosite ir antistating nusiurbimo Zarng (papildoma jranga),
iSvengsite retais atvejais slifuojant susidarancios prietaiso
statinés jkrovos.

Dirbdami be dulkiy nusiurbimo jrangos (pvz., poliruodami),
dulkiy i$patimo vamzdj (3) galite nuimti. Tuo tikslu paspaus-
kite atblokavimo klavisa (15) ir nuimkite dulkiy iSpatimo
vamzdj (3) nuo elektrinio jrankio, traukdami jj atgal.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Pagalbiné rankena

Papildoma rankena (5) uztikrina patogy valdyma ir optimaly
jégos paskirstyma, ypac esant dideliam $lifavimo nasumui.
Papildoma rankeng (5) sriegyje (13) pritvirtinkite prie jra-
nkio pasirinktinai desinéje arba kairéje.

Kad galétuméte geriau kontroliuoti elektrinj jrankj, atlikdami
Slifavimo darbus, antra ranka padékite ant priekinés rankai
skirtos srities. Papildoma rankena (5) gali sukelti Sonines
jégas, dél kuriy elektrinis jrankis gali pradéti kratytis. Tai gali
pazeisti Slifuojama pavirsiy ir slifaivmo diska.

Krasty apsauga

Krasty apsauga (12) saugo $lifavimo diska Slifuojant sritis
arti krasto. Krasty apsaugg (12) i$ priekio uzdékite ant elekt-
rinio jrankio. Norédami nuimti, krasty apsaugg (12), laikyda-
mi uz galo, nutraukite nuo jrankio.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(2) pastumkite j priek.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

lj (2) pastumkite atgal.

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (1) reikiama slifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2  mazas Slifavimo judesiy skaicius

3-4  vidutinis $lifavimo judesiy skaiius

5-6 didelis Slifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
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Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-

stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prie-

taisui tudciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo

nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu slifavimo judesiy skaic¢iumi, kad

elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti

tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.

Slifavimo nasumo parinkimas

Galite pasirinkti viena i$ dviejy slifavimo naSumy. Norédami

atlikti rupiojo $lifavimo darbus, veikimo reZimy perjungiklj

(14) pastumkite pirmyn, o norédami atlikti glotniojo $lifavi-

mo darbus, veikimo rezimy perjungiklj (14) stumkite atgal,

kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

» Slifuodami veikimo rezimo nekeiskite! 3kyla suzaloji-
mo pavojus.

Rupiojo slifavimo reZimas (priverstinis judéjimas)

Sj veikimo rezima rekomenduojama pasirinkti, norint §lifuoti

labai Siurkscius, nejautrius pavirsius bei poliruoti Slifuojant.

Slifavimo diska suka nuolatiné pavara, todél visuomet uztik-

rinamas pastovus ekscentrinis ir sukamasis disko judesys.

Glotniojo Slifavimo reZimas (laisvasis judéjimas)

Sj veikimo rezima rekomenduojama pasirinkti, norint apdirb-

ti jautrius pavirsius bei glotniai poliruoti. Slifavimo diskas ju-
da laisvai, todél jo sukamasis judesys priklauso nuo jrankio
prispaudimo jégos, o ekscentrinis judesys islieka pastovus.

Keiciant jrankio prispaudimo jéga, galima papildomai dozuo-

ti lifavimo naSuma.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Nepadékite elektrinio jrankio ant Sono. Priesingu atve-
ju galite paZeisti Slifavimo diska.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Pavirsiaus Slifavimas

Jiunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirsiumi
uzdékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami
stumkite per ruosinj.

Slifavimo nadumas ir $lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmés
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,
nustatytos $lifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina $lifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidéveéjima.
Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo slifavote meta-
la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.
Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo slifavimo popieriaus lapel;.
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
Slifavimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis slifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gridétumo slifavimo popieriaus lape-
lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba $lifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite
mazinti Slifavimo disko stikiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruo$inio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepra-
Slifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Poliravimas

Nuoroda: Norédami poliruoti, iSpatimo vamzd; (3) galite nu-
imti, tada lengviau bus valdyti jrankj ir nepaZeisite ruosinio.
Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).
Norédami poliruoti, kad iSvengtuméte per didelio pavirsiaus
jkaitimo, pasirinkite maza judesiy skaiciy (1 -2 pakopa).
Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavi-
rSiaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus ne-
iSdziuty, prieSingu atveju pavirSius gali buti paZeistas. Todeél
poliruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spindu-
liy.

Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir $iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Reguliariai valykite dulkiy iSmetimo atvamzdj (4), kad at-
liekant $lifavimo darbus baty uztikrintas nepriekaistingas
dulkiy nusiurbimas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

ronineés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

lin teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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GET55-125 GET 75-150

Hard 2608900005 Hard 2608900008
Medium 2608 900 004 Medium 2 608 900 007
Soft 2608900003 Soft 2608900006

GET 55-125 GET 75-150 3608610000 (2x)
2608000689 2608000690

GET55-125 GET 75-150 3608604 000 (2x)
2608601126 2608601127 3608604 001 (2x)

GET55-125:2607 017 496 2607017500
GET75-150:2607 017 497

1600A01 2G2 1600A01B72
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GAS35M
06019C31..

@22 mm:
amsmnc | 2 608 000 568 (5 m)

GET55-125:2607017 498
GET 75-150: 2607 017 499

(e
(W

@35 mm:
amsmanc | 2 608 000 566 (5 m)

GAS 55 M
- 06019C33..

2608000585
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EU-Konformitatserklarung

Exzenterschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Random orbit Article number
sanders

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse excen- N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
trique énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora excéntri- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
ca vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira excén- N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
trica em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatricero-  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
toorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
machine nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Excentersliber  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Epikeskohioma- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
kone en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
"EKKevTpo TpIBeio ApBuoc cupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Eksantrik zimpa-  Uriin kodu

ra makinesi

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
szlifierka mi- Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
moérodowa zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Excentrick brus- Objednaci &islo na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ka ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Excentrickd bris- Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ka ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Excenteres csis-  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
z0l6gép vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
IKcueHTpUKoBaA ToBapHbiIi NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
wnudoBanbHas HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
MallHa GIOfPIE X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
ExcueHTpHKOBa  ToBapHUii HoMep BUPODOM BiINOBIAAOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
wnitbmawmHa i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
IKCUEHTPHKTIK  OHIM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Tericreyiuw TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Slefuitorcuex-  Numir de identificare "0 dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
centric e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
EKCLeHTPUKOBa  KaTanoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BaNMHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
wnndopawa Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
CENTTE TexHuuecka JOKYMEHTaLus npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
ExcueHTpuuHa  bpojHapen/aptukn  COMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
6pycunka MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentar brusili- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
ca skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Ekscentri¢ni Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
brusilnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentarska KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
brusilica da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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Ekstsentriklihvija Tootenumber jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Ekscentraslip-  Izstradajumanumurs K@ arisekojosiem Stzj‘"_‘_jart'e'f‘

e Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Ekscentrinis §li-  Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
fuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *

GET 75-150 3601B571.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014

GET55-125 36018570.. 2011/65/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management
HcTeo (U Hod—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 17.09.2020
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